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| " 
Ὁ A E' Γύλιππος xai ὁ YIv0ny, ἐκ TS 
/ 3 15 ' 1 ed 
Ἰάραντος, ἐπεὶ ἐπεσκεύασαν τάς ναῦς, 
V 1 
παρέπλευσαν ἐς Λοκρὲς τὺς Eztiepuelus. 
xj πυνθανόμενοι σαφέςερον ἤδη ὅτι ἐ παν- 
τελῶς πω ἀποτεϊουχισμέναι αἱ Συρακυ- 
? κα 9 955 cl 1 1 
σαι εἰσὶν, ἀλλ᾽ ἔτι οἷόν τε κα]ὰ τὰς E7ti- 
1 e ,L $ ^ 3 
πολας ςτφατιᾷ ἀφικομένες ἐσελθέιν, ἐξ ε- 
λεύονἶο eir! ἐν δεξιᾷ Xa Gorles γὴν Σικελίαν 
διακινδυνεύσωσιν ἐσπιλεῦσαι, εἴτ᾽ ἐν doi- 
^ 9» Pb. ἢ. "DEG ,. ] ἣ 
φερα ἐς ἱμέραν ἄρωτον πλευσανίες, καὶ 
αὐτός τε ἐκοίνες Xj σρατιαν ἄλλην προσ- 
« 9 / 0 c9 »" 
Aa Góvles, 8s ἂν πείθωσι, xala. γῆν ἔλθωσι, 
V 5 9 0 9 v Ὁ 5 , di 
χαὶ &locey αὐτᾶς ἐπὶ τῆς Ἱμέρας vÀeiv, 
ἄλλως τε Xj τῶν Ατῇ]ικῶν τεοσάρων νεῶν 
Ξ Mad ^ € / "uw e tp 
ὕπὼ παρυσῶν τῷ Ρηγίω, ας ὁ Νικίας ὅ- 
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GYLIPPUS autem ac Pythen, poftquam 
naves refecerunt, Tarento folventes, ad Lo- 
eros Epizephyrios navigarunt. Jam autem 
, eertiores facti Syracufas nondum undique 
eircumvallatas, fed adhuc licere cum exer- 
. €itu venientibus per Epipolas introire, con- 
fultare coeperunt utrum a dextro Siciliae 
latere navigantes introitum ἐπ urbem peri- 
clitarentur, an vero finiftrum /atus fequen- 
tes, Himeram primum peterent, et cum illis 
ipfis Hzmerae:s, tum etiam aliis copiis af- 
fumtis, ex iorum numero, quos ad banc ex- 
editionem inducere,potuiffent, Syracu/as 
itinere terreftri proficifcerentur. Ipfis an- 
tem. placuit Himeram proficifci, praefertim 
quod quatuor Átticae naves nondum Rhe- 
ginm appulerant, quas Nicias, quavis claf- 
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Je boflilem contemneret, tamen ad ejus ad^ 
ventum obfervandum wiíerat, cum eos apud 
Locros effe intellexiffe. Sed Gylippus et 
Pytben bunc iflarum navium adventum, at- 
que has excubias praeverterunt, ac per fre- 
cum ἐπ Siciliam ocius trajecerunt.. Et cum 
Rhegium ac :zde Meffanam appuliffent, 
Himeram iverunt, Cum antem illic effent, 
Himeraeis perfuadebant, ut arma confocia- 
rent, et fe fequerentur, et nautis fnis arma, 
quibus deerant, praeberent, Naves enim 
Himerae fubduxerant, Praeterea Selinun- 
rios, miífis ad ees nuntiis, ad quendam lo- 
cum ;2/fis defi efignatum,, fib: cum omnibus co- 
piis obviam venire jufferunt, Nonnullas 
etiam copias non magnas fe miffuros ad ip- 
fos promiferunt et Geloi et Siculorum non: 
nulli, qui longe alacrins quam azte ad illo- 
rum focietatem fequendam erant parati, tum 
quod Archonides nuper deceffiffet, qui cum 
in ea Siciliae parte regnaret, nec parum po- 
tens effet, Athenienfibus amicus erat: tum 
etiam quod Gylippus Lacedaemone alacri- 
ter venire videretur. Gylippus autem, af- 
fumtis e fuorum nautarum ac epibatarum 
nnmero, quos armaverat, ad feptingentos, 


OOTKYTA, Z. α΄. y 
gue πυνθανόμενος curs ἐν Noxoóis, εἶναι 
darég ee, Φϑάσαντες δὲ τὴν Qui 
ταύτην d rude! διὰ τῇ πορϑ μῦ. καὶ 
οζόνες Ῥηγίῳ x Μεσήνη, apnoóirdas € ἐς 
E Ἱμέραν. ἐκέϊ δὲ ὄντες, τύς τε Ἵμεραίες 
ἔπεισαν ξυμπολεμέΐν, εἰ αὐτός τε ἔπε- 
oJ 04 ; χαὶ τᾶς £X τῶν γεῶν Τῶν σφετέρων 
γαύταις ὅσοι μὴ ἔχω ὅπλα παρασχεῖν. 
τὰς γὰρ γαῦς ἀγείλκυσαν ἐν Ἱμέρᾳ. καὶ 
τὸς Zowerries, πέμψανϊες ἐχέλευον ἀ- 
πανταν mar qolua ἐ ἐς TI “χωρίον. πέμ- 
ψειν δὲ χνὰ ἀὐτδὶς ὑπέχοήο στρατιὰν d 
πολλὴν xj οἱ Γελῶοι xj τῶν Σικελῶν τι- 
76, οἵ πολὺ προϑυμότερον προσχωρεῖν 
ἑτοῖμοι ἦσαν, TS ὁ Αρχωνίδε γεωςὶ τεθβνη- 
χότος, ὃς τῶν ταύτη Σικελῶν βασιλεύων 
τινῶν, Xj ὧν ἐκ ἀδύναος, τὸς ΔΙϑηναίοις 
φίλος ἦν" καὶ τῇ Γυλίππε Ex Λακεδαί- 
toros προθύμως dox&ylog ἤχθιν. καὶ ὃ μὲν 
Γύλιππος, ava Aa Gay τῶν τε σφετέρων 
γαυτῶν Xj ἐπιξατὼν τὸς ὠπλισμένας. ἐπ- 
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8 ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. β΄. 
τακχοσίας udAiga, ἾἾ μεράίος δὲ ὁπλίτας 
X Voss ξυναμφοέρυς χιλίες, χὶ ἱππέας | 
ἑκατὸν, E XeuvsrTIoy χινοὶς Joss, x ἱπ- 
“πέας καὶ Γελώων. ὀλίγας, Σικελῶν τε ἐᾷ 
"y Misc τὸς πανας, ὁ ἔχ ὥρθι πρὸς τὰς Συ- 
ἀλύσας. 

β΄. Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Λευκάδος Κορίνθιοι 
τάς TÉ ἄλλαις ναυσὶν ὡς εἶχον τάχϑς 
ἐξοήσεν, χὶ Τόγγυλορ εὶς τῶν Κορν δίων 
ἀρχόνων μιᾷ γηΐ τελευταῖος ὁγμην εἰς, 
Tros μὲν ἀφρώέϊ χαὶ ἐς τὰς ᾿Συρακέσας, 
ὀλίγον δὲ πρὸ Γυλίππε. καὶ καϊαλαξὼν 
αὐτὰς περὶ ἀπαλλαγῆς τῇ πολέμυ μέλ- 
Aovlas ἐκκλησιάσειν, διεχώλυσέ τε, Xa4 
παρεϑάρσυνε, λέγων ὅτι γῆς τε ἄλλαε 
ἔτι πρόσπλέυσι, Xj Γύλιππος 0 KMar- 
δρίδε Λακεδαιμονίων ἀπος: CIA T Y ἄρ- 
χων. καὶ οἱ μὲν Συρακχύσιοι ἐπερῥώρνης ἡσᾶν 
TÉ, Xj τῷ Γυλίππω εὐθὺς Tas Qaia ὡς 
εἰπαντησόμενοι EAS. ἤδη γὰρ καὶ ἐγ- 
γὺς ὄντα ἡἠσδάνον]ο αὐτόν. ὁ δὲ Ἰέγας τό, 


T HUCYD. VIL 2. 9 
et Himeracorum tam gravis quam levis ar- 
*naturae ex utrisque promiícue ad mille, et 
equitibus centum, et Selinuntiorum aliquot 
leviter armatis, et equitibus etiam Geloo- 
rum paucis, et Siculorum mille univerfe mi-. 
litibus, Syracufas perrexit. 

2. Corinthii autem, a Leucade folven- 
. tes, cum reliquis navibus, celeritate quanta 
maxima potuerunt, ad opem Syracu/anis 
ferendam venerunt. Et Gongylus, unus 
Corinthiorum dux, qui paftremus cum una 
navi profectus. fuerat, primus quidem, fed 
tamen paulo ante Gylippum, Syracufas ap- 
pulit. Naétus autem ipfos Syracu/anos, qui 
de bello fedando et compofitione facienda 
concionem erant habituri, Pboc ze facerent, 
impedivit, ac eorum animos confirmavit; 
quod dixiffet, alias etiam naves, et Gylip- 
pum Cleandridae f//1um, ducem a Lacedae- 
moniis miffum, adventare. Quamobrem 
Syracuíani animis confirmati funt, et con- 
. feftim Gylippo cum omnibus copiis obviam 
ituri prodierunt. Jam enim ipfum adven- 
tare audierant, Ille vero, cum Jegas Sicu- 
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lorum munitionem obiter cepiffet, et aciem 
ut ad proelium inílruxiffet, ad Epipolas 
contendit: et cum per Euryclum afcendif- 
fet, qua et 12, Athenienfes prius afcende- 
vant, cut Syracufanis adverfus Áthenien- 
fium munitionem perrexit, Forte autem id 
temporis zo venit, quo duplex murus feptem 
octove ftadiorum longitudine jam ab Áthe- 
nienfibus ad magnum portum perfectus e- 
rat, excepta exigua quadam efus parte, quae 
mare verfus fpectabat. nam Jdtbenienfes par- 
Lem iftam adhuc aedificabant. Áb altera ve- 
ro, eaque majore ambitus farte, 'Trogilum 
verfus, ad alterum mare, lapides jam com- 
portati jacebant; et opus alibi quidem femi- 
perfe&um, alibi vero etiam perfe&um erat 
reli&um. Eo periculi Syracuíae venerant, 


3. Athenienfes vero, propter repenti- 
num ac fibi infeftum Gylippi et Syracufa- 
norum adventum, primum quidem turbati 
funt, aciem tamen inftruxerunt. Ille vero, 
juxta i5/os agmen fiftens, caduceatorem ad 


ΘΟΥΚΥΎΔ. Z. y. It 
$t τεῖχος ἐν τῇ παρόδῳ τῶν Σικελῶν ἕν 
Av, Xj ξυνταζάμενος ὡς ἐς μάχην, ἄφικ- 
yeiTa4 ἐς τς Ἐπιπολάς. καὶ aya Gas xala. 
TOY Εὐρύηλων, ἥπερ χαὶ οἱ Αϑηναῖοι το- 
πρῶτον, ἐχώροι μετὰ τῶν Συρακουσίων 
ἐπὶ τὸ τείχισμα τῶν ΑΔηναίων. € ἐτυχε 
δὲ κα]ὰ τῦτο καιρᾷ ἐλθὼν ἐν ὡ ᾧ ἑπ]ὰ μὲν 
ἢ ὀχτὼ ςαδίων ἤδη ἐπεϊετέλεςο TOig Α- 
eJatyakoic ἐς τὸν μέγαν λιμένα Or AS TEly 
χος, πλὴν κα]ὰ βραχύ τι τὸ πρὸς τὴν 
άλαοσαν' τῦτο δ᾽ ἔτ! ὠκοδόμεν, τῷ δὲ 
ἄλλῳ τῇ κύχλε πρὸς τὸν Τρώγιλον επὶ 
τὴν ἑτέραν ϑάλαοσαν, λίθοι τε παραζε- 
(λημένοι τῷ πλέονι ἤδη ἦσαν, καὶ ἔφιν a. 
X) ἡμίεργα, τὰ δὲ L ἐξοιργασμένα καΊε- 
λείπεῖο. παρὰ τοσϑτον μὲν αἱ ! Συραάχύσαι 
ἦλθον κινδύνῳ, 

γ΄. Οἱ à Αϑηναῖοι, aisle TÉ TÉ 
Γυλίππε Xj τῶν Συρακεσίων σφίσιν ἔπι- 
ὀνίων, ἐθορυξήθησαν μὲν πρῶτον, παρετά- 
ζαγΊο δέ, ὁ δὲ, Δέμενος τὰ ὅπλα ἐγγὺς, 


12 | OOTKTA.Z. y. 
χήρυκα προπέμπει QU TOig, λέγοντα, ed 
βέλοΐαι ἐξιένρα ἐκ τῆς Σικελίας, "irre 
ἡμερῶν, Aa Govle; τὰ σφέτερα αὐτῶν, ἕ- 
τοιμος εἰναι σπένδεοαι.. οἱ δὲ, ἐν ὀλιγωρίᾳ 
τε ἐποιδγο, xj ἐδὲν ἀποχρινάμενοι, ἀπέ- 
mea. καὶ uda TUTO avri gerxeud.- 
ζονῖο ἀλλήλοις ὡς ἐς μάχην. καὶ ὁ Γύ- 
λιππος ὁρῶν τὸς Συραχυσίος ταφαοσομέ- 
ris, xj ὁ ῥαδίως ζυνταοσομένες, i ἐπανῆγε 
τὸ σίατόπεδον ἐ ἐς τὴν εὐρυχωρίαν μὰλ- 
λον, καὶ ὁ Νικίας ἐκ ἐπῆγε Td; Alwaéss, 
ἀλλ᾽ Jevx ate πρὸς τῷ ἑαυτῇ τείχει. 
ὡς Ü E ἔγνῶ ὁ Enc d | προσιόγας αὐ - 
Tis, ἀπήγαγε τὴν ggalia» i ἐπὶ τὴν » ἄχραν 
τὴν Τεμενίτην χαλϑμένην, e αὐτῇ ηὐλί- 
cavo. τὴ δ᾽ ὑ ὑφεραίᾳ ἄγων τὴν μὲν πλεί- 
| gw Τῆς σατιᾶς παρέταξε πρὸς τὰ τείχη 
τῶν Αὐϑηναίων, ὅ ὅπως μὴ ἐπιζοηθόιεν ἀλ- 
λοσέ. μέρος δέ τι πέμψας πρὸς τὸ φρέριον 
τὸ Λαΐξδαλον, αἱρέϊ, καὶ ὅσες ἔλαβεν ἐν 
αὐτῷ, παν]ας ἀπέχτεινεν. ἣν δὲ ἐκ ἐπι» 
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ipfos praemittit, qui diceret, fi intra quin» 
que dies ex Sicilia discedere vellent, fumtis 
fuis rebus, fe paratum effe ad foedus cum 
ipfis faciendum. Illi vero 5aec parvi facie- 
bant, nulloque refponfo reddito caduceato- 
rem remiferünt. Poítea vero utrique aciem 
aciei àdverfam ut ad proelium inftruxerunt. 


Sed Gylippus animadvertens Syracufamos. 


perturbari, nec facile in fuos ordines redi- 
gi, copias in locum patentiorem reduxit. 
Nicias vero Áthenienfes adverfus Pboffem 
non duxit: fed prope fuam munitionem fe 
cum fuis copiis continuit, Gylippus autem, 
cum animadvertiffet ipfos contra fe non ve- 
nientes, exercitum abduxit in verticem no- 
tnine 'Temeniten, ibique caftris pofitis per- 
nóCtarunt. Poítridie vero majorem fuarum 
copiarum partem acie inftructa ad Átheni- 
enfiam muros duxit, ne alio ad opem /fuzs 
ferendam irent. Quadam autem copiarum 
parte ad cáftellum Labdálum iniffa, “ὦ ce- 
. pit, et quotquot in eo Rhactus eít, omnes 
interfecit, Is enim locus a caeteris Atheni- 
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enfibus confpici non poterat. Eodeni die 
triremis etiam Áthenienfium a Syracufanis 
capta eft, dum ad magnum portuni sppel- 
leret. 

44. Poftea vero Syracufani et focii mus 
tüm exftruere coeperunt, initio ab urbe 
fa&to, cüm per Epipolas futfum verfus du- 
centes ad illum a/fterum transverífum ac fim- 
plicem murum, a Syracufanis jam exftruc- 
tum, ut Athenienfes, nifi impedire poffent, 
circumvallare amplius non poffent. Athe- 
nienfes autem, muro ad mare abfoluto, i 
loca fupetiora jam fe receperant: fed Gy- 
lippus (erat enim quaedam illius muri ab 
Athenienfibus exftru&i pars infirma) noctu 
copiis affumtis ad illum contendit, Athen 
enfes vero (ham extra val/um ftationem ha: 
bebant) curi. oc fenfiffent, obviam ei ive» 
tunt. llle vero, cttm δος animadvertiffet, 
füos celeriter reduxit. Athenienfes antem, 
hoc muro fablimius excitato, ipfi quidérü 
hic excübias agebant, reliquos vero focios 
in reliquis illius munitionis partibus, ubi 


ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. δ... ἐς 


φανές" τᾶς ᾿Αθηναίοις τὸ χωρίον, καὶ τριή- 
e τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀλίσκεϊας τῶν ' Αϑη- 
yaLay ὑπὸ τῶν "ew QV, ἐφορμῦσα τῷ 
λιμένι... 


φαχέσιοι χαὶ οἱ ξύμμαχοι διὰ τῶν Ἐπιπο- 
λῶν, ἀπὸ τῆς πόλεως ἀρξάμενοι ἃ ἄνω πρὸς 
τὸ ἐγχάρσιον Τέϊχος ὁπλῶν" ὅπως οἱ Α- 
eJnraioi, ei μὴ δύναινϊο κωλῦσαι, μηκέτι 
οἷοί τε ὦσιν ἀποτεῖχ ἰσαι. καὶ οἵ, τε À- 
ϑηνάζοι ἀναξεζήχεσαν ἤδη ἄνω, τὸ ἐπὶ 
ϑαλάοση τέϊχος ἐπιτελέσαντες, καὶ ὃ 
Γ ὑλιππορ (ἦν γάρ τι τᾶς Αθηναίοις τῇ 
τείχυς doJ eris) γυκτὸς araAaGoy τὴν 
gari, ἐπήοι πρὸς αὐτό. οἱ δ᾽ Αθηναῖοι 
(ἔτυχον γάρ ἥξω αὐλιζόμενοὴ ὦ ὡς ἤοΣ οο, 
ἀντεπήεσα». ó δὲ γνές, κα]ὰ τάχος ἀπή- 
γαγς τὰς σφετέρως κάλιν, ἐποικοδομή- 
ule δὲ αὐτὸ οἱ Αϑϑηναῖοι ὑψηλότερον, 
αὐτοὶ μὲν ταύτη ἐφύλαοσεν, τὸς δὲ ἀλ- 
Ass ξυμμάχυς χα]ὰ τὸ ἀλλο τοίχισμα 


«δ΄, Καὶ uda ταῦτα ἐτείχιζον οἱ Xv- 


16 ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. ὃὅ- 

ἤδη διέταξαν ἡπερ tur ἑκαξι φρερέῖν. 
TO Ω δὲ Νικίᾳ ἐδόκοι TO Πλημμύριον καλέ- 
μένον τειχίσαι (esi ὃ δὲ ἃ ἄκρα ἀντιπέρας 
τῆς πόλεως, ἥπερ πρόχεσα Τῷ μεγάλα 
λιμένος τὸ ςόμα ς-ενὸν ποιεῖ) xj εἰ τεῖχι- 
cJein, ῥώων αὐτῷ ἐφαίνεῖο ἡ ἐσχομιδὴ TOY: 
&ztil ndeicv ἔσεονῦ ΩΣ δι᾿ ἐλάοσονος γάρ πρὸς 
τὼ λιμένι τῶ τῶν Συρακυσίων t ἐφορμήσειν 
σφᾶς; x ὥσπερ νῦν ἐχ id TÉ λιμές 
γος τὰς ἐπαγωγας ποιήσεογαι, ἤν TI ναὼ- 
τικῷ. κινῷνἼαι, προσέϊχἕ τέ ἥδη μᾶλλον 
τῷ xula ϑάλαόσαν πολέμῳ, ὀρῶν TÉ ἐκ 
Τῆς γῆς σφίσιν, ἐπειδὴ Γύλιππος "xv, 

ἀνελπιφότερα ὄντα. διαχομίσας Sy ἌΝ 
τιαν » τὰς ναῦς, ἰξετείχιζε τρία Φρέμα: 
Xa ἐν αὐτῆς τα. TÉ OX£UX τά πλεῖσα £^ 
xeilo, καὶ τὰ πλοῖα ἤδη 6 ἐχέϊ τὰ μεγάλα 
ὥρμει, Y αἱ. TaX ἴα (lies yt x τῶν 
πληρωματὼν ἐχ Ὁ ἥκιστα. τότε πρῶτον κι 
acie ἐγένεϊο' τῷ τε, γαρ ὕδατι φπανίω 
“χρωμένοι, xj ἐκ ἐγγύθεν, κὶ ἐπὶ φρυγανισε 
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finguli excubias erant acturi, jam dispofue« 
rant: Niciae vero videbatur muniendus effe 
Jocus, quem Plemmyrium vocant, (Eft au» 
tém promontorium e regione urbis, quod; 
in magnum portum prominens, ejus fauces 
coar&at) Hoc enim munito, commeatus 
in caftra facilius importatum iri judieabat, 
Breviore enim intervallo prope parvam Sy-... 
racufanorum portum fe ítatiónem. habitu» 
ros, neque quemadmodum tunc facere. co» 
gebantur, ex intimo magni portus finu, af« 
qite longiore intervallo, íe ituros contra ἦσο 
ffes, fiquid illi claffe molirentur. Quam- | 
obrem animum ad bellum maritimum jani 
magis appellebat, quod poft adventum Gy- 
lippi minorem fpem de rebus terreítribus 
fibi concipiendám effe videret. Copiis igi- 
tuf et havibus eo tradu&is, triá propugna- 
eula exíltruxit, In his autem pleraque in- 
frumenta repofita erant; et inagna navigia, 
navesque veloees illic in ftatione jam rna- 
nebant. Quamobrem etiani tunc primum 
maxima clafhariorum militum jactura facta 
eft; nam aquae penuria laborabant, et.pro» 
cal a munitienibus aquari cogebantur. Prae- 

TOM; VII, D | 
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terea quoties nautae lignatum prodibagit, 
ab equitatu Syracufanorum, qui terram ob- 
ünebat, excepti slerique. interficiebantur, 
Nam tertia equitatus pars a Syracufanis in 
oppidulo, qnod eft ín Olympieo, collocata 
' fuerat, propter illos, qui erant in Plemmy- 
tio, ne ad agrum maleficiis infeftandum ;/- 
Jinc prodiremt. Praeterea Nicias reliquas 
etiam Corinthiorum naves adventare audie- 
"bat. - Quare viginti naves mifit, ut illarum 
 «dventum obfervarent; quibus. maridatum 
fuerat, ut circa Locros, et Rhepium, et lo- 
(Δ, per quae acceffus ad Siciliam patebat, 
tationem haberent. 


᾿ς, Gylippus vero fimul quidem murum, 

. quem per Epipolas ducebat, exílrtiebat, 
utens lapidibus, quos Athenienfes in üfum 

' fuum agefferant, fimul etíam Syracufanos 
et focios iti aciem extra munitionem produ- 
cebat. Et Áthenienfes aciem illis oppofitam 
ánftruebant. Poftquam autem Gylippo tem- 
'pus opportünutr adeffe vifum eft, hoftes 

| oprior aggreffus eft; Et cum ad manus ve- 
tiiffent, pugnarunt in eo fpatio, quod inter 
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ἐὸν ἅμα ὁπότε EO Bev οἱ ναῦται, ὑπὸ 
TOY ἱππέων τῶν Συραχεσίων, χῥατώϊων 
τῆς yn δεφθοίρονῖο. Τρίτον yes μέρος τῶν 
ἡστπέων TOi; Συρακοσίοις δία τὰς ἐν τῷ 
ΤΙλημμύμῳ, 1 ἵνα μὴ καχϑργήσρυες: ἐξί- 
διεν, Ἐπὶ Τῇ ἕν τῷ Ὁ Ολυμπίείῳ πολίχνη 
ἱτετάχαῖο. ἐπυιθανεῖσ δὲ Ν᾽ τὰς λοιπαφ 
τῶν Kop rai προσπλεέσας. ὁ Νιχίῳ 
gc χαὶ πέμπει ἐς φυλακὴν αὐτῶν eixogl 
ναῦς, αἷς eiorlo περί τέ Aoxgic xj Ῥήγιον 
X τὴν "argon eau Τῆς Σικελίας γαυλσχ εἰν 
αὐτάς: 

. Ὁ δὲ I UNITE OA ἅμα μὲν ise 
TO m TOV Ἐπιπολῶν τεῖχος, τὰς Aj- 
Sac χρώμενος. ὃς oí Αθηναζοι προύπαρε» 
δάλον]ο σφίσιν, ἅμα δὲ παρέταοσεν. etd. 
γῶν ἀεὶ | TÉ τριχ lsualos 734 Συῤα- 
axuciss, X τὲς. CUL a dy s καὶ oi ABsraxoi 
avra gerdosorro, ἐπειδὴ δὲ ἔδοξε T υ- 
Amo xa4güs εἴνακ, ἦρχε τῆς ἐφοὺν, καὶ 
ἐν χερσὶ γενόμενοι ἐμάχ ονἶο μεταξὺ Τὼ 

"2 
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τειχισμάτων, 1 ἡ τῆς ἵππε τῶν Xopaxs 
σίων [9 τῶν ξυμμάχων ὀδεμία χρῆσις 
ἦν". xai C νικηθέν]ων τῶν Συρακυσίων e] TOP 
ξυμμάχων, X ) γεκρὲς ὑποσπόνδως ἀνελο. ᾿ 
ἢ 4 “ / ee , 
μένων, Xj τῶν eade τροπαῖον ςσησείν- 
τῶν, ὁ Γύλιππος ξυγκαλέσας τὸ σφ: 

; ot A € / 3 J ? ? 
τευμα, SX £D» TO ἁμάρφημα ἐχείνων αλλ. 
αὐτῇ γενέοσαι, τὴς γὰρ ἵππϑ καὶ τῶν 
ἀχοντιςῶν τὴν ὠφέλειαν, Τῇ τάξει ἐντὸς 
λίαν τῶν τορχῶν ποιήσας, aQskéoJ as. 

es 05. 5 ?* 9. Y d e. 
γῦν ὃν αὖθις ἐπάζξενν. χαὶ διανοέ! οὐ) a STU: 
ἐχέλευεν αὐτὲς ὡς τῇ μὲν ᾿παρασχευὴ dx 
ἔλαοσον olas, τῇ ἢ δὲ γνώμη, Sx ἀνεκτὸν 
ἐσόμενον ei μὴ ἀξιώσεσι, Τ]Πελοποννήσιοί 
᾽ ias IAE / 4 ΧΑ 
τε ὈΡΤΈΦ 3); Δωριεῖς) lovoy xj νησιωτῶν 13 
ξυγκλύδων ἀνθρώπων, χρατήσανγες, ἐξε: 
λάσασλαι £x τῆς χώρας, 
ς΄. Καὶ uda ταῦτα ἐπειδὴ agis ἦν, | 
αὖθις ἐπῆγεν αὐτός. ὁ δὲ Νικίας xdi οἱ 
᾿Αθηναῖοι νομίζοες -j ἐκεῖνοι, ei ! μὴ εθέ- 
Aol&y μάχης ἄρχειν, ἀναγκαζον eva σφί- 
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mirorumque munitiones erat, ubi nullus.e- 
rat ufus equitatus Syracufanorum atque 
Íociorum. Cum autem Syracufani et focii 
viti fuiffent, fuorumque cadavera fide pub- 
]ica interpofita fuftuliffent, et Athenienfes 
tropaeum erexiffent; Gylippus, convocatis 
copiis, non illarum, fed fuam culpam fuiffe 
dixit. Sc enim equitatus ac velitum ufum 
ipfis eripuiffe, quod inter utrorumque mu- 
nitiones in loco nimis anguíto aciem inftru- 
xiffet. Nunc autem fe rurfus educturum. 
Quare jubebat illos ita fecum cogitare, fe 
quidem. apparatu inferiores non futuros; 
animis vero fic effe ftatuendum, minime fe- 
rendum fore, nifi ipfi, qui Peloponnefii:et 
. Dorienfes effent, Iones et infularum inco- 
.. las et convenas homines, fuperatos, ex fita 
, regione ejicere vellent. 


6. Poítea. vero, cum tempus opportu- 

- num veniffet, eos rurfus eduxit. Nicias.ve- 

. ro et Áthenienfes, exiftimantes ipfi quoque, 

, quamvis initium proelii facere nollent, fibi 

tamen neceffarium effe, non. pati murum 
B3 
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prope.aedifcari. (Jam eniim murus, qui abr 
ilis Syracufanis aedificabatur, propemo- 
dum vel ültra extrémitatem muri ab Áthe- 
nienfibus exítru&i procefferat, Qui fi pro- 
ceffiffer, jani duplex cominodur ipfis Syra-: 
cufants attuliffet, ut et pugnantes afhdue 
vincerent, et (αὶ mallent proclio fuperíede-. 
pent.) In aciemr igstur contra Syratuíanos 
prodierunt. Gylippus vero, gravis armatu- 
rae militibus extra munitiones longius quan 
ante productis, manus cum ipfis éonferuit, 
Exquitatim vero et velites à latere Átheni- 
enfium in loco fpatiofo collocaverat, ubi u- 
trarumque. munitionutà opera deinebant, 
Hic autem equitátus in ipfo proelio impref« 
fione facta in finiftrum Athenienftm cot- 
nu, quod ipfi erat oppofitum, id in fugam 
vertit. Et propterea reliquus etiam zZorum 
exercitus, a Syracufanis victus, in (μίας mu- 
pitiones praeceps eft compulfus,: Nocte au- 
tem infeqduenti murum prope munitionem 
Athenienfiim ocius dedificaruüt, ac ultra 
eam perduxerunt, ita ut neque ipft ab illis 
nplius impediri poffent, ze murum abfok 


ΘΟΥΚΥΔ. Ζ.ς-. a3 
σι μὴ περιορᾶν παροικοδομόμενον τὸ TEi- 
χος" ἤδη γαρ χὶ ὁσονὰ πα ρεληλύθει. τὴν 
TOV Αθηναίων ΤΌ τείχ ες τελευτὴν ἡ ἔ- 
κείνων Teu xa ei προέλθοι, ταυτὸν 
ἤδη ἐποίει αὐτός, γριᾶν τὸ μαχομένοις 
δια 7r dc, v) μηδὲ μάχ e a£. ἀντέπήεσαν 
ἂν τᾶς Συρακυσίοις. καὶ ὁ Γύλιππος τὲς 
μὲν ὁπλίτας ἔξω τῶν Ter ay μᾶλλον 9 " 
πρότερον προζαίαγων ζυνέμισγεν αὐτῶ. 
Ts δ ἱππέας Xj Ts axorrigas ix πλα- 
yis τάξας τῶν A razor, xala. τὴν εὐρυ- 
“χωρίαν, ? τῶν Tery Gy ἀμφοτέρων ai ἐρ- 
γασίαι ἔληγον' xo πρσβαλόνες οἱ 'πο 
«eis ἐν τῇ μάχῃ τῷ εὐωνύμῳ κέρᾳ τῶν 
Αθηναίων, c ὅπερ xaT αὐτὰς ἥν, ἔτρεψαν" 
καὶ δὶ αὐτὸ Xj τὸ ἄλλο φφάτευμα noir 
ὑπὸ τῶν Συρακυσίων, χατηράχθη ἔ ἐς τὰ 
τειχίσμαϊα. καὶ τῇ ἐπιέση vox] | pda 
σαν παροκοδομήσανες, x rage dile τὴν 
ἐτῶν Αθηναίων οἰκοδομίαν, ὡς μηκέτι μή“ 

τε αὐτοὶ κωλύεοδαι ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐκοίνυς 
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qt ij πανάπασιν a ἀπεφερηκέναι, el X χρᾶν 
τᾶμν, , μὴ ἂν ἔτι σφᾶς ἀποτειχ loas. 

- C. Mera δὲ viro αἵ τε τῶν Κορινθίων 
γῆες Xj Δμπρακιωτῶν X Λευκαδίων ἐςέ- 
πλευσαν αἱ ὑπόλοιποι δώδεκα, λα ϑσαε 
τὴν τῶν Αϑὸηναίων φυλαχήν. ἦρχε δὲ 
αὐτῶν Ἐρασινίδης Κορίνθιον" χαὶ ξυνετεί- 
χισαν τὸ λοιπὸν TOis. Συρακεσίοιςμέχ οι 
TU ἐγκαρσίε τείχϑς. χαὶ ὁ Toros € £6 
τὴν ἄλλην Σικελίαν ἐπὶ | jgalidy TÉ ὦχ! ἔς 
το, X ναυτικὴν χὶ πεζικὴν ξυλλέξων, ἢ 5 
τῶν πόλεων ἅμα προσαξόμενος εἴτις ἢ 
μή ἡ πρόθυμος ἡ ἥν, ἢ παντάπασιν ἔτι ἄφοι- 
exei T8 πολέμϑ. πρέσβεις TE ἄλλοι τῶν 
Ξυραχεσίων εἰ Κορινθίων ε ἐς Λακεδαίμενα 
καὶ Κόρινθον ἀπεφάλησαν, ὅπως σγατια 
£TI περαιωθη, τρόπω 6 à ἂν ἐν ὅλκασιν, ἢ 1 
πλοίοις, ἢ ἄλλως ὅπως ἂν προχ ὡρῇ, ὡς 
καὶ τῶν Αθηναίων ἐπιμεταπεμπομένων. 
οἴτε Συρακέσιοι. ναυτικὸν ἐπλήρεν, χαὶ 
Eye ipao, ὡς καὶ τύτω ἐπεχεἰρήσονε 
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verent, et vel omnem in pofterum fui cir- 
cum vallandi facultatem, quamvis vincereit, 
illis dieran 

. Poftea vero Corinthiorum et Ámbra- 
bis et Leucadiorum naves, quae reli- 
«quae erant, numero duodecim, clam Áthe- 
nienfium cuftodia navigarunt, e£ ad urbem 
appulerunt. llis autem praeerat Erafinides 
C'orinthius. Et in reliqua mur? parte aedi- 

ficanda, atque ufque ad alterum trànsver- 
fum murum Syracufanos adjuverunt.. Gy- 
lippus autem caeteram Siciliam obivit, ut 
navales pedeftresque copias colligeret, fimul 
etiam ut civitates ad focietatem fecum ine- 
undam folicitaret, fi qua aut propenfa non 
erat, aut a bello prorfus adhuc abstinebat. 
Ali quoque Syracufanorum et Corinthio- 
rum legati Lacedaemonem et Corinthum 
τοι fuerunt, ut novus exercitus trajicere- 
* tur, quocunque modo, five navibus onera- 
riis, five navigiis, five quacunque alia ratio- 
ne res commode Íuccedere poffe videretur, 
quod et Athenienfes a/;as etiam copias ac- 
cerferent. Et Syracufani claffem inílrue- 
bant, et Pbujus.quoque rei periculum facie- 
bant, quod hanc quoque rem aggredi ftatu; 
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iMÍent, et in caeteras fes totis viribus incum. 
bebant, 


8. Nicias vero, cum hoc intellexiffet, et 
hoftium quidem potentiam, fuam vero re- 
rum omnium penuriam in dies crefcere vide- 
fet, nuhtios et ipfe Athenas mifit, faepe qui- 
dem et alias, de fingulis rebus, quae gere- 
bantur : fed tunc vel inaxime, quod res fnas 
in maximum discrimen adduGas effe, et nifi 
primo. quoque tempore ?benienfes aut fe 
revocarent, aut alios non paucos mitterent, 
nullam falutis fpem fupereffe duceret. Ve- 
ritus autem, ne zunt:;, qui mittebantur, vel 
propter facundiae vel propter coníllii iho- 
piam, vel etiam aliquid ad populi volunta- 
tem dicentes, vera non renunciarent, epif- 
tolam fcripfit: exiftimahbs fore, ut hoc moda 
potiffimum fuam fententiam ab ipfo nuncia 
minime fuppreffam Áthenienfes cognofce- 
rent, et de rebus veris deliberarent. Atque 
illi quidem, quos mifit, cutn literis, quas fe- 
yebant, et cum mandatis, quae acceperant, 
quae ipíos exponere oportebat, abierunt. 
Nicias vero res caftrenfes jam cuítodiens, 
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τές, καὶ ἐς τἀλλὰ πολὺ ἐπέῤῥωντο, 
η΄. Ὁ δὲ Νικίας, αἰοχόμένος STO, X) 
ὁσίαν χαθ' par ἐπιδιδῶσαν Τήν τε TOY 
στολεμίων yl 5 τὴν σφετέραν ἀπορίατν 
Ἐχεέμηέ καὶ αὐτὸς is τὰς Αθήνας ἀγγέλ"- 
λόνίας, πολλάκις μὲν οἱ aAA xal « ἐκά: 
σα Τῶν γιγνομένων, μάλιψα δὲ x) τότε, 
γομίῶν € Er. TI; curis τε Εἴναι, x) ἣν μὴ 
beri yid ἡ ἢ σφᾶς μεταπέμψωσιν, ἢ * λα 
λὲς μὴ ὀλίγυς ἀποφςέλλωσιν, ἀδεμίαν eis 
μας σωτηφίαν, Φοβξόμενος δὲ μὴ οἱ πεμπό- 
μκένοι, ἢ κατὰ Τὴν τῇ λέγειν ἀδυνασίαν; 
ἢ καὶ γνώμης ἐλλιὴ δὶς γηρόμένοι, ἢ τῷ 
S πρὸς χάριν 71 λέγονλες, ἃ τὰ ὄνγτῳ 
ἀπαγγείλωσιν; &ypler i ἐπιβολήν. solis 
ζων ἡ ὅτως ἂν μάλιςα τὴν αὐτῇ γνωμήν, 
μηδὲν ἐν τῷ ἀγγέλῳ ἀφανιδ)όϊσαν, αὶ μᾶ- 
Bórla s ris ᾿Αἰϑηναίες, (edo aa. περὶ 
τῆς. ἀληθείαό. καὶ οἱ μὲν: ὥχονο φέρονες : 
ὅς ἀπέφειλε τα. : γράμμαϊα; καὶ ὅσα ἐδεὶ 
αὐτὸς εἰπεῖν, ὁ δὲ, τὰ xalà. τὸ ςρατόπε- 
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ὧν δια φυλακῆς ἤδη ἔχων, ἑκεσίων κινδύ- 
γῶν ἐπεμελεῖτο. 

θ΄, Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ 9 ϑέρει τελευτῶντι, 
xai Euerlor gqermyós Αὐϑηναίων, μετὰ 
Ἡερδίκκου gares. ἐπ᾽ Ἀμφίπολιν 
Opi πολλᾶς, τὴν μὲν πόλιν οὐχ, εἷ- 
Atv ἐς δὲ τὸν Στρυμόνα. περικομίσας 
᾿τρήροις, ἐκ. TE ποταμᾷ ἐπολιόρκει, óg- 
μώμενος ἐξ lpepais. καὶ τὸ J'égos: ἐτε- 
λεύτα. TUTO, 

(T3806 ἐπιγιγνομένᾳ χειμῶνος ἢ ἥχου- 
τες ἐρ τὰς Αθήνας οἱ παρὰ TÉ Νικί, ὅσα 
b τε ἀπὸ γλώοσης eretilo αὐτῶς εἶπεν, xol 
εἴτις τὶ mpra émenlvofos χαὶ τὴκ ἐπι- 
so ἀπέδοσαν, ὁ δὲ γραμματεὺς τῆς 
πόλεως, παρελθὼν ἀνέγνω τᾶς Αθηναίοις, 
δηλῆσαν τοιάδε. 

d .* TA μὲν πρότερον. πραχθένα, 
-“ὦ Αθηκαῖοι, ἐ ἐν ἄλλαις πολλαῖς € ἐχΊςο- 
€ Aaue i ie £4 δὲ καιρὸς ὄχ ἥΤΊον μαθόν- 
$ * σας ὑμᾶς ἐν ᾧ ἐσμὲν βυλεύσαοΣ a4, . χρᾶν 
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*oluntariorum periculorum curam gerebat, 
eaque tantum, quae non ultro ἀμ ἐν, 
discrimina fubibat, 

9. Eadem autem aeftate jam extrema; 
Eetion etiam Athenienfium dux, cum Per- 
dicca multisque "T'hracibus Ámphipoli bel- - 
Yumi inferens, urbem quidem non expug. - 
navit: fed, triremibus in Strymonem cir» 
cuimdué&is, ab ipfo fluvio urbem obfidebat, 
ex Imeraeo, ubi belli Jedem pofuerat, profi- — 
cifcens. Átque haec aeítas exceffit. 

το. Hyeme autem ineünte, qui a Nicia - 

miffi fueránt, Áthenas pervenerunt, et om- 
hia mandata; quae ab illo acceperant, expo- 
fuerunt, et fi quis áliquid percontabatur, 
reífpondebant: epiftolamque reddiderunt. 
Civitatis antem fcriba in medium progre£- 
Íus eam Athenienfibus recitavit, cujus ord 
erant verba, 


I 1. * Res quidem ante geítas, Átlieni- 
* enfes, ex multis aliis meis epiftolis, cog- 
* toviftis. Jam vero tempus poftulat longe 
. * magis, quam ante, ut in quo ftatu fint res 
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᾿ξ noftrae cognefcatis, et fro eo, ac opus £/2; 
καὶ delibereus. Cum enim Syracufanos, ad- 
* verfus quos miffi fuimus, májore proclio- 
* rum parte fuptraflemus, et muintiones ex- 
4 ftruxifíerius, in quibus nunc fumüs, venit 
“ Gylippüs Lacedaemonius cum exercitu; 
7 quem ex Peloponnefo düxit, ct ex quibus- 
5 dam Sicilie civitatibus. Et primo quidem 
* proelio a nobis fuperatus eft: poftridie 
*. vero, ab eqüítàm velitumque maltitudine 
* per vim.coa&i; in münitidnes nos.fecepi- 
* inus. Nunc igitur nos propter adverfari- 
* orüm multisadinem, omiffa ürbis circum 
^ vallatione,. quiefcimus. iNec enim om&i- 
* bus soffris copiis ati poffumüs, quod.mu- 
* nitionum :cuftodia msgnam gravis :arma- 
* turae partem abfümat. Idoftes $e£o.mu- 
* rum fimplieem juxta noftrum .excitave- 
* runt, ita ut eos amplius circumyallare ne: 
* queamüs, nifi qis hanc munitionem nof: 
* tris vicinàm cum niagnis copiis adortus 
* expugnet. .Contigit .etiam, üt nos, qui 
* alios obfidete videbamur,: ipfi potius, fal- 
* tem quodad terramaattinet, hoc patiamur. 
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ςχησάνων yde ἡμῶν μάχ αἰς ταῖς πλεί. 
“σι  Συμακυσίες, ἐφ᾿ ὃς. ἐπέμφθημεν, χαὶ 
vd τείχη οἰκοδομησαμένων, ἐν οἷσπερ 
« νῦν ἐσμέν, ἦλθε Γύλιππος Λακεδαιμό- 
5 γνιος, gura £y Gy ἐκ TT eorom xoi 
€ ἰπὸ τῶν ἐν Σικελία πόλεων eg ὧν. xj 
x μάχη ΤῊ μὲν πρώτῃ. νικᾶτ᾽αι ὑφ ἡμῶν, 
€ q5 0 ὑσεραία, ἱππεῦσί τε πολλάόϊς. Xj 
€ ἀκοντισεῖς aod ντες, | dre ὠρήσαμεν 
4 £c TO. C τείχη. Vüy ὃν "ues μὲν παυσαμε- 

« νοι τῇ περτειχισμα διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
4 ἐναντίων, ἡσυχ άζομεν. ἐδὲ γαρ ξυμπά- 
* σὴ τῇ φγατιᾷ δυναίμεθ᾽ ἂν χρήσαοδαι, 
. ἀπαναλωκυίας τῆς φυλακῆς τῶν Τεῖ- 

᾿ς χῶν μέρος τὶ τῷ Or AtTIXS, οἱ δὲ mappe 
L κοδομήκασιν ἡμῖν Tél os ἁπλῶν, Oct 

5 μὴ εἰναι ἔτι mrégrtery ἴσαι αὐτὲς, ἣν uM 
x τις τὸ παρα]οίχισμα TUTO πολλῇ στα- 
’ TI. x ἐπελθὼν ὃ £y. ξυμθέξηκέ τέ, πολιορ- 


* xéiy dox&yla.c ἡ ἡμᾶς ἄλλες, αὐτὲς μᾶλλον | 


* ὅσα γέ: xad γὴν τῦτο πάρχειν. ἀδὲ γὰρ 
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6. ^ . ἢ 9 " M δια 1 ε , r 
τῆς χώρας ἐπί πολὺ lt. τὸς i77 7r 602 


€ ἐξερχόμεθα. 

IG, * II ἐπόμφασι δὲ x ἐς Πιλοπόννη- 
σον πρέσθεις à ἐπ᾿ ἀλλην φφατιαν, XQ ἐς 
* τας ἐν Σικελίᾳ πόλοις Γύλιππος οἴτχ €- 
* TOL, τὰς μὲν Li πείσων ξυμπολέμ εἶν; 
* ὅσαι "ἣν Mun E ἀπὸ δὲ τῶν ἔτι 9j 

' σίατιαν πεζὴν xj ναυτικῷ παϊασχευὴν, 
€ ἣν δύνηαι, ἄξων, διανοβνἼαι γάρ (ὡς ἐ ἐγὼ 
6 πυνθάνομαιλ᾽ τῷ τε ide ἅμα τῶν T €t- 

* ry ἡμῶν πειρᾶν, Xj ταῖς ναυσὶ κα] ὰ 
t aAaosar, καὶ δεινὸν μηδενὶ ὃ ὑμῶν δόξῃ 
* εἶνας ὅτι 5 κατὰ ϑάλαοσαν., τὸ ydg 
* γαυτικὸν ἡμῶν (ὅπερ κοῤκέϊνοι πυνθάνον- 
: Ta.) TO μὲν πρῶτον ἤκμαζε, κὶ τῶν γεῶν 
' τῇ ἢ emori, Xj τῶν πληρωμάτων τῇ σω- 
' τηρίᾳ' γὺν δὲ αἱ T€ γῆες ic pos or, Tori- 
* TOV “χρόνον ἤδη ϑαλαοσεύεσαι, xai τᾶ 
! πληρώμαΐα ἐφθαρΐαι, τὰς μὲν "ya ναῦς. 
! ἐκ £g y. ἀγελκύσαν]ας δια ψύξαι, διὰ τὸ 
* aYTITdASS Xj TG 2 πλήθει" xad t Ex FLA Gl US 


' 
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* Nec enim propter bofitum equitátum pro. 


φι, 


ος͵ 


€ 


* cul per regionem progredimür, ' 

1 2. * Praeterca legatos in Peloponnefum 
miferunt ad alias copias accerfendas. Et 
Gylippus ad urbes Siciliae proficifcitur, 
ut earum alias quidem ad belli focietatem 
pelliciat, quotquot nunc quiefcunt, ex aliis 
vero praeterea, pedeftres navalesque co 
pias, fi poífht, adducát. Nam (ut ego au- 
dio) peditatü 4 zerra, paritér et claffe a 
mari noftras munitiones tentare [tatue- 
runt. Neque cuiquam veítrum Joc ar- 
duum effe videatur, quod etiam a mari 
nos aggredi flatuerint. Nam noftra elaffis 
(quod et illi cognitum habent) initio qui- 
dem et navium ficcitate, et hominum, quí 
in illis erant, incolumitate florebat. Jam 
yero et nayes, quod tamdiu jam /ub dio et 
in mari manferint, funt putrefactae, et vi» 
ri, qui eas explebant, funt abfumti. Naves 
enim zbisfubducere non licet; ut recree- 
mus, quod hoftium návés, quae noflris 
fünt numéro parés; atque adeo plures, 


ὁ perpetuo fufpicionem nobis afferant, quod 
* jamjam nos fint inyafurae. Non dubium 


TOM, VII. C 
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* autem illlos Pufus re; periculum facturos 
* effe. Et boflis invadendi facultas penes 
* illos eft, et fuas naves commodius exfic- 


* care poffunt. Nec enim ftationes adver- 
* fus alios habent. 


1 5. * Nobis vero, quamvis magno navi- 

* &m numero abundaremus, vix tamen hoc 
* facere liceret, ne.dum (ut nunc) excubias 
.* cum tota claffe agere coactis. Nam fi vel 
* modicam cuftodiae partem detrahamns, 

* pullos commeatus habebimus, quos nunc 
* quoque juxta illoram urbem $raetervectr 
4 aegre in caffra importamus. Homines 
* vero nautici hac de caufa et ax/e cum nof- 

- ** tra jactura perierunt, et nunc etiam pere- 
^. unt; quod nautae quidem, quia procul a 
᾿ς * caftris lignari, praedari, et aquari cogun-— 
*.tur, ab boffium equitatu excepti caedan- 
:* tur. Servitia vero, quia caftra caftri&op- 
* pofita habemus, transfugiant. Peregrino- . 

* rum quoque illi quidem, qui coacti naves 
* conícenderunt, in urbes continuo dilabun- 

.*.gur,. Illi vero, qui mercedis magnitudine 


GOTKTA.Z.wy. ii 
€ Js γῶν πολεμίων Voas, aei mpoetox idy 
€ 2ra (ἔχοι ὦ (0$ ἐπιπιλεύσωΐαι. Quei δέ 
& οἷσιν ponia καὶ αἱ ἐπυχ οἐρή- 
& meis ἐπ᾿ ἐκλθίνοις, * | ἀποζηρᾶναε. Tes σφε- 
€ “τέρας μάλλον ἐζυσία. a ydp : éQoguiieir 
ox ἀἰλλήλοι. 

". € Huy δ ἐκ πολλῆς dy méptoiaé 
€ γεῶν μόλις τῶτο ὑπῆρχε, Xj μὴ ἀναγ- 
, καζομένοις ὧςπεῤ νῦν κάσαις QuARcC- 
* δοιν. εἶ γάρ ἀφαμρήδομέν TÍ L βιαχὺ 
db γῆς τηρήσεως, τὰ ἐπιτήδεια Soy ἔδομεν, 
4 παρὰ γὴν ἐκείνων πόλιν χαλεπῶς καὶ 
€ yy ἐσκομιζόμενοι. τὰ dé πληρώμαΐα did. 
* τόδε ἐφθάρη 7ε ἡμῖν, x) € ἔτι νῦν φθείρει 
J fats τῶν ναυτῶν φῷῶν μὲν, διὰ Φρυγα: 
: γισμὸν, S ἀρπαγὴν μακράν, E 59» elan, 
f ὑπὸ πῶν ἱππέων ἀπολλυμένων". οἱ δὲ 
: Sega etoiles, ἐπειδὴ ἐς ἐγτίπαλα xa^ 
' θεφήκαμεν, αἰὐτομολθσι. καὶ οἱ ξέγοι, οἵ 

* μὲν dvasyxagoi tcCayles, εὐθὺς κα]ὰ mds 
! πόλεις ἀποχ agua. Qi δὲ ὑπὸ μεγάλῃ 
2 


430 ὉΘΟΥΚΥΔ. Z. 4. 

* uoJ8 τοπρῶτον Ero hires, καὶ οἰόμενοι 

* XgnicriéioJaz μᾶλλῳ " μαχ εἴν.) αι 
€ ἐπειδὴ παρὰ γνώμην γαυτικόν τε δὴ καὲ 
€ τάλλα ἀπὸ τῶν πολεμίων ᾿ἀνθεστῶτα 
᾿ ὁρῶσιν, οἱ μὲν ἐπ᾿ αὐτομολίας προφάσει 
* ἀπέρχονϊαι, οἱ δὲ, ὡς Xara δύγανταξ" 
: (πολλή δ᾽ ἡ Σικελία) εἰσὶ δ᾽ oi xj αὐτῷ 
: ἐμπορευόμενοι, ἀνδράποδα Ὑκκαρικαὶ ἀν- 
€ τεμθιζάσαι à ὑπέρ σφῶν πείσαντες τοὺς 
τρηράρχ 99, τὴν ἀκρίδοιαν TÀ vauTIXS 
, ἀφήρην a4. 

ιδ΄. * Ἐπισαμένοις δ᾽ ὑμῖν γράφω óT! 

: βιαχεία ἀχμὴ πληρώμαΐος, Xj ὀλίγοι 
* τῶν ναυτῶν οἱ ἐξορμωντές τε VQUV, Ὁ 
* ξυνέχ ovles τὴν εἰρεσίαν. τότων δὲ παν 4 
«τὼν v ἀπορώταΐων, TÓ, τε μὴ οἷόν τε δἴναε. 
«ταῦτα ἐμοὶ κωλῦσαι τῶ σξατηγῷ; 
€ (χαλεπαὶ yap αἱ ὑμέτεραι φύσεις ἄρ- 
ς au) xài ὅτι ἐὸ ὁπόθεν ᾿ἐπιπληρωσόμεθα 
* TO. Vac € ἔχομέν. (ὃ τᾶς πολεμίοις πολ- 
“λαχόθεν ὑπάρχει») ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἀφ΄ 
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* primum alle&i venerant, et qui fe quaef- 
* tum potius facturos quam pugnaturos ar« 
* bitrabantur, ubi praeter opinionem vide- 
* runt et hoftium claffem, et caeteras res 
* jam nobis oppofitas, partim quidem occa: 
* fionem na&ti ad hoftes transfugiunt, par- 
* tim vero, prout fingulis facultas offertur; 
* abeunt. (Sicilia autem eft ampla) quidam 
f etiam hic Hyccarica mancipia mercati; 
* trierarchis perfuaferunt, ut illa pro fe in 
* naves imponerent, atque hoc modo exac- 
* tam rei nauticae difciplinam fustulerunt, 


1 4. * Vobis autem, qui δος Probe noftis, 
fcribo, non diuturnum effe claffiariae mul- 
titudinis vigorem, paucosque nautas re- 
periri, qui et navem agere et remigium 
moderari norint. Sed horum omnium :7- 
commodorum hoc eft maximum, tum quod 
ego Imperator haec za/a prohibere non 
poffim (nam veftra ingenia, JJtbenienfes, 
non facile reguntur,) tum etiam quod non 

5 habeamus, unde navium fupplementum 
σ᾿ parare poffimus (id, quod hofti multis ex 

* Jocis facere licet) fed neceffe fit fupple- 

C 3 
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f mentum einc parari, unde, quando uc 
f venimus, et ea, quae nwhc fuperíunt, et 
* ea, quae fam abíamta funt, accepiraus. 
f Civitates enim, quae nunc xobis funt. fo- 
* ciae, Naxus et Catana, zoptas πόδ fugae» 
* ditare mequeunt, Quod f hoc unum prac- 
* terea. hoftibus actefíctit, ut Italiae oppi» 
f da, quae nos alunt, cognito rerum ftatu, 
f inquo fumus, vobisque nullum auxilium 
f ad nos mittentibus, fe illisedjutgant ; pro- 
ὁ fe&to, nobis fine proelio expugnatis, bel- 
* Jum ab ipáis conficietur, His autem ego 
* jucundiora quidem vobis fcribere potuif« 
f íem, fed tamen nen utibiora; quia neceffe 
* eft, vos rhanifefte cognofcere rerum afta- 
'f rum ftatum, ut de his confültetis, fanul 
f etiam (quia veftra angenia probe-nota ha- 
f beam, quod jecundiffima quidem audire 
f «ultis, poftea vero conquerimini, fi-quid 
* ex his, quae audieritis, *obis non conti- 
f gerit perinde acoptabatis) vutius effe duxi 
* declarare, quod verum eft, 
15. f Jam vero hoc quidem perfuafum 
* habeatis, et milites et duces fe ita gefliffe 
f adverfus eos, advaríus quos primnm venis 


OOTKTA, 7.9. 39 
* ὧν ἔχοντες XAdoutr, Td τε ὄντα καὶ 
€ αἴπαναλισκόμενα "yl yvea) au, αἱ yag νῦν 
« Ὥσοι πόλρις ξύμμαχοι, ἀδύναϊοι, NaZos 
« 3x: Καλά $5 fou e o ὃς 
xj Καὶ α]ώνη, οἱ δὲ προσ[ενήφεΐ κε ἕν ἔτι τᾶς 
€ “πολεμίοις, Qg't τὰ TeéQorla. ἡμᾶς X9- 
« οἷα τῆς Ἰταλίας, ópavla. ἐν ᾧ τε ἐσμὲν; 
ε "Ὁ Δ» / i 3 / 
« καὶ ὑμῶν μὴ ἐπικιοηθέντων, πρὸς ἐκοί- 
€ γῷς Y pne eu, δια παλεμήσεταε αὐτᾶς 
ε ,ἢ NE, ῃέ € 70 9 f 
ἀμαχεὶ ἐκπολιορκηθένγων ἡμῶν ὃ πὸ- 
j Li 2 4 (NN E! *i ^3" 
* Afuos. τότων ἔγω ἡδίῳ μὲν ἂν εἶχον 
* ὑμῖν ἑτῶα ἐπιφξέλλειν, καὶ μέντοι on 
£ / / 3 ^ Lnd e m 40,7 
σιμώτερα γε; ei δέ! σαφῶς ὑμᾶς εἰδό- 
* τας τὰ ἐνθάδε βελεύσαο)αι. καὶ ἅμα, 
* ταὶς φύδσοις ἐπιξάμεγος ὑμῶν, βελομέ- 
γῶν μὲν τὰ ἥδισα ἀκόθιν, αἰτιωμένων 
" δὲ e ΕΙΣ « e 9 3 ^e XU 
ὑφέρον ἣν TI ὕμιν ἀπ᾿ αὐτῶν μὴ ὅμοι- 
€ ? "t Δ. . J e [d |? 
ον ἐχοῃ" ἀφφαλέφερον ἡγησάμην TO d 
* And ἐς δηλῶσαι. SE 
“΄, 9 Καὶ yv ὡς ἐφ᾽ ἃ μὲν ἤλθομεν το- 
! πρῶτον, X) τῶν σρατιοστῶν X) τῶν ἡγε- 
* μόγων ὑμῖν μὴ μεμπτῶν γεγενημένων, 
δὰ 
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& ὕτω τὴν γνώμην Ex de. ἐπειδὴ δὲ ἡ Xu- 
* κελία τε ἅπασα ξυκίφαται, xj ἐκ 11ε- 
Ε λοποννήσου ἀλλή σφατιὰ προσδόκεμεος 
€ auis, Pis ebeoJt ἤδη ὡς τῶν γ Lobos 
f pae τϑις Tra gy αὐταρχέντων, ἀλλ᾽ ἢ 
€ τότος μεταπέμπειν δέον͵ ἢ 2 ἀλλην φσρα- 
e τιὰν μὴ ἡ ἐλαάτΊω € ἐπιπέμπειν, Xa ἱ πεζὴν 
X ναυτικὴν, Xj x hada μὴ ὀλίγα: ἐμοὶ 
᾿ δὲ διάδοχ ty τινα, ὡς ἀδύνατός εἰμι ài 
$ γόσον γεφρίτιν παραμένειν. ἀξιῶ δ᾽ ὑ ὑμῶν 
: * ζυγγνώμης τυγχάνειν. καὶ ya ὅτ᾽ ἐρ- 
ῥώμην, πολλὰ ἐν ἡγεμῳίαις ὑμᾶς εὖ 
t Exon. ὅ,τι δὲ μέλλει, ἅμα τῷ ἦρι 
* εὐθὺς καὶ μὴ ἐς ἀναβολὰς πράτΊδε' ὡς 
€ TQV πολέμιον τὰ μὲν ἐν Σικελίᾳ δ oAÍ- 
€ yu ποριαμένων, τὰ δ᾽ ἐκ II ελοποννήσϑ, 
€ ολαίτερον μὲν, ὅμως: δ᾽ ἣν μὴ προσές 
χης τὴν γνώμην, τὰ μὲν, λήσϑσιν ὑμᾶς, 
' ὥσπερ χαὶ πρότερον, τα δὲ, φθήσοναι.᾿ 
ig. Ἢ μὲν T8 Νικίᾳ ἐπιςολὴ TOU Us 
era, ἐδήλα" οἱ δὲ Αθηναίοι, ἀκόσανες αμ- 


THUCYD. VII. 1:6. 41 
*. snas, ut a vobis reprehendi nequeant. Ve- 
* ram quia zuzc et univerfa Sicilia centra 
* nos confpirat, et alius exercitus ex Pelo- 
* ponnefo ab ipfis exfpe&atur, decernats 
* jam aut eos, qui bic funt, revocandos effe, 
* quod ne adverfus quidem praefentes δος 
* fles fatis virium habeant, aut alium et pe- 
* deítrem et navalem exercitum /»wc non mi- 
* norem buc praeterea mittendum, pecuni- 
* am etiam non paucam. Mihi vero fuccef- 
* forem aliquem, quia ex renibus laborans 
* inimperio permanere nequeo. Dignusau- 
* tem fum, qui veniam a vobis. impetrem. 
* Etenim cum recte valerem, obeundis im- 
f peratoris muneribus faepe de vobis bene 
“ fum meritus, Quicquid autem facturi 
* eftis, id ineunte ftatim vere, nec ulla pro- 
* craftinatione utentes faciatis. Quja ho- 
* ftes brevi res quidem Siculas compara- 
f bunt, qüae vero ex Peloponnefo tardius 
f quidem; fed tamen nifi animum ad ea; 
* advertatis, partim quidem (ut et ante) vos 
* Jatebunt, partim vero vos praevertent." 
16. Haec igitur funt, quae Niciae epif- 
tola declaravit. Athenienfes vero, his au- 


44 ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. ἡ. 
xj περὶ «ny Πελοπόννησον οἱ Αθηναῖοι ei- 
κοσι ναῦς, ὅπως Φυλάοσοιεν μηδένα ἀπὸ 
ἹΚορίνθε xj τῆς Πελοποινήσυ ἐς τὴν Σικε- 
λίαν περαιξοσαι., οἱ | ydg Κορίνθιοι, ὡς οἵ 
τε πρέσξεις αὐτόις Xov, 93 τὰ ἐν Τῇ Σι- 
«eA fa. πολύς Ἰγγελλὸν, νομίσαντες wx 
ἄχαιρον X Thy προτέραν. atur τῶν νεῶν 
ποιήσᾳον a4, πολλὼ μᾶλλον ἐπέρῥωντο, 
χαὶ ἐν ὁλκάσι παρεσχευάζοήο, αὐτοί Tt 
ἀπορελίνες ὁπλίτας ἐν τῇ Σικελία, καὶ 
ἐκ τῆς ἄλλης Π ελοποννήσε of. Aaxedau- 
μόνιοι τῷ αὐτῷ pus mpra. γαῦς 
7€ οἱ Κορίνθιοι πέντε 9) .61X001V- Niger, 
ὅπως | Vou jas TÉ ἀποπειράσωσι πρὸς 
σὴν ἐν τῇ Ναυπάκτω Φυλαχήν, Xj TO 
ὁλκάδας αὐτῶν ἥοσον οἱ ἐν TÀ ἡ Nauzdxlo 
Αθηναῖοι κωλύοιεν ἀπαίροιν, πρὸς τὴν σφεέ- 
τέραν ἀντίταξιν τῶν. Τριηρῶν τὴν quiaiy 
ποιέμενοι..Ἤ 

ιη΄. Παρεσχευάζοντο δὲ χὶ τὴν ἐς τὴν 
Arii, ἐσβολὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι, ὡσπέρ 


THUCYD.VIL:8.  4« 
Axthenienfes mittunt circa Peloponnefum 
viginti naves, ut obfervatent, ne quis: e Co- 
rintho et ex Peloponnefo trajiceret in Sici- 
liam. Nam Corinthii, poftquam legati ad 
ipfos venerunt, et res in Sicilia rheliore con- 
ditione effe nunciaverunt, exiftimantes et 
priorem claífem non intempeítive a fe mif- 
fam fuifle, multo magis animo confirmati 
funt, et cum ipfi ad gravis armaturae mili- 
tes irf onerariis navibus in Siciliam mitten- 
dos {εἴς accingebant, tum etiam Lácedae: 
monii ad cop;as eódem modo ex caetera Pe- 
loponnefo mittendas /efe praeparabant. Et 
Corinthii viginti quinque naves inftruxe- 
runt, ut pugnam navalem experirentur ad- 
verfus fpeculatorias illas, quae ítabant ad 
Naupactum; utque Áthenienfes, qui Nau- 
pacti erant, onerariatum ipforum navium 
profectionem minus impedirent, utpote fua- 
rum navium praefidio adverfus illorum tri- 
remes, quae fe opponebant, feipíos tuentes. 

1 8. Lacedaemonii vero (prout etiam ante 
fecum ipfi conítituerant) expeditionem in. 


J 
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"AE T Σ é 
x) εἴτις ἄλλη αὐτᾶϊς yévollo, ἐπειδὴ δὲ or 
Αθηναῖοι ταῖς τριάκον]α ναυσὶν ὀῤμώμενοι, 
Ἐπιδαύρῳ τὶ xj ἹΤρασιῶν Xj ἄλλα ἐδήω- 
σαν, Xj £x Πύλῳ ἀμα ἐλης εὐὸνῖο" χαὶ ὅσα- 
[τὰ διαφοραὶ γένονῖο τῶν καϊὰ τα 
xis περί TS fa.popau *y£vorrlo.T coy καία Τὰς 
σπὸνδας ἀμφισξητεμένων, es δίκας προκα- 
λυμένων τῶν Λακεδαιμονίων, dx. reor 
2 ! , ε. ) un 
- ἐπιτρέπειν" τότε δὴ οἱ Λακεδαεμόνιοι yo- 
girare TO πἀρανόμημα ὅπερ καὲ σφίσὶ 
πρότερον ἡμάρτηϊο, αὖθις ἐς τὲς Αθηναζορ 
τὸ αὐτὸ περεφάναι, πρόθυμοι ἢ ἦσαν ἐς τὸν 
πόλεμον, καὶ ἐν τῷ χειμῶνι τότῳ σίδηρόν 
TÉ περιήγγελλον καϊὰ Ts ζυμμώχϑς, Xj 
τὰ ἄλλα ἐργαλέϊα ἡτοίμαζω ἐς τὸν ἐπι- 
τειχισμό ; TOI; ἐν τῇ Σικελίᾳ ἃ 
χισμόν. καὶ TOig ἐν τῇ Σικελίᾳ ἅμα 
€. 9. / 2 GM... / 3 
ὡς ἀποπέμψονες ἐν ταὶς ὁλκάσιν ἐπικύ- 
| obi νοὶ 
ρίαν, αὐτοί τε ἐπόριζον κὶ τὰς ἀλλυς TTe: 
λοποννησίὅς προσηνάγκαζον. καὶ ὁ χει: 
M? E. o V» 1 , 
μῶν ἐτελεύτα. καὶ ὄγδοον καὶ δέχατον 
ἔτος τῷ πολέμω ἐτελεύτα τῷδε, ὃ ὃν Θὺ- 


χυδίδης ξυνέγραψε. 


ΤΉΟΥΡ. ΜΙ]. 18: 49 
gióni vertebant. Δὲ poflquam Διδεηϊθη-: 
Íes cum triginta navibüs ex J4ttica profec* 
ti, agri Epidaurii partem, et Prafiarum, 
et alia loca vaítarunt, fimul etiam et Pylo 
prodeuntes latrocinia exercebant, et, quo- 
ties orta effet controveríia de aliqua cori- 
ditionum, quae in foederibus erant dubiae, 
ad judicium a Lacedaernoniis provocati, rem 
controverfam judicio permittere nolebant: 
tunc vero Lacedaemonii exi(timantes fuum 
illud peccatum, quod prius commiferant, 
idem in Áthenienfes /4m recidiffe, ad bel- 
lumi animis erant propenfis. ' Átque nuntiis 
ad íócios hac hyeme circummiffis ferrum 
ipfis imperarunt, et caetera inftrumenta ad 
murorum exftructionem praepararunt. Si- 
mul autem et ipfi parabant, et caeteros Pe- 
loponnefios ad idem faciendum adigebant, 
ut illis, qui erantin Sicilia, auxilium in one« 
rariis navibus mitterent. Atque haec hyems 
" exiit, et hujus belli, quod '"Ehucydides con« 
fcripfit, duodevigefimus animus exceffit.. 
TOM, VII, 
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19. Veris autem infequetis isitio- ftz- 
tim, Lacedaemoníi fociique irraptiotiem in 
Atticam matürrime fecerunt. Milos vero 
&tucebàt Agis Archidati f//ius, Lacedeemo- 
tiorum rex. JÁc primum quidem apri plz- 
hitiem eircuinjacehtem vàftarunt, deinde 
vero Decelear "munire coeperunt, d opus 
inter civitates partiti. Abet aatem Dece- 
lea ab Athehis circiter cónturh ac vipinü 
ftadiis; tentündem etiam, tec mtukto plus a 
Bocotis. Haccautem munito, 'Achethas t6- 
que. cónfpicea, ih 'plenitie, et illius regionis 
opportuniffifais dd raaleficia exercenda locis. 
exftruebatur. Atque Pelaponnefii quidem, 
ac focii, qui in Áttica erant, hanc niunitio- 
Tmem'exftruebant, Qui veroin Pelopontefo 
erant, gravis armaturae milites, onerari - 
navibus teZfor, im Siciliam fub id tempus - 
Tiferuht, -Atque Lacedaeimonii quidem | 
praeftantiffimos quosque féervórum ac liber- 
"torum 'iticivítatem nuper adícriptorum, ex 
utrisque 'promifeuc féxcentos grévis ürtd- 
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x. Te δ᾽ ἐ ἐπιγηγνομῷν ἦρος εὐθὺς des | 
χορῶν, »προϊαίτρίᾳ δὴ oi Δαᾳχεδαεμῴνιοι 
j οὐ ζώμμαχαι ἐς τὴν Asligy ἐσέξᾳλον. 
ior eise δὲ Αγ ὁ Αρχιδάμε Δαικεδρμρ: 
d ie» βασιλῴς καῤπρῶτῳ μὲν τῆς χώρα 
“- οἱ περὶ δὰ ) πεδίον ἔδήωσαν, €t eila. Δεκέ- 
xeu ἐπρίχι a xela ἄόλοις διελόμενοι 
^p ἔργρν, Gor E εἰ δὲ ἡ Δεκέλοια sradlus 
“μεάλισα ris τῶν Αιψαέων πόλεως dt 
καὶ ἑκατόν dudo δὲ s $ πολλῷ 
“πλέον καὶ ἐπὶ Tus Βοιωτίας, ἐπὶ L TÀ 
Acedlo δ Tus TT τὰς κρατίσίοις ἐς d 
κακουργεῖν oou τοτὸ Τὰ sx os, ἔπιρμ: 
πέρμέχιρι xs τῶν Αθανῳίων πόλεως. sl 
οἱ μὲν ἐν πῇ Αταικῇ EIexostoyrieiot:xj “οἱ 
ξύμμαχοι. rebns οἱ δ᾽ ἐν τῇ ἘΠ: 
᾿σοννήσω ἀπέσιελλην. πέρ ζῇν αὐτὸν. X- 
τὸν σαῖς Gui nos ὑπλίταο; ἐς πὴν n 
eJ. Δακεδαιμόμοι μὲν, τῶνσε- Εἱλώ- 
Τῶν ἐπιλεζάμωμι τας, BeNr ie us, καὶ τῶν 
Νεοδαμωδῶν Sura pore ἐξακοάίος δε 
D a 


Ps 
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“πλίτας, Xj Exxerror Σπα grim ἄρχο- 
Τα" Βοιωτοὶ δὲ, “τριαχοσίξς. ὁπλίτας, ὧν 
"TX o Ξένων Tt X) Νίκων, Θηζαῦα, καὶ 
Ἡγήσανδρορ Θεσπιεύς. ϑτοι μὲν ἂν ἐν τᾶς 
πρώτοις δρμήσανήες d ἀπὸ τῷ Tauri qe τῆς 
Λακωνικῆς, € ἐς τὸ πέλαγος ἀφῆκαν. uda. 
δὲ τότυς Κορίνθιοι ὁ πολλῳΐ ὕσερον πεν]α- 
κοσίϑς ὁπλίτας, τοὺς μὲν, ἐξ αὐτῆς Κα- 
ly, τὰς δὲ, προσμιασωσαμὲνοι Αρκά- 
δῶν, καὶ ἄρχοντα Αλέζαρχον Kop 
“προστάξαντες, ἀπέπεμψαν. ἀπέφειλαν 
(δὲ Xj Σικυώνιοι διαχοσίεο. ὁπλίχας 0 μὲ TG; 
Κορινθίοις, ὧν ἦφχε Xagyebs Σικυώνιον, 
᾿αἱ δὲ πέντε Y εἴκοσι viec τῶν Κοριναλίων 
αἱ T χειμῶνος πληρωθεῖσαι, dye pug 
ταῖς ἐν τῇ. Ναυπάκτῳ εἴκοσιν Arimais, 
ἕωσπερ αὐτός οἱ ὁπλῖται ταῖς. ὁλχάσιν 
ἀπὸ τῆς “Πελοποννήσε a. ἀπῆραν" ὑπερ ἐρέ- 
χα καὶ τοπρότερον ἐπληρώϑησαν, ὃ ὅπως 
μὴ οἱ Αϑηναίοι dud τας ὁλκάδας μᾶλ- 
λον ἢ πρὸς τὰς τριήρεις V8y ἔχ ὡσιψν 
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turae milites, delegerunt; et Eccritum du- 
cem Spartanum, z//uc miferunt.. Boeoti ve-- 
TO, trecentos gravis armaturae milites, qui- 
bus praeerant Xenon et Nicon, 'T'hebani,. 
€t Hegeíander Thefpienfis, . ΠῚ igitur in- 
ter.primos a; Taenaro. Laconicae profedti, 
1m altum vela fecerunt. Poft horum autem 
disceffum, Corinthii non multo poft mife- 

runt quingentos gravis armaturae milites, 
partim quidem ex ipfa Corintho, partim 
vero ex Árcadibus mercede conductos, et. 
Alexarchum Corinthium, quem ipfis ducem. 
praefecerunt. . Sicyonii quoque cum Corin- 
thiis ducentos gravis armaturae milites mi-. 
ferunt, quibus praeerat Sargeus Sicyonius. 
lllae autem quinque et. viginti Corinthio- 
rum naves, quae per hyemem inítructae fu- 
erant, e regione viginti Atticarum navium, . 
quae ad, Naupa&um f[tabant, in ítatione 
manferunt, donec ifti gravis armaturae mi- 
lites, qui navibus onerariis ex Peloponnefo 
vehebantur, transiffent: cujus etiam rei 
caufa triremes if?ae prius fuerant inftruc- 
tae, ne Áthenienfes ad onerarias naves po- 
tius quam ad triremes animum adverterent, 
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2ó. Yhtereà vero, ditm Decelea utünire- 
ttr, veris inislo, ftatim, et ipfi Atherienfez 
ciréà Peloporiiefütm tripitit&à fijvés, duce 
Cháricle Apollodoti fllió, miferünt, Coi 
maándátum fuerat, ut et. Argos profectus, 
ex juré focietatis Árglvos ad rares nilliti- 
bii airiatis explendas hortáretür. tem 
Detnéftlieném (quéri&diniodutn ftátuerant) 
ii Siciliam miferunt, cür fexaginta ndvibus 
Atlienienfium, et quinqué Chiorutm, quáé 
mhillé et ducentds legiondrios Áthenienfi- 
5n milites árniatos ferebárt, et ἐκ infula- 
rüni incolis quaia potuéránt undique pluri- 
Tiós coritráliere ; et cx aliis füáe ditionis fo- 
ciis, ficunde áliquid ad rem militarem ido- 
neum comparare potuerant, Ipfi autem 
praéceptüm fáérat, ut primum copiis eum 
Chariclis exercitu conjunctis, fimnl oram 
Laconicará circum vectus infeftáret. Et De- 
' mofthenes quidem in Aeginám prófe&us 15? 
fuàrim copiarum reliquias, ἢ quae erant, et 
Chariclem, donec Argivos affumfiffet, op. 
periebatur, 
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x', Er δὲ τύτῳ καὶ οἱ Αθηγαχοὶ, ἅμα 
“Δεκελείας τῷ τειχισμῷ, 3 τῷ ἦρος εὐθὺς 
e gx αμένυ, πεὶ Πελοπώνγησον pas τριά- 
za ἐς εἰλᾳν, 8 j Χαριχλέᾳ τὸν Ἀπολλη- 
δώρν Apc ᾧ eqdlo, καὶ ἐς Apos ἀρ: 
μομέκῳ, xala và ipa pir παρβκαλειν 
A qyelur τε ἁπλίγας ἐπὶ τὰς rae, xag 
τὸν Δπμθοϑέμην E& τὴν Zea (ὥσπερ 
ἐμελλα) ἀπέφελλῳν, EGixorla μὲν χαυρὶν 
AUnucev, yj πέντε Χίρμο, ῥπλίταις δὲ ἐς. 
χαταλόγη Αθυναίωε δαιχοςίρισ καὶ χιλίοις, 
χα νηφιωτῶν eros ἱχασάχόδω οἷά γ᾽ ἣν 
πλείσως χεήσαοϑαι" Xei ἐς τῶν ἄλλων 
APA ar τῶν ὑπεκόρν εἰποθέι τι ἴχῳ 
ἐπιτήδειον e ες σὸν πάλεμων, ξωμπερίφαμήες, 
eene δ auvd, πιῦτον μετᾷὰ τῇ Xajie 
χλέμε ἅμα πεμπλέοντα ξμρραφεήεοσας 
i TW Λακῳνικήν, καὶ ᾧ μὲν Anidoé- 
γῆς 66 τὴν Αἰγιναν προιπλεύξας, τῇ "p 
πεὐύμαᾳϊός τε eri ὁπελείπεϊο πεμέμφε, xj 
gy Xegn ja quic Apyeitic πα ραλᾳύριν, 
" DA4 


* 
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. E» δὲ τῇ Σικελία, ὑπὸ τὰς αὐ- 
τὸς xps TÉ ἤρος. τότα, X ὁ Γύλιππος 
ἥχεν ἐς τὰς Συραχέσας, ἄγων ἀπὸ τῶν 
πόλεων ὧν ἐπξισε, σφατιαν ὅσην ἑχαςα- 
x ite πλείςην ἐδύναο" καὶ ξυγκαλέσας 
τὸς Zugaxsoies, ἔφη χ θῆναι Anu ya. 
ὡς δύναν]αι πλοίφας, Xj ναυμαχίας ἀπό- 
πεῖραν. λαμίανειν. riter yag QT αὐ- 
TU TL £ ἔργον ἀξιον T9 κινδύνα ἐς τὸν. πόλε- 
μὸν κατεργάσεολα αι. ξυνανέπειϑε δὲ 5 ó 

Ἑρβοχράτης " Axiga. TS ταῖς ναυσὶ μὴ 
αἀθυμόιν & ἐπιχειφήσειν πρὸς τὰς Αθηναΐες, 
λέγων sd ἐκείνες πάτρον᾽ τὴν ἐμπειρίαν 
€ αἴδιον τῆς ϑαλάοσης ἔχ εἰν, ἀλλ᾽ ἧ- 
πειρώτας μᾶλλον τῶν Συρακεσίων orlas, 
καὶ ἀναγκαοδέηας ὑπὸ Μήδων ναυτικὰς 
'ψενέοσ μ᾽ καὶ πρὸς ἀνδρας τολμηρῶς, οἱ ὅς 
X Aehwaies, τὰς ἀντιτολμώνίας, χαλε- 
πωτάτες [4"] au Tis qpaíreoau. D vu 
exeivol τὲς πέλας, d δυνάμει egy ὅτε πρό- 
X orlec, τῷ δὲ ϑράσει ἐπιχ eigüyles, καῖα. 
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2 1. In Sicilia vero, per eadem hujus ve- . 
ris tempora, et Gylippus Syracufas rediit, 
adducens ex civitatibus, quibus perfuaferat, 
ut. auxilium Syracufams mitterent, exetci- 
tum quam potuerat undique maximum. Con- . 
vocatis autem Syracufanis, dixit quam plu- . 
rimas poffent naves armandas effe, pugnae- . 
que navalis periculum effe faciendum. . Se 
enim fperare, fi hoc tentarent, in hoc bello 
facinus aliquod ifto periculo dignum editu- 
ros. Quinetiam Hermocrates potiflimum, . 
una cum Gylippo Syracufanos hortabatur, 
ne res navales adverfus Athenienfes aggre- 
di dubitarent: dicens ne illos.quidem hanc 
rerum nauticarum peritiam haereditariam 
&ut perpetuam habere, fed mediterraneos 
effe magis quam Syracufanos, et a Medis 
coactos rebus nauticis operam dare coepif- 
(e: illos autem, qui audax aliquod facinus 
auderent adverfus homines audaces, quales 
effent et Áthenienfes, ipfis afperrimos vi- 
fum iri dicebat. Qua enim ratione illi alios 
terrerent, interdum non propter majorem 
potentiam, fed propter audaciam, quam in 
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τᾶς. xal περιέπλεον, βελόμενοι πρὸς "ras 
ἐντὸς προσμίξαι, καὶ ἅμα ἐπιπλέϊν τῷ 
Πλημμυρίω, ὅπως οἱ Αϑηναζοι ἀμφοτέ- 
poter ϑορυξώνται. οἱ δ᾽ Αθηναῖοι, διὰ τά- 
Xs ἀντιπληρώσανες € ἑξήκονα γαὺς, ταῖς 
μὲν πέντε καὶ εἴκοσι πρὸς τας πέντε X a4. 
τριάκοντα τῶν Συρακϑσίων, τὰς ἐν τῷ 
μεγάλῳ λιμένι, ἐναυμάχϑν, ταῖς δ᾽ ἐπι- 
λοίποις ἀπήντων ἐπὶ τας Ex τῇ νεωρίᾳ πε- 
ρἰπλεόσας. XQ εὐϑὺς πρὸ TS ςύματος 
TS μεγάλῳ λιμένος ἐναυμαῖϊχν, xj αντεῖ- 
X o ἀλλήλοις ἐπιπολὺ, οἱ μὲν, βιάσαυϑαι 
βελόμονοι τὸν ἐσπλεν, οἱ δὲ, χωλύοιν.. 
xy. Ἐν Téro δὲ ὁ Γ ὕλιππος, τῶν ἐν 
τῷ ἸΤλημμυρίῳ A Swalar πρὸς τὴν 3a- 
Aao3a ἐπικαταβάήων, Xj τῇ ναωμαχίᾳ 
TÜW γνώμην. προσεχέντων, φθάνει προο- 
πεσὼν ἅμα τῇ ἕω αἰφνιδίως TÓIs τεῖχ ea 
καὶ αἱρεῖ. τὸ μέγισον πρῶτον, ἔπει δὲ 
X TO. £Ad ox δύο" Bx. Uztopemavloy τῶν 
φυλάκων, ὡς εἶδον τὸ μέγιςον ῥαδίως ut 
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*rinta. ' Circumvehebantur autem, eo confi- 
lio, ' ut fe conjungerent cur illis zavibus, 
quac intus e£ in ipfo magno portu erant, et 
fimul -Plemmyrium invaderent, ut Atheni- 
enfes utrinque turbarentur. Sed Áthenien- 
Íes, cum fexaginta naves adverfus boffilem 
claffem celeriter inftruxiffent, quinque et 
viginti navale proelium. commiferünt cum 
'3Mlis quinque et triginta Syracufanorum z2- 
Jpibus, quae erant in magno portu; cum.re- 
liquis vero obviam iverunt illis, quae ex 
navalibus circeumvehebantur. Statim autem 
ante magni portus oftium confligere. coepe- 
'runt, et diu alteri alteris reftiterunt, quod 
' "hi quidem 15 fortum per vim ingredi cona- 
rentur, illi vero impedire. 

23. Interea vero, cum Áthenienfes, qui 
erant in Plemmyrio, ad mare defcendiffent, 
'et animos ad pugnam navalem intentos ha- 
'berent, Gylippus prima luce ://orum muni- 
"tiones repente invafit. Ác primum quidem 

e tribus maximam cepit, deinde vero et re- 
Jiquas duas minores. cuftodes enim z//arum, 
cum maximam munitionem facile captam 

animadvertiffent, fustinere non funt aufi 
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Atque ex prima quidem smaeione, nae 
capta fnit, homines, qaetquot es in navigia 
tt in quandam onersriam nevem eogfagc- 
aant, aegre in fua cáftta fe necepnriatt. (^am 
emm Syrsonani com fais:nasibus, quas i 
Woagne parta habcbant, mavali prenjio £u 
periores eflcpk, ana 1/lorum velox .tnivemis 
ápíosanfequobetir. Dam aurem hae duae 
inunitiones :capetentur, intesea iet Syraq 
£mi jam froelio navali wintcbantur, et qui 
ex hissmuaustionibus fugiebant, fapidinspreo: 
tterveGti funt, .NamByracufanosum nawes, 
«quae ante-magr entes nium ipagngbant, 
icum Athenienfium maves :pet vim 3pco pe- 
pultffenr, mullo ordine in qortum naviga. 
bant; et, quod propter «an&xionem ἡπξαῖ 
ife collidexsitur, :wiftoriam Athenienfibus 
praebuerunt. Nam .dfhenienfes at. basin 
-fugam"wertemnt, et illss,a:quibus igitip;in 
-ἰρίο portu fuperzau:fusrant. iitque:nunde- 
-cim quidem fiyracuanorum:maves: depeií- 
ferunt, et niajorem.lomigum: partemnteér- 
fecerunt, exceptis Alis, 3yi.erant in -txibiis 
rpavibus, quias vivos. ceperunt. : ipforum we- 
JTo-Atbenianfaum teas aa ves:prófligataeifie- 
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φθέν. καὶ Ex μὲν τῇ aer ἁλῶ 
λεπῶς οἱ ἱἄνθρωκοι, $ ὅσοι xj ἐς τὰ πλδα 3 
ὁλκάδα, τινὰ. χατέφογον, ἐξεκομέζῳτο es 

τὸν ταϊόπεδω; TO ya Συμεχκάσίων σα!ς 
ἐν τῷ μεγάλο λημέρι ναυσὶ: ee τῇ 
You) pA y 1o. Urrü pnis μιᾶς xj 0 mud 
σης ἐππεδμίχοϊο" ἐπειδὴ δὲ τὰ xo Tenvio- 
μώτὰ ἡλίσκεϊο, ἐν “τότω Xj οἱ Συχακύσιο 
Pri vor ἤδη γικώμενοι, x) οἱ L4 BUTGQF. 
pebvyorlez oazor geh sou, αἱ y: γῶν 
"Συρακεσίων C] πρὸ τῷ φόμαζος 'Yn£ να 
Μαχᾶσαι, βιασάμεστα "nrc τῶν ᾿Αθηναίων 
auc, dde κόδμω ἐσέπϑιουν, X) ταραχθέμ 
σαι "περὶ" ἀλλήλας, παρέδασαν “τὴν εἰκὴν 
“τᾶς A years. ταύτας Tt: var ἔτρεψαν, 
*j Up ὧν τοπρῶτον: ἐγικῶντοιξν TO Q Nun, 
"Àj ἐνδέχα, “μὲν ναῦς "τῶν Συρακυσίωντκαῖέ- 
ὄυσαν, καὶ νγυφυπολλιὲς Τῶν ἀνθρώπων a- 
»χέκτοιναν, Ty ὅσον eX τριῶν ψεῶν ὅς 
“ἐζώγρησαν. τῶν δὲ σφοτέρων "ryéls 'Y"ts 
διῤρθαρησαν. “γα δὲ ναυάγια ἀνελκύσανγες 
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τῶν Συρακεσίων, x) τροπαῖον ἐν τῷ rüt- 
δίω ςἥσανϊες TO πρὸ TÀ Πλημμυρίε, ἄνε- 
χώρησαν ἐς τὸ ἑαυτῶν ςρατύπεδον. 
ε M! / Y N ÓA 

xà. Oi δὲ Συρακύσιοι κατὰ μὲν τὴν 
ναυμαχίαν ὅτως ἐπεχράγεσαν, «τὰ δ᾽ ἐν 
Tó o Ἡλημμυρίῳ Tex exco, 9 τροπαία 
ἔςτησαν αὐτῶν τρία. Xj τὸ μὲν ἕτερον τὸν 
δυδιν Tery oty τοῖν ὕστερον, λειφθέντοιν. χα- 


T£GaAor, τὰ δὲ δύο ἐπισκευάδαν]ες ἐ ἐφρέ- 
ear. ἀνθῥωποι δ ἐ ἐν τῶν Tery Gv Τῇ ἀλώσθι 


ἀπέϑανον καὶ ἐζωγρήνησαν aroAAol* xdi 


'χρίματα πολλὰ τὰ ξύμπαντα ἑάλω. 


ὡς yup Ταμιείῳ “ιρωμένών τῶν Ache 
γαίων τοῖς τείχ eni, τ πολλὰ μὲν ἐμπόρων 
χρήμαϊα xj σίτος ἐνῆν, πολλα δὲ Xj τῶν 
Aroma oy ὧν. ἐπεὶ "καὶ igia τεοσαράχον- 
τὰ τριηρῶν Xj Τάλλα σκεύη ἐγκατελεῖ- 
φθη, xj τριήρεις ἀνελχυσμέναι τρεῖς, μέ- 
vino δὲ καὶ &v τοῖς πρῶτον ἐκάκωσε τὸ 
φσγάτευμα [τὸ] τῶν Αθηναίων ἡ T8 s IDap- 
μυρίᾳ λῆψις, yag eri SO οἱ ἔσπλο! ἄσφα.- 
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runt. Cum autem Syracufanorum naufra^4 
gia fubduxiffent, et tropaeum erexiffent in 


parva infula ante Plemmyrium fita, in fua. 
caílra redierunt: . | 


«- 24. Átque Syracufani in proelio quident 
navali rem ita gefferunt: at munitiones ire 
Plemmyrio fitas habebant 15 fua. potefiate, 
et tria ipfarum. tropaea ftatuerunt. Et c 
duabus quidem munitionibus pofterius cap: 
tis alteram diruerunt, duas vero refece-. 
runt, et impofito praefidto tuebantur. In 
hac autem iítarum munitionum expugnati- 
one mülti perierunt, vivique zu/£: capti 
fuerunt. Praeterea et univerfa. pecunia, 
quae ingens erat, capta fuit, Quod enim 
Athenienfes his, munitionibus ut. aerario 
uterentur, multa quidem negotiatorum pes 
cunia, et frumentum inerat, muka etiant 
trierarcharum; fiquidem et quadraginta tri 
remium vela, et caetera navium inítrumen2 
ta illic relicta fuerant, et tres triremes faba 
ductae; Haeécautem Plemmyrii expugnatia 
Athenienftum copias maxime ac im primis 
afflixit. Nec enim commeatus 77 caffra τα“. 
T OM. VII. E 
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to amplius importari poterant (nam Syz4^ 
cufani, qui cum fuis navibus illic ftationem 
adverfus ipfo habebant, eos illuc importar: 
prohibebant) jamque importabantar Zafuss 
proelio commiffo. Atque caeteris etiam in 
rebus baec P lemmyrit expugnatio terrorem, 
animique demiffionem exercitui attülit. 

. 25. Poftea vero Syracufani naves duo- 
decim cam Agatharcho Syracufano tpfarunt 
pracfecto miferunt. Átque harum una qui- 
dem in.Peloponnefum ivit, legatos vehens, 
qui rerum fuarum ítatum; et fpem, quanr 
de propulfandis boflibus concepiflent, Pele- 
fonnefis declararent; et i5/os ad bellum il- 
lic multo acri&is quam ante adininiftzandum 
incitarept. Caeterae vero undecim naves 

 Ktaliam verfus navigarunt, quod audiffent, 
nares pecunia onuftas ad Athenienfes cur- 
fum tenere. llas autem naves nactae, ple- 
rasque cóorruperunt; et materiam ad aedifi: 
candas fiaves idoneam, quae Áthenienfibus 
erat praeparata, in Cauloniatide concrema- 
funt, Poílea vero ad Locros iverunt. Et 
cum i//; in ítatione effent, una oneraris 


Biavis cx Pelopouncío 'T'hefpienfium gravis 
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Aceic tear τῆς ἐπαγωγὴς τῶν ἐπιτηδείων, 
(οἱ ydo Συρακόσιοι ναυσὶν αὐτόνι éQopé 
μᾶνγες ἐκώλυον) x) dta. μάχης ἤδὴ ἐγίγνονῖᾳ 
eL ἐσχομιδαί: ἐς τε Τὰ ἀλλὰ καταίπληξιν 
παρέχε xj ἀθυμίαν τῷ σρατεύμα!!. 
. x€. Μετὰ δὲ 1810, ναῦς τε ἐκπέμι 
7 M81 δώδεκα 0i Xugaxérioi, xj Αγαθαρ: 
χω ἐπ᾿ αὐλῶν Συρακέσιον Gy la. x 
αὐτῶν μία μὲν ἐς ΤΠελοπόννησὸν c φχέτο, 
πρέσξεις ἃ ἀγέσα, οἵπερ τὰ «φέτερα oge- 
δωσιν ὅτι ἐν ἐλπίσιν οἰδὶ, L. τὸν ἐκεῖ πόὰ 
A&pLOP ἔτι LAU ἐποξᾳύνωσι γίγνεαν at, 
αἱ δὲ ἐνδεχά νῆες πρὸς τὴν Ira lay ἔπλευ» 
δαν, πυνθανόμεναι πλόια Tis Αὐϑυναίοιᾳ 
γέμον]α χρημάτων morer, xa TO 
T£ πλοίων ἐπήυχῶσαι Td. πολλὰ δέφθοι. 
ga, Xj ζύλα ναμπηγήσίιμα ἐν τὴ Καυλως 
μάτιδι χα]έκαυθαν, ἃ 71 τᾶς Αθηναίοις ἕτομμ 
μα ἥν, ἔς ΤΕ Λοχρὸς μετὰ ταῦτα ἦλϑον, 
" ὁρμυδῶ» αὐτῶν, κατέπλευσε μία Τὰν 
ὁλκάδων Τῶν ἀπὸ ΙΠελοπόννήσυ, ἄγυσα, 
Ea 
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Θεδήιέων ὁπλίτας. χαὶ ἀναλαβόν]ες αὐ. 
τὸς οἱ Συρακόσιοι ἔπὶ τάςναῦ : πἰαρέτελέον 
ἐπ᾿ οἶκε.  φυλάξαν]ες δ᾽ αὐτὲς οἱ | Avast 
εἴχοσιναυσὶ πρὸς τὰς} Μεγάρῃις, μίαν μὲν 
ναῦν λαμζάνεσιν αὐ τοις αὐδράσι, τὰς δ' 
ἄλλας ἐκ ἠδυνήθησαν, ἀλλ᾽ ἀποφεύγεσιν 
ἐς τὰς Συρακύσας. ἐγένεϊο δὲ xj περὶ, τῶν 
σαυρῶν ἀκροβολισμὸς € ἐν τῷ λιμένι, ὃς οἱ 
Συραχέσιοι πρὸ τῶν πα λαῶν γεωσοίχων 
κατέπηξαν ἐν τῇ «Ἰαλάοση, ὅπως αὐτόϊς 
αἱ νῆες ἐντὸς ullo, χαὶ οἱ Αθηναῖοι ἐπι» 
ΣΧ δ τὸ Mun Barone ἐμξαλόντες. προ: 
ἀγαγόντες γάρ γαῶὼν μυριοφόρον, αὐτός 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πύργες τε ξυλίνες € Ey mar 
ue t παραφραγμαῖα, € £X τε τῶν ἀκατίων 
ὠνεύον ἀναδόμενοι τὰς φαυρᾶς, 5 ἀγέχλων, 
Xj καταχολυμῥώνῆες Er. οἱ δὲ Συρα- 
κύσιοι ἀπὸ τῶν νεωσοίκων ἔξαλλω, οἱ δ᾽ 
ἐκ τῆς ὀλχάδος ἀντέξαλλον' καὶ τέλος, 
τὰς πολλὲς τῶν σαυρῶν ἀνεῖλον οἱ Αβθη. 
yao, “χαλεπωτάτη δ᾽ ἣν τῆς φαυφώσεως 


3 
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armaturae milites vehens, ;//uc appulit. Sy- 
racuíani autem, his in fuas naves receptis, 
domum redire coeperunt. Sed Athenien- 
íes, qui cum viginti navibus ad Megara íta- 
tionem habebant, cum ipfos obfervaffent,- 
unam quidem ://orum navem cum ipfis viris 
intercepefunt, caeteras vero capere non po- 
tuerunt ; fed Syracufas elapfae funt. Quin- 
£tiam in ipfo portu leve certamen commif- 
fum eft pro vallis, quos Syracufani ante ve- 
-tera navalia in mari defixerant, ut ipforum 
naves intra Das ftarionem haberent; utque 
Athenienfes, fi contra Syracufanos naviga- 
rent, :5/is nocere non poffent, cum ἐπ zpfos 
Ampreffionem facerent. Athenienfes enim, 
cum ad hos va//os admoviffent ingentem 
navem, quae decem millia farcinarum ferre 
poterat, et ligneas turres habebat, et plu- 
teis munita erat, vallos ex naviculis religa- 
tos ci ircumagebant, fractosque convellebant, 
et urinantes educebant, quos ferra fecabant. 
.Syracufani vero ex navalibus illos miffili- 
bus petebant, illi vero vicifüm ex oneraria 
. navi tela 15 15/os jaciebant. Ád extremum 
.autem Athenienfes magnam vallorum par- 
; tem evulferunt. Sed omnium vallorum, illi 


Es 
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qui (εὖ aquis latebant, maximum negotium 
faceffebant, Nam Syracufani nonnullos 
yallos fupra aquam non eminentes defixe- 
rant, Quare periculofum erat i//ue accede- 
re, uc quis, re non praevifa, navem 2» val- 
jum wt in fcopulum impingeret. Sed hog 
quoque va//os, urinatores mercede /o/rcita- 
£i, aquam fubeuntes, ferra fecabant. Syra- 
cufani tamen a/los vallos rurfus defixerunt. 
Multas etiam alias nocend? rationes alteri 
adveríus alteros excogitabant, (ut inter vi» 
cinos exercitus et caftra oppofita habentes 
fieri credibile eft ) et levia proelia commit- 
tebgnt, et nihil intentatum relinquebant, 
Praeterea Syracufani legatos ex Corinthiis, 
et ÀAmbraciotis, et Lacedaemoniis delettos, 
in diverfas Siciliae civitates miferunt, ut et 
dc Plemmyrio capto, et de navali pugna, in 
qua non tam hoftium viribus, quam fua con- 
fufione fuperati cfleut, nuntios afferrent. 
.Bimnl etiam ut caeterarum rerum fatum 
declararent, et fe fpem habere Jfignificarent, 
μέσας rogarent, ut conjundtis viribus, claffe 
pariter ac peditatu, opem δὲ adverfus ip- 
fos Jdtbentenfes ferrent, quod et Athenien. 
Ies cym aliis copiis exfpectarentur; quod fi 
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ἢ κρύφως. ἤσαν ν γάρ τῶν φαυρῶν ὃς wy 
ὑπερέχοΐας τῆς ϑαλάοσης κατέπηξαν" 
ὥς ε δεινὸν ἣν προσπλεῦσαι, ps [ προϊδὼν 
T6 ὥσπερ περὶ ἕρμα πεμβάλῃ τὴν γαῦν. 
&XAa X) τότυς. xo? up errat δυόμενοι ἐξέο 
7 Qlov μι. ὅμῳς δ᾽ αὖθις oi Συρακέσιοι 
esu) poma, πολλᾶ δὲ X ἄλλα πρὺς ἀλ- 
Mk us (οὖν οἰκὸς τῶν σιατοπέδων ἐγγὺς 
rry x ἀντιτεταγμένων) ὁ ἐμηχανῶντο, 
xat ἀχροξολισμᾶς xai ποίραις παντοίας; 
ἐχρῶντο. ἔπεμψαν δὲ καὶ ἐς τας πόλεις 
πρέσθοι c οἱ Συρακέσιοι Κορυθίων x; Au 
πραχιωτῶν xj Λακεδοιμιονίων, ἀγἰελζνας 
σήν T6 TS S IDoguzvele Xx, Xj τῆς ναὺν 
μαχίας πέρ, ὡς ᾧ τῇ τῶν πολεμίων loy od 
μᾶλλον ? τῇ σφετέρα Te qe ἢ! ἢ ἡοσθέιεν" 
πα ἀλλὰ ab D δηλωώσον]ας. ὅτι ἐν ἐλπίσιν 


εἰσὶ, x ἀξιωσωΐᾳς ξυμβοηθδὶν ἐπ᾿ αὐτὰς. 


xj ναυσὶ ) ἡ πεζῷ, dudc τῶν Αθηναίων - 

δοκίμων ὄντων ἄλλη φρατιᾷ, χαὶ ἣν hd. 

σωσὶν auo πρότερον Ga Qr οἰραντες τὸ 
E 4 
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παρὸν σράτευμα αὐτῶν; Sia ro sumo dae 
vov, χαὶϊ oi μὲν ἐν τῇ Σικελίᾳ τ ταῦτα. £- 
πίλοσον. | 

. xg. Ὁ δὲ Δημοολέ ἕνης, ἔποῖ rod 
αὐτῷ TO σράπευμα. ὃ &ei Ex ofla. € ég TW 
XoxA ay βουθεὶν, eque ἔκ τῆς Αἰγίνης, 
X πλεύσας πρὸς τὴν Πελοπόννησον, τῶ 
σε Χαρικλεϊ xj ταῖς τριάκογα ναυαὶ τῶν 
Αθηναίων ξυμμίσγϑι. καὶ. za oa. Xa Gorleg 
᾿ πῶν Ἀργείων ὁπλίτας [τινὰς] ἐπὶ τὰς 
ydus, ἔπλεον de τὴν Λακωνικήν" καὶ πρῶτ 
q'oy μὲν Τῆς Ἐπιδαύρο TI Τῆς Auungas ἐδήτ 
ὡσαν, ἔπεια οζόντες ἐς τὰ χαταντιχρὺ 
Κυθήρων " ΤῊς “Λακωνικῆς; ἔνθα τὸ ἱερὸν TU 
᾿Απόλλωνός ἐ égl, τῆς Tt γῆς £g ἃ ἐδήα- 
σαν, x ἐτείχισαν oJ μῶδές σι χωρίον, ἵνα 
δὴ οἱ τε Εἵλωτες τῶν Λακεδαιμονίων ὁ αὐ- 
σύσε αὐπομολῶσι, κα λησιαὶ ἐξ αὐτῇ, ὧσο 
περ ex τῆς Πύλῳ, εἱρπαγὴν “ποίωνται. 3 
ὁ μὲν Aoc) ἔγῃς εὐθὺς, ἐπειδὴ ξυγχατέ- 
Pac τὸ χωρίον, ἐπέπλει ἐπὶ τῆς Keg 


" 
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ipfi praefentem illorum.exereitum mature 
prius quam aliae copiae venirent, profliga- 
rent, debellgtum iri. Atque illi quidem, 
qui erant in Sicilia, haec agebant. 


(7T * i "me 
PLATE t . 


2 6. Demaíthenes vero, poftquam exer- 
citum collegit, cum quo in Siciliam ad opem 
fuis ferendam erat traje&ürug,-éx Aegina 
iolvens, in Peloponnefum navigavit, et cum 
Charicle et triginta Athenienfium navibus 
Íe conjunxit. Nonnullis etiam Argivorum 
militibus in naves affumtis, agrum Laconi- 
cum petierunt. Ác primum quidem Epi- 
dauri Limerae agrum in quadam parte. va- 
ftarunt, deinde vero appulfi ad agri Laco- 
nici oram, quae eft e regione Cytherorum, 

ubi eft Apollinis templum, nonnulla illius 
agri loca vaíftarunt, et quendam locum Ifth- 
mo fimilem muniverunt, ut et Lacedaemo- 
niorum fervitia illuc transfugerent, et inde 
latrones, ut ex Pylo, praedatum irent. Át- 
que Demofíthenes quidem, poftquam eum 
locum muro complexus munivit, in Corcy- 
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am trajecit, ut, affumtis illius regionis fo- 
ciis, in Siciliam quam celerrime navigaret, 
Charicles vero 7//£c permanfit, donec *De- 
yof! benes.illum locum muniviffet; et prae» 
fidio illic reli&o, poftea et ipfe cum triginta 
navibus íe domum recepit, et Argivi fimul 
|^ abierunt. 

^. 27. Hac eadem aeítate, ex 'Thracibus 
etiam machaerophoris, qui funt ex Diaco 
genere, mille ac trecenti peltati Athenas 
venerunt, quos in Siciliam cum Demofthe- 
ne navigare oportuerat. Áthenieníes rero, 
quod ferius οὐ of? "Demofibenis disceffus 
veniffent, ipfos in "T'hraciam, unde vene- 
rant, remüttere ftatuerunt. Nam eos τεῦ» 
nere illius belli caufa, quod ex Decelea ge 
rebatur, fumtuofum videbatur. Eorum e 
rim finguli quotidie fingulas drachmas acci- 
piebant. Decelea enim, poftquam primum 
quidem hac aeftate ab univerfis Lacedae- 
moniorum copiis munita eft, deinde vero in» 
feffa eft praefidiis a civitanbus miffis, quae 
ὍΣΟ temporum fpatio alia aliis per vices 
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2c gat, ὅπως καὶ TOV ἐκεῖθεν ξυμμάχων 
πα quar, τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλῆν 
ὁτιτάχισα ποτα" ὁ δὲ Xa nOn, πέρι» 
μείνας enc τὸ χωρίων ἐξετείχισο, Aj κα- 
TG AY φυλακὴν αὐτῷ, ἀπεχομίζίο E. 
αὐτὸς ὑξεραν τας τρμάκοήϊα γαυσὶν ἐπ᾿ 
OLX, Xj οἱ Αργέῖοι ἅμα. 
χζ. Agi xovío δὲ x) τῶν Gyr τῶν 
μαχ αιφροφύρῳν τῇ Διαχᾷ γένυς i; T&$ À- 
h fra πελΊας αἱ ἐν TO αὐτῷ uet TÉTO 
τριακόσιοι x) χίλιοι, ὃς eei τῷ 2 Δημοσνέ- 
vei ἐς τὴν Σικελίαν ξυμπλῶνν. οἱ δ᾽ Abn- 
γαάϊαι, ὡς οὕσερον ἤχον, διαγοῦν to αὐτὰς πά- 
Ἀν ὅθεν toy ἐς Ogden a Caere. τὸ 
yag ἔχοι πρὸς τὸν £X. τῆς Δεχελοίας πό- 
Asper αὐτές, πολυτελές ἐφαίνεΐο, δραχ- 
μὴν yuQ τῆς ἡμέρας ἑκαφος ἐλάμξανν. 
ποὺ γὰρ ἡ Δεκέλοια, τὸ μὲν πρῶτω 
ὑπὸ πασης τῆς eeu rias ἐν τῷ ϑέροι τότῳ 
Ter loJetca, ὕφερον δὲ φρεροῶς ὑπὸ τῶν 
“πύλεων, Xa T διαδογ ἦν Y gore ET ISO V 
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τῇ χώρα, ἐπωκέϊτο, πολλὰ ἐξλαπῆε τὲς 
Αϑηναΐες, c) ἐν TOI; πρώτοις χρημάτων 
T ὀλέθρω Xj ἀνθρώπων φθορᾷ ἐ ἐχάχωσε τὰ 
πραγμαῖα. πρότερον μὲν γάρ βραχ εἰαε 
γιγνόμεναι αἱ εἰσξολαὶ τὸν ἄλλον χρόνον 
τῆς γῆς ἀπολαύειν ἐκ ἐκώλυον, τότε δὲ 
ξυνεχῶς ἐπικαθημένων, xj ὁτὲ μὲν Xj πλε- 
όνων ἐπιόντων, ὁτὲ δ᾽ ἐξ ἀνάγκη τῆς Ἴσης 
qas καλαθεέσης τε τὴν "y ὥραν, χὶ λη- 
scias. ποιδμένης, βασιλέως τε παρόνϊος τῇ TÉ 
“τῶν Λακεδαιμονίων Αγιδὸς, (ὃς ἐκ ἐκ παρ- 
, ἔργα τὸν πόλεμον ἐποιέϊτο) μεγάλα οἱ 
᾿Αθηναῖοι ἐθλάπτονο. τῆς τε γὰρ χώρας 
πάσης ἐφέρηντο, x ἀνδραπόδων ’ “πλέον 9 
δύο μυριάδες ηὐτομολήκεσαν, χαὶ τύτων 
“πολὺ μέρος χειροτέχναι" πρόξατα TÉ 
táyla. ἀπολώλει, xj ὑποζύγια: T (7t T0 TE, 
ὁσημέραι ἐξελαυνόντων τῶν ἱππέων, πρὸς 
ΤῈ τὴν Δεκέλειαν κααδρομας ποινμέγων, 
καὶ κατὰ τὴν χώραν QuAaoxórrar, οἱ 
μὲν ἀπεχώλϑντο, ἐν yn ἀποχρότῳ Tt Xj 
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fuccedentia agrum. Z/fticum invadébant ac 
znfz/labant, Athenienfes magnis detrimen-: 
tis affecit, et in primis res i/lorum afflixit et 
pecuniarum direptione et hominum interi 
tu. ^ Nam ante quidem irruptiones, quae 
fiebant, quod non diuturnae effent, non: 
impediebant J4ibenienfes, ne reliqua annt 
parte fructus ex agro fuo perciperent: tunc. 
vero, quod continenter obfiderent, et inter-. 
duni quidem cum magnis copiis eu; inva-. 
derent, interdum vero cogente neceffitate 
par praefidium regionem incurfionibus in- 

feftaret, et praedas ageret, et Agis Lace« 
daemoniorum rex adeffet, (qui non negli- 
genter bellum adminiílrabat) Áthenienfes 
magnis detrimentis afficiebantur. Nam et 
univerío agro privati erant, et fervitiorum 
amplius quam viginti millia ad hoftes transi- 
erant, horumque magna pars manuarias ar- 
tes exercebat. oves etiam omnes amiffae e- 
rant, et boves: et equi, quod ab equitibus: 
tum ad Deceleam excurfiones facientibus, - 
tuni omnem circumcirca regionem tütanti- 
bus, quotidie agitarentur, partim quidem 
claudi fiebant, quod in afpero.íolo gravi- 
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busque laboribus afbduc vexarentur, patr- 


iim vero fauciabantur, 

2 8. Ex £ommeatus, qui ex Eoboca corn: 
portabautür, cam prius ex Oropo itinere 
terreítri per Deceleam citius comportaren- 
tur, circum Sunirim, itinere maritimo magr- 
nis fumtibus 1π urbem importabantur. Et 
caeteris etiam omnibus rebus adve&itiis ae- 
que ac ipfis commeatibus civitas indigebat, 
et quac prius utbs crat, tonc in caíflelismr 
commutata erat. Athenienfes enim, qnod 
interdiü quidem excubias ad mntorum pin- 
Bas per, vices agerent, nofin yero et uni- 
Yeríi, praeter cqüites, partim qnidem in fta- 
tione, ubi atm in promtu habebant, partiné 
vero fupra muros, δε δίς pariter et hyeme 
excubias sgcrent, aerumnis confcicbentur: 
Sed 2 μά potiffinnim ipíos ptemebat, quod 
duo bella fimul fustinefent. Atqüe co per- 
vicaciae progreíü funt, quami rillas credi- 
diffet, ἢ prius ea audiffet, qnam ad eam 
illi deveniffent. Nam ipíos a Pelopoanefiis 
wisnitione circamícflos, tamen ne fic qui- 
dem: ex Sicilia decedere volu;/fz, fed illic 
eodem modo vicifüm obfidere Syrácefas, 
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ξυνεχῶς ταλαιπωροῦντες, οἱ δ᾽ ἐτιτρώ- 
σκονῖο. | 

x». HT τῶν ἐπιτηδείων παρακομιδὴ 
ἐκ τῆς Εὐβοίας, , πρότερον TE 
κατὰ γῆς, διὰ τῆς Δεκελείας Door σα, 
περὶ i Xy, κατὰ ϑάλαοξαν qiue 
ἐγ! [γνεῖο’ τῶν TÉ πάντων ὁμοίως ἐπαχίῶν 
ἐδεῖτο ἡ πόλις, καὶ ἀντὶ τῇ πόλις ὄναι, 
epgégnr : κα]ές. πρὸς ydg τὴ ἡ ὑπάλξοι τὴν 
μὲν ἡμέραν κατὰ διαδοχὴν οἱ Αϑηναϊοί 
φυλαοσοες, τὴν δὲ νύχ]α, xj ξύμπαντες, 
“πλὴν τῶν ἱππέων, οἱ μὲν ἐφ᾽ ὅπλοις πον- 
μένοι, οἱ δ᾽ ἐπὶ T Τεῖχες, καὶ | équs καὶ 
“χειμῶνος ἐταλαιπωρδῆο. μάλισα δ᾽ αὐ- 
τὸς ἐπίεζεν ὅτι δύο πολέμιος ἅμα exu, 
x ἐς φιλονεικίαν χαθέσασαν. τοιαύτην, Y, 
πεὶν yero) αἱ; ἠπίφησεν ἀν Tis ἀκέσας. 
TÓ γὰρ αὐτὲς πολκρκχυμένες irren 
μῷ ὑπὸ ΠΠελοχωνησίων, μηδ᾽ ὡς ἀποζὴ- 
γαι ἐκ Σικελίας, ἀλλαὶ Exei. Συρακύσας 
τῷ | αὐτῷ TOTO ἀντ! πολιορκέϊν, πόλνψ 
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ὁδὲν ἐλάοσονα αὐτήν τε καθ αὐτὴν τῶν 
Αθηνῶν, X τὸν παράλογον τοσᾶτον 7toI2]— 
ὅαι TOls ᾿Ἑλλησι τῆς δυνάμεως J τόλμηφ, 


ὅσον κατ᾽ 91.1 TÉ πολέμε, οἱ μὲν ἐν:--:. 
quTOr, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τριὼμ γε ἐτῶν, sers 


πλείω χρόνον ὙΠΝ περιοίαοιν αὐτὰς, 
1 d |3 U 
εἰ oi Πελοποννήσιοι ἐσξαάλοιεν ἐς τὴν χ ὥ- 
! 5 ' 5 λ 
pav" ὦσε ἔτει ἑπτακαιδεκάτω μετὰ τὴν 


πρώτην ἐσξολὴν Aor ἐς Σικελίαν, ἤδὴ- 


τῷ πολέμῳ κα]ὰ πάντα τετρυχ μένοι, 


L] 25 / ; 
Xa4. πόλεμον ἐδὲν ἐλάοσω προσανείλοντο: 


^e [4 e / 9 à , 
TW πρότερον ὑπαρχ orTos £x. ΠΕελοποννη- 
u^. — f €) c e , 
cw. δί ἃ xj τότε ὑπό τε τῆς AexeAetag 
4 c^. 
πολλα βλαπτέσης Xj τῶν ἄλλων ἀναλως--: 
μάτων μεγάλων προσπιπΊόντων, ἀδύναοι 


ἐγένονο τὸς. χρήμασι" χαὶ τὴν εἰκος-ὴν: : 


ὑπὸ τῦτον τὸν “χρόνον τῶν κατὰ JaAaG- 
σαν ἀντὶ TÀ φόρῳ τᾶϊς ὑπηκόοις ἐποίησαν, 
πλείω νομίζοντες ἃ a σφίσι χρήμαία ὁ ὅτω 
προσιέναι. αἱ μὲν γὰρ δαπάναι Soy. ὁμοίωρ 
xj πρὶν, ἀλλὰ πολλῷ μείζες καθέφασαν; 


---ς 


/ 
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urbem, ipfam per fe Athenis non inferioz 
rem; adeoque Graecorum opinionem fefel 
liffe, quam hujus belli initio de ipforumi 
potentia ét audacia conceperant, (ram alií 
quidem annum, alii vero biennium, alii ας 
tiam triennium; nullus vero diutius eos bel 
lum toleraturos putabat, fi Pelopornefii ir 
ruptionem in zfforum agrum feciffent.) ut, 
anno decimo fepttmo poft primam irruptio» 
nem, in Siciliam proficifcerentur; hoc bello 
jam prorfus attriti, et alterum bellum prae: 
terea fusciperent, tion levius priore, quod 
ἃ Peloponnefüs illatum jam fustinebant. 
Propter quae, et multa detrimenta, quae a 
Decelea tunc accipicbant, fimul etiam prop- 
ter alios niagnos fümtus, quos pro variis oc« 
cafionibus, quae occurrebant, faeere coge» 
bantur, ad.maximam pecüriae inopiam re^ 
-da&i fant." Et per id tempus tributi leca 
vicefimam mercium, quae mari veliebantur, 
populis imperio fuó fubje&is imperarunt; 
Íperantes fe majorem pecüniae vim hac ra» - 
tione confecturos. Nam impenfae quidem 
non quales ante; fed longe majares fiebant, 
T 0M, VII. F 
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quo etiam majus bellum exiftebat: proves. 
tus Yero amittebantur, 


29. 'T'hraces i igitur, qui ad Demofthe- 
&em non fatis mature venefabt, propter 
praefentem inopiam pecuniae, cum fumtus 
facere nollent, ftatim dimiferunr; eosque 
deducendi negotium Diitrephi dederuiit; 
eique praeceperunt, üt in ipfa ptaetezrvec- 
tione (nam per Euripüm transibant) hofti- 
bus etiàm, fi qua ratione poffent, illorum 
opera ufus. noceret, Hic autem ipfos ad 
"Tanagram eduxit, et praedae nonnihil rap- 
tim cgit, et füb vefperum ex Chalcide Eu- 
boeae trajecit Euripum, Ipfosque in Boeo- 
tiam.expofitos adverfus Mycaleffum duxit. 
Ex illam quidem noctem ad Mercurii fannm 
clam Pboffibus fubfidens transegit. (Hoc au- 
.tem a Mycaleffo diftat fexdecim circiter 
íftadia.) Sed prima ftatim luce urbem, quae 
ampla erat, invafit, Quod autem homines 
cuftodum.. praefidio- nadatos .invafiffet, ac 
eos, qui non fufpicabantur ullos unquam 
tantum iter a. mari in loca mediterrenca 
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ὅσω xj μείζων ὁ 0 πόλεμορῆ ἣν» ai ἱ δὲ spicula 
ἀπώλλονϊο. 

κθ΄, Τὲς. ὃν Θρᾷκας, τὲς Τῷ Δημοι 
cJ ével br epipaslas δια. τὴν παρῆσαν ἀπος 
eic αν TY χιρμάτων, καὶ βυλόμενοι δαπα- 
νῶν, εὐθὺς AT auTO, πιρστοίξαιες x X04 
μίσαι au'rés Airepéi, 3j εἰπε, à ἅμα 
ἐν TG rapit (értageboslo yap à! Eo» 
tirs) x ! Te olas 1 ἤν Ti δύνων]αε ἐπ᾿ 
αὐτῶν “βλέψαι. ὃ' δὲ £e Τὴν Ταναγραῦ 
ἀπεδίξασεν αὐτές, E d paacyn Tiva, ἔπι 
X5 «lo δια woes, x. ex Χαλκίδος 12 Εα 
θοίάς dp & ἑσπέρας δ διέγελευσε Τὸν Eug 
χαὶ ἀποβιβάσας i eg Τὴν Βοιωτίαν, ἦεν 
αὐτὰς ἐπὶ MuxaXNtosór, x) τὴν μὲν vóxla. 
λαθῶων, προ τῶ ᾿Βρμαίῳ ηὐλίζεῖο. (ἀπέ: 
Yer δὲ τῆν. Moro. ἐκχαΐδεκα aou 
ἔχ gaóiss) ἃ d μᾶ ók Τὴ ἡμέρᾳ TH πόλει 
Ἀροσέκοῆο ἢ 96η μεγάλῃ". Xa αἱρεῖ, aus 
λάχίοις Té ἐπιπεαῶμ, καὶ ἀπροσδοκήϑος 
μὴ ἄν ποτε TI σφίσιν ἀπὸ d'a Addo 
F a 
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γοσᾶτον ἐπαναξζάντα ἐπιθέρδαι, τῇ TeÍ- 
χϑς ἀσ)ενὰς ὄντος, χὶ Scy ἣ xj πεπ]ωχό-.. 
τος, TÀ δὲ, βραχέος ὠκοδομημένε, Xj πυ- 
λῶν ἅμα διὰ τὴν Year d αἀνεωγμένωγ. ἐσ-- 
πεσόνες δὲ οἱ Θρᾷχερε es τὴν Μυκαληοσὸν, 
τάς τε οἰκίας καὶ τα ἱερα  ἐπόρθεν, Xj τὲς 
d ἐφόνευον, Φειδόμενοι ὅτε προῦ- 
Gul gas ὅτε νεωτέρας ἡλικίας, ἀλλὰ 7r - 
τας is ὅτω ἐντύχοιεν, καὶ | παίδας καὶ 
γυνάικας xrelrorlez, Xj προσέτι Xj ὑποζύ - 
για, X ὅσα ἄλλα ἔμψυχα ἴδοιεν, τὸ yao 
᾿ ψέγος TO τῶν pi ou. ὅμοια. "TOi e NIS 0. 
TS βαρβαρικῦ, ἐν ὡ ἂν ϑαρσήση Φονικώ- 
| TO TOV igi xai τότε AA TÉ ταραχὴ ux 
ὀλίγη, xa, ἰδέα πᾶσα καθειςήκει ὀλέθρε-" 
χαὶ ἱ ἐπιπεσόνες διδασχαλείῳ παίδων ὄ περ 
μέγιςον ἣν αὐτόθι, X ἄρτι ἔτυχον οἱ ποῖ - 
δες ἐσεληλυθύτες) saehalu πάντας" Xj 
ξυμφορὰ τῇ πόλοι πάση ὀδεμιᾶς Tox Gy 
μᾶλλον ἑτέρας ἀδόκηϊός τε ἐπέπεσεν αὗὥ- 
Τὴ νὴ δεινή, 
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fa&uros, ut fe invaderent, cepit, quod mu- 
rus infirmus effet, et partim quidem collap- 
fus, partim vero humiliter aediflcatus, fimul 
etiam. quod portae propter fecuritatem ef- 
Íent apertae. "T'racesigitur in hanc urbem 
irruentes, et privatas et facras aedes diripie- 
bant, et ipfos homines interficiebant, nec 
Íenili aut juvenili aetati parcentes; fed om- 
nes,.ut in.unum quemque deinceps. incide- 
bant; et pueros et foeminas interficientes; 
quinetiam praeterea jumenta, et quascun- 

que alias animantes vidiffent.. Nam 'T'hra- 
cum gens, (quales effe folent nationes ma- 
xime.barbarae) quum fiduciam animo conp- 
cepit, caedis eft avidiffima. Quare cum alia 
perturbatio non exigua tunc exfílitit ἡ bac 
urbe, tum etiam omne caedis genus. Nam 
irruentes etiam in. puerorum ludum (qui 
maximus illic erat, et pueri 72 eum modo e- 
rant ingreff) omnes conciderunt. Átque ifta 
clades univerfae civitati adeo gravis adco- 
' que inopinata contigit, ut nullam aliam hac: 
graviorem et magis inopinatam acceperit, . 
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.., 35. Thebani vero, cum rez cognovif- 
fent, δὰ opem urbi ferendam accurrerunt; 
ἐς nàcti "'hraces jam non longe progrefílos, 
ét praedam :p/is eripnerunt, ipfofque per- 
territos perfequi coeperunt ad Euripum ns- 
que, εἰ ad mare, nbi (labant ipforizm naves, 
quac.ipfos vexerant. Et ipforum plurimos, 
dum sve: conícenderent, neque natandi 
peritos, interfecerunt; its, qui in. navibus 
eranc, cum vidiffent ea, qnae in terra gere- 
bantur, naves extra Eurip; pontem marts- 
que fauces in altum educentibus. Nam in 
alio receptu, e£ 12 caetero itinere, "T'hraces 
non, incompofite adverfus "'hebanorum ce 
quitatum qui primus 7/0; invaferat, pro- 
currentes, et conglobati ordinem patrio mo- 

ge fervantes, [εἰς defendebant. Et pauciip: 
forum propterea perierunt; quaedam vera 

ipforum pars, quae in urbe, dum praedare- 

tur, deprehenfa fuerat, interiit. In fumma 

vcro, ex mille et trecentis "I'hracibus, om- 

nino ducenti et quinquaginta ceciderunt. 

Ex Thebanis vero, et aliis, qui ad opem Mj 


- 
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ON. Οἱ δὲ Θηξαζοι, αἰοϑόμενοι ἐξοήθεν, 
Xj χαταλαξόνίες προκεχωρηκότας ἤδη τὸς 
Gps ὃ πολὺ, τήν τε λείαν ἀφείλονΐο, 
καὶ αὐτὰς Φιξήσανίε, καταδιώκεσιν ἐπὶ 
πὸν Εὔριπον χὶ τὴν ϑάλαοσαν, ἃ αὐτᾶϊς 
eo. 7t Gia. "a. ἡγαΐεν, ὥρμει, xoa ἀποχ)είς 
νῦσιν αὐτῶν £y TA ἐσξζάσοι τὰς πλείςες, 
T€ ἐπιφςχεμένϑε γέϊν, τῶν τε ἐν τὸις πλοί- 
ex, ὡς oar τὰ ἐν τῇ γῇ, ὁρμισάντων 
Tow TS ζεὐγμαῖος τὰ πλόϊᾳ. ἐπεὶ ἕν᾿ γε 
τῇ ἄλλη tray ὠρήσει ὃχ ἀτύπως οἱ Θρῶ- 
Qc πρὸς T9 τῶν Θηξαίων ἱππικὸν, ὅπερ 
πρῶτον προσέκοῦιο, προεκθέωτέρ TÉ καὶ 
ξυφψοφάμενοι ἔ ἔν ἐπιχωρίῳ ταζει, τὴν qu 
λακὴν ξποίδρτο" καὶ ὀλίγοι αὐτῶν ἐν τέ- 
TU διεφθάρησαν, μέρ δέ τι X) ἐν τῇ πόλει 
αὐτὴ δι ἀρπαγὴν ἐγκαταληφθὲν ἀπώλε- 
σο. οἱ δὲ ξύμιπανϊες τῶν Θρᾳχῶν, πενήτ 
φεου]α Xx DIAXQUIO, ἀπὸ τραχοσίων x χι- 
λίων, ἀπέθανον. διέφθοιραν δὲ xj τῶν Θη-᾿ 
baa Xj τῶν ἄλλων ol ξυνεξοήθηςαν, 6; 
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Εἴκοσι paAiga. ἱππέας TEX) ὁπλίτας ἅμϑ, 
x; Θηξαέων τῶν Βοιωταῤχ ὧν, Σκιρφῶν- 
δαν" τῶν δὲ ᾿Μυκαληοσίων μέρος τὶ ἀπτα- 
γαλωθη.΄ τὰ μὲν xaTa. τὴν. Μυχαληοσὸν; 
πάθει χρησαμένων ἐδενὸς, ὦ ὡς ἐπὶ μεγέθει; 
φῶν κατὰ τὸν πόλεμον 7 ἥοσον ὀλυφύῤα- 
eJa& ἀξίῳ, τοιαῦτα. ξυνέξη.. 
λα΄. Ὁ δὲ Δημαοοδέ EVI, χότε ἀποπλέ, 
ὧν &X τῆς Κερκύρας μετὰ τὴν ἐκ τῆς Λα- 
κωνιχὴφς τοί χίσιν, ὁλκάδα ὁ ὁραῦσαν £y Φειᾷ 
Th HaAelor λαξων, ἐν ἣ οἱ | Κορίνθιοί ἡ λΣ 
σαὶ ἐς τὴν Σικελίαν ἔμελλον περαιβοαε, 
αὐτὴν μὲν διαφθείρει, οἱ δ᾽ ἀνὰρες d ἀποφυ- 
γόγ)ες, U ὕφερον λαθόντες ἄλλην ἔπλθον, 9 
uela. - Τοῦτα ἀφικόμενος ὁ Δυημοοσένης ἐς τὴν 
Ζάκυνθον καὶ ἹΚέφαλληνίαν, ὁπλίτας τε 
σαρέλαρε, καὶ ἐκ τῆς Ναωπάκτε τῶν 
ἽΜεοσηγίων μετεπέμψαῖο' καὶ ἐς τὴν ἀν» 
σιπέρας ἢ menor τῆς Αχαρνανίας ien, € & 
Αλυζίαν τε καὶ Ανακτόριον, ὃ ὃ αὐτοὶ εἰ- 
χΨ. rri δ᾽ αὐτῷ περὶ ταῦτα ὁ δ Εὐρυμέ. 


δ 
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calefftis ferendam convenerant, viginti cir» 
citer, tam equites quam fimul gravis arma» 
turae milites, una cum Scirphonda 'T'heba- 
no, uno ex Boeotarchis, a 7 bracibus inter- 
fec fuerunt. Mycalefhorum vero pars 
quaedam abfumta fuit. Atque hic qnidem 
fuit exitus cladis, quam Mycaleffus accepit, 
quae. pro czv:fatis magnitudine, non minus 
eft deploranda, quam ulla alia, quae in hoc 
bello acciderit, | 

.531. Demofthenes vero tune Corcyra 
folvens, poft illam *Deceleae munitionem in 
agro Laconico fa&am, onerariam navem 
Phiae Eleorum in. ftatione nactus, in qua 
gravis armaturae milites Corinthii in Sici- 
iam erant trajecturi, ipfam quidem corru- 
pit; viri vero εἰδρῇ, et mox aliam onerar:- 
am .navem naci, eo transmiferunt. Poftea 
vero Demofthenes in Zacynthum profe&us 
et 77 Cephalleniam, 7//1nc gravis armaturae 
milites affumfit, et Meffeniorum artem 
Naspacto accerfivit; atque in oppofitam Δ» 
carnaniae continentem trajecit, et Alyziam, 
et Ána&orium, quod, ipfi JZtbentenfes tene- 
bant. Ipfi autem circum haec loca agitanti 
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occurrit Eurymedon, ex Sicilia remearns, 
qui τὰς hyeme cum pecunia, quam ad ex- 
ercitum ferebat, z//uc wmiffus fuerat. — Hic 
dutem 12: nunüavit, cum alia, 924€ otde- 
rat, tum etiam fe, dum jam effet in. ipfo 
Bavicationis curfu, audifle Plemmyrium a 
Syracufanis receptum. Praeterea Conon e- 
tiam, qui NaupaGo praeerat, ad ipfos venit, 
&untiaturus, quinque et viginti Corinthio- 


rum naves, quae in ftatione fibi oppofita fba- 
bant, neque finito bello inr discedere, et 
proelium nzvale commiffuras effe, Ipios 
ipitur naves ad fe tüktere jubebat, quod | 
cüm fuis duodeviginti navibus impares ef- — 
fent ad confligendum cum hoftium quinque - 
: et viginti navibus. Demofthenes igitar et. 


Eurymedon, decem velociffmas ex iis, quas 
pfi habebant, cuta ipfo Conone riferunt ad 
illas, qude Naupacti erat, Ipfi veró res ad 
illam expeditionem neceffarias apparabant, 
copiasque cogebant. Atque Eurymedon 
quidem, in Corcyrará profectus, julfit ipfos 
Corcyraeos inftruere quindecim naves: et 
gravis armaturae milites delegit. (nam ἂν 


δὼν azul, ἐκ τῆς Σικελίας ἀποπλέων, 
ὃς τότε τῷ 'y εἰμῶνος τὰ χρήμαϊα ἄγων 
s m dM" 15r. / 
τ gouitz. ἀπεπέμφθη. xod ἀγγέλλει τά 
τε ἄλλα, Xj ὅτι πύθοιτο xao, πλῶν ἤδη 
νλὶ * ! e b] ee , 
cv TO Πλημμύριον ὑπὸ τὼν Συραχυσίων 
« / 9 ^, E A ; , 
£a λωκός. αἀφιινέται δὲ xa, ονων πα 
5 ' «a ^ E , 3 944 
edd Ἂς "XS Nauzdxle, αγγέλλων 
ὅτι αἱ πέντε Y εἴκοσι "is τῶν Κορυθίων, 
αἱ σφίσιν ἀνθοῤμῶσαι, ὅτε καϊαλύυσι τὸν 
πόλεμον, yanpayy er τε μέλλει: πέμ- 
mem ὃν ἐκέλευεν αὐτὴς aue, ὡς Sx ἱκα- 
ysc ὄντας δυᾶν ded aus εἴκοσιν ταῖς ἕαντῶν 
πρὸς. τας ἐχείρων TÉVTE X) εἴχοξι. | Wü 
y er. TO μὲν ὧν Kóyon δέκα γὰῶς 9 A 
μοο)ένης 5 ὁ Εὐρυμέδων τας apis'a. σφίσι 
πλεῦσας aq Gy αὐτοὶ eor, ξυμπέμ- 
σι πρὺς τὶς ἐν TH NawzaxTo. αὐτοὶ 
δὲ Ta περὶ Τῆς ge Tis τὸν ξύλλογον ἧ- 
rod Corio. Εὐρυμέδων μέν, ἔς τὴν Κέρχυ» 
(αν πλεύσας, καὶ πιντεχαίδεκεί TÉ ναὸς 
πληρὸν κελεύσας αὐτὸς, x ὁπλίτας κατ 
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ταλεγόμενος. (ξυνῆρχε γάρ ἤδη Δημοοϑέ- 
yet, ἀποτραπόύμενος, ὥσπερ xj ἠρέβη) Δη- 
μϑολένης δ᾽ ἐχ τῶν περὶ Τὴν Δκαρνανίαν 
χω pie σφενδονήτας T$ xj ἀκοντις ἐς ζυ- 
γαγείρων. 

A6. Οἱ à ἐκ τῶν Συραχυσῶν τότε με- 
τὰ τὴν τῇ Τλημμυρίν ἅλωσιν πρέσθεις 
οἰχόμενοι ἐς τὰς πόλεις, ἐπειδὴ € ἐπεισᾶν 
TÉ, Xi  Gurcyefgarris & ἔμελλον ἄξειν τὸν 


φφατον, ὁ Νικίας προπυθόμενος, πέμπει. 


ἐς τῶν Σικελῶν τὰς “τὴν δίοδον ἔχοντας; 
Xj Sopa e Kerrógrras τε κὶ Αλικυχαΐς 
9£, Xj ἄλλες, ὅπως μὴ διαφήσωσι τὸς πο- 
λεμίες, ἀλλὰ Eos qa eile X 00001 QIEA- 
θέϊν; ἄλλη γάρ αὐτὰς ἀδὲ πειράσειν. Α- 
χραγαντί γοι *ya.p ἐκ ἐδίδοσαν διαὶ τῆς ἑαω- 
τῶν ὁδόν, πορευομένων δ᾽ ἤδη τῶν Σικελιω- 
τῶν, οἱ Σικελοὶ, καθάπερ ἐδέον]ο οἱ | Agr 
val, ἐνέδραν τινα τριχῆ ποιησάμενοι, ἀ- 
φυλάκτοις τε καὶ ἐξαίφνης ἐπιγενόμενοι, 
διέφθειραν ἐς ὀχτακοσίες μάλισα, κὴ τὰς 
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wefíus ab inflituto navigationts curfu, quo 

-«dtbenas petebat, jam una cum Demoíthe- 

nc imperium gerebat, quemadmodum etiam 

delectus fuerat.) Denioffhenes vero ex lo- 

cis, quae circum Ácarnaniam erant; fundi- 
tores et jaculatores coégit. 

3 2. Δι Syracufanorum legati qui tunc, 
poft Plemmyrium expugnatum, varias Si- 
ciliae civitates adierunt, cum quod petierant 
3pfis perfuafiffent, et copias, quas college- 
rant, Syracsfas eflent du&turi, Nicias, qui 
rem praefenferat, mittit ad illos Siculos, qui 
transitum tenebant, et cum ad Centoripas 
et Álicycaeos, tum etiam ad alios focios, ne 
patiantur hoítes per fuos fines iter facere; 
fed eos congregati transire prohibeant. nec 
enim eos alia via transire conaturos. Ágri- 
gentini enim ite? 12. per fuum agrum da- 
re nolebant. Cum autem Siciliénfes jam iter 
facerent, Siculi, quemadmodum ab Atheni: 
enfibus orabantur, tribus in locis infidias 
collocarunt, et illos incautos ac.ox impro- 
vifo aggrefb; ad octingentos ferme occide- 
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runt, omnesque legatos, practer unur& Co» 
rinthium. Hic vero eos, qui elapfi funt, ad. | 
Ille et quingentos, Syracufas deduxit. 

33. Per eosdem dies, Camarinari etiam, 
qui opes τρί: Syracu/anis ferebant, quin- 
genti gtavis armaturae milites, et t:ecend 
jaculatores, totidemque fagittarii Syrzcz/as 
pervenerunt. Miferunt et Geloi copias ad 
quinque naves explendas, et jaculatores qua. 
dringerntos, et equites.ducentos. Ern enim 
omnis. propemodum Sioiliz. arm ovtfócia- 
vit, praeter. Agrigentinos (ifti emm in pars 
tibus non erant,) fed fü iedies gerebat; 
. €aeteri vero, efiam: qui hactenus: bellr ecan- 
tum circumfpicientes exfpeGaffent, confpi- 
tatione fafta, Syracufatiis auxilinm. adwer- 
fus Athenienfes ferebant; Atque Syraeu- 
fani quidem, quod:cladem iftam aptat Sicue 
los accepiffent, ab. Athenienfibus protirtus 
invadendis abstinuerunt, Demofthenes: ve 
ro εἴ Eurymedon, cum exercitüs ex. Cot- 
cyra et ex continehte dolle&tus. jam paratüg 
éffet, cum univerfis copiis Ionium sara tra» 
jecerunt, σὲ appulerynt ad. promopieriunt 
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2r géa Cere, πλὴν ἑνὸς τῇ Κορυθίῳ, παγίας, 
y ad V, à : vl ?, ! 
&roc δὲ τὸς διαφυχόνίας ὃς πυντακοφίας xj 

[| . ? : 3 Y / 

eX t £ito ἐκόμισεν 65 τας Συφακῆσας, 
γ΄. Καὶ περὶ τοὺς αὐτὰς ἡμέρας Xa 
οἱ Καμαριναῖοι ἀφικνένται, vuPtóls- Dos« 
Oves, πο]ακόσιοι μὲν ὁπλῖται, τριακόν» 
σιοι δὲ ἀκοντις αἱ, xj τοξότας τφριαικάσιοι. 
» Y V € ων di TM 3ἷ). 
ἔπεμϑαν δὲ καὶ οἱ Γελῷᾳ ναμτικόν τε éd 
πέντε 205, Xj axaxrigts TéToaxosius, x) 
ἱππέας διακοσίας, οζεδὸν "yo τοι ἤδη πᾶ- 
δα ἡ Σικελία, πλὴν Αὐραγαντίνων" Sràt 
δ᾽ ἐδὲ μεθ᾽ ἑτέρων roa" οἱ δ΄ ἄλλοι ἐπὶ τὲς 
Δθηναίῳς, μετὰ Τῶν Συρακεσίων, οἱ σερθ- 
| Κα . Κὶ 2 / 1 
τερον περιορώμεμοι, ξυσάντες ἐξοήβων. xod 
οἱ μὲν Συρακέσιοι, ὡς αὐτδϊς TO ἐν TOÍ$ 
Σικελδϊς πάθος ἐγένεῖο, ἐπέοζαντο εὐθέως 

eo / » ! ^9 .CMWM , 
τᾶς Αθηναίρις ἔπεχ eigeiv. ὁ δὲ AnpuaoJés 
vix, Eügugsóux, ἑτοίμης ἤδη τῆς. gealize 
ὅσης ἔκ τῆς Ἱκερκύρας χαὶ ἀπὸ τὴς ἠποίρυ, 
ἐπεραιώθησαν ξυμπάση TT: equ TOV low 
0» Mo ve / 

Wor ἐπ᾿ ἄκραν Ἰαπυγίαν.. καὶ ὀρμηβεντες 


96 ÓOTKTA. Ζ; λγ', 
αὐτόθεν, xa loy aci ἐς τὰς Χοιράδασ! you: 
Iazvylag καὶ corrige τε τινὰς τῶν 
Ἰαπύγων πεντήκον]α X ἑχατὸν T9. Misc 
cutis ἔθνος vae orla ἐπὶ τὰς ναῦς" 
χαὶ τῷ Αρτα (ὅσπερ καὶ τὰς ἀκοντίσας 
δυναςης ὧν παρέογ elo αὐτοὶς) ἀνανεωσά- 
μενοί τινα παλαιὰν Φιλίαν, ἀφικνθνται 
ἐς Με]απόν]ιον τὴς ᾿Ιταλίας" καὶ τὲς Me- 
ταποντίες πείσαν)ες xala. τὸ ξυμμαχι- 
χὸν ἀχοντισάς ΤῈ ξυμπέμπειν τρακοσίες 
x τρήροιρ δύο, x ἀναλαβόντες ταῦτα; 
πα (TAUTA ἐς Θυρίαν, xj χαϊαλαμθά- 
γσι γεωςὶ e'acei τὰς τῶν Αθηναίων ἐναν- 
Tic ἐκπεπτωχότας. καὶ βελόμενοι, τὴν 
eoa mia αὐτόθι πᾶσαν ἀθροίσανἼες, eris 
ὑπελέλειπο £daacn, x) τὸς Θερίως πεῖ- 
σαι σφίσι ξυςτρα]εύειν T6 ὡς προθυμόταϊα, 
9, ἐπειδήπερ ἐν TÉTO τύχης εἰσὶ, τες 
αὐτὰς ἐχϑρϑε: xad Φίλος TOls A hiralns 
γομίζβιν, περιέμενον ἐν τῇ T καὶ $- 
σραοσον Ταῦτα» 


THU CYD. VII. 53. $7. 
Japygiam. Hinc vero profe&i, ad Choera- 
das Japygiae infulasappulerunt. Et paucos. 
quosdam japygum jaculatores Meffapiae 
gentis, numero centum et quinquaginta, in. 
naves impofuerunt. Et renovata vetuíla 
quadam amicitia cum Árta (qui illis in locis 
tum imperitans jaculátores etiam iftos ipfis 
praebuerat) ad Metapontium Italiae uwrberni 
appulerunt. Cum autem Metápontinos in- 
duxiffent ad fecum mittendos ex focietatis 
jure trecentos jaculatores, et duas triremes; 
his in naves receptis, in agrum 'Thurium 
praetervecti funt: ibique deprehenderunt 
Athenienfnim adverfarios per feditioríem 
nuper ejectos, Quoniam autem volebant, 
omnibus copiis in unüm ibi contractis, re- 
cognofcere, fi qüis relictus effet; fimul eti- 
am Thuiiis petfuadere, ut quam àlacetris 
me ad eandem militiain fecum: proficifce- 
rentur, et (quando eo fortunae veniffent) 
eosdem pro hoftibus ét pro amicis haberent; 
quos Áthénienfes Paberent : in agro 'T'hu- 

rio fubíederunt, atque in harum rerum per- 
agendarumi curam incubuerünt. | ^ —— 
. TOM. VII. G 
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44. Peloponnefii vero, et qui ia. quim 
que et viginti navibus erant, qui oneraria« 
rum naviunt in Siciliam tendentium caufa 
habebant ítationes oppofitas navibus, quae 
erant Naupacti, fub idem tempus fefe ad ma- 
vale proelium praepararunt, aliisque navi» 
bus praeter eas, quas jam paratas habebant, 
inftru&is, adeo ut Atticis paulo pauciores 
effent, ad Erineum Achaiae oppidum in agro 
Rhypico fitum appulfi ftatrorrem habuerunt, 
Quoniam autem locus ille, in quo ftationem 
habebant, in lunae fpeciem curvatus erat, 
peditatus.quidem:tum Corinthiorum, tum 
fociorum indigenarum, qui ad opem {είς 
ferendam convenerat, utrimque in eminen« 


tibus promorntoríis dispofitus erat: faves | 
vero medium /fatium cenebant obítru&tum 


Polyanthes autem Corinthius hujus claffis 
erat praefe&tus, Athenienfes vero cum tri 
bus et triginta navibus, quarum dux érat 


Diphilus, Naupa&o folventes, adverfus ip» — 


fos contenderunt. Et Corinthii princípio 
quidem quievere. poftea vero, cum. ipfis fig- 
num datum fuiffet, et tempus idoneum ad» 
εἴς vifum effet, magno cum impetu Athe- 
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λδ΄. Οἱ δὲ Ἰελαποννήσιοι, καὶ οἱ περὶ 
Tr αὐτὸ gero TÜTOV οἱ ἔν το πέντε 
ΟΣ εἴκοσι vaugiy, ordeo τῶν ὁλκάδων &eya. 
Τῆς ἐς Σικελίαν κομιδῆς cuc oput πρὸς 
ds ἐν Νανσπάχίωῳ ναῦς, παρασκευᾳσάμε 
γοῖ ds ἔ ἐπὶ νἀυμαχίᾳ, xj itgoo a Mtgaoas 
nc ἔτι vau, og ὀλίγῳ ἐλάρσϑς eiyot 
αὐπδῖς 'τῶν. Ατλικῶν νεῶν, δρμίζοαι Xa 
Td  Egucir 43$ Axaias : ἐν T ᾿Ῥυπιχῆ, 
xod αὐτῶς TÉ χωρία μηνοειδῇς d oy T os iQ 
ᾧ ὥρμεν, ὃ μὲν πεζὸς ἑκατέρωθεν gore: 
Cosfhpciree TY T£ Κορυθίων xài Τῶν au- 
τόνλεν ξυμμάχων & ἐπὶ ταῖς ἀνεχόσιις 
ἄχρις παῤετέταχῖο,. αἱ δὲ νῃὲς τὸ ) μεϊαξὺ 
ef oy ἐμφράξαϑαι, ἦ "(Xs δὲ τῷ ναυτιῷᾷ 
Πρλυάναϑης Kopwfios, αἱ | ASwemio ἐκ 
Τῆς Napier  τράχοήα ναυσὶ xj Tjisiy 
Gips d£ αὐτῶν Agios) ἐπέπλευσαν 
αὐτόϊς, καὶ οἱ | Καρίνδιοι - TO uir. A ot Toy 
toy ato, £sreda. ἀρθέμίας 4 αὐτῶᾶις TÉ 4f» 
Ke ἐπεὶ κοχρὸρ ἐδόχρι εἰναι, ὥρμησαν 
G 2 
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ἐπὶ τὸς Αϑηναίες, καὶ ἐναυμάχν. καὶ 
χρόνον ἄντει X πολὺν ἀλλήλοις. καὲ 
τῶν μὲν Κορινθίων τρεῖς νῆες διαφθοίρον- 
ται, τῶν δὲ Αθηναίων κατέδυ μὲν ἐδεμία 
ἁπλῶς, ἑπΊὰ δέ τινες ἄπλοι ἐγένονῖο, α»- 
τίπρωροι ἐμφαλλόμεναι, X) ἀναφῥαγεῖσαι 
τὰς παρεζειρεσίας ὃ ὑπὸ τῶν Κορινθίων y£- 
ὧν, ἐπ᾿ αὐτὸ TETO παχυτέρας ταὶς ἐπω- 
τίδας ὁ χϑσῶν. ναυμαχήσαντες δὲ αντί- 
TO. μέν, χαὶ ὡς αὐτὰς ἑκατέρες "it 
γικᾶν, ὅμως δὲ τῶν ναυαγίων χρατησάν.- 
τῶν τῶν Αϑηναίων, διά τε τὴν TS ανέμῳ 
ἄπωσιν αὐτῶν ἔς τὸ πέλαγος, Xj δια τὴν 
τῶν Κορινθίων ἐκέτι ἐπαγωγὴν, διεκρίθη- 
σαν ἀπ᾿ ἀλλήλων" καὶ δίωξις ἐδεμία ἐγέ- 
yero, v3 ἄνδρες ὀδετέρων ἑάλωσαν. οἱ μὲν 
yap Κορίνθιοι καὶ Πελοποννήσιοι πρὺς τὴ 
*yn ναυμαχᾶντες, ῥαδίως διεσωζονο" Τῶν 
δὲ Αϑηναίων ὅδεμία κατέδυ γαῦς. ἀπο- 
-πλευσανἼων δὲ τῶν Αθηναίων ἐς τὴν Nau- 
'παχῖον, οἱ ἹΚορίνϑιοι εὐδϑὺς τροπαῖον ἔφη» 


THUCYD. ΠΕ. 34.  1or. 


onienfibus obviam iverunt, et proelium com- . 
mittere coeperunt. Et diu alteri alteris re- 
fliterunt. Et Corinthiorum quidem tres 
naves profligatae fuerunt; Athenienfium 
vero nulla quidem prorfus eft depreffa, fed. 
Íeptem ad navigandum inutiles factae funt, 
quod Corinthiarum navium (quae hac ipfa 
dc caufa craffiores epotides habebant) ad- 
verfis proris petitae, et in ipfis frontibus, 
ubi riullum eft remigium, perruptae fuif- 
fent. Cum autem proelium commififfent 
ancipiti quidem Marte; et ita ut utrique vic- 
toriam fibi vendicarent, quia tamen ÁAtheni- 
enfes naüfragiis funt potiti, tum quod ven- 
tus in altum ea propuliffet, tum etiam quod 
Corinthii fuum agmen adverfus ipfos' non 
amplius ducerent, alteri ab alteris diremti 
funt, et neutri alteros perfequuti, nec ulli 
ex alterutris capti. Nam Corinthii et Pelo- 
ponnefi facile evadebant, quia proelium 
prope terram committebant: Áthenienfium 
vero nulla navis eft depreffa. Cum autem 
Athenienfes fe Naupactum recepiffent, Co- 
rinthii ftatim tropaeum ut victores erexe- 
G 3 
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runt, quod plures loftilium navium ad. na- 
vigationer inutiles reddidiffent. Se enim 
propter hoc non füperatos putabant, prop- 
ter quod neutri fe vi&tares fuifle ducebant. 
Nam et Corinthii fe vi&ores fuiffe duxif- 
fent, nifi longe victi fuiffent; et Áchenien- 
fes éxiftimaffent, fe victos fuilfe, nifi longe 
viciffent, Cum autem Peloponnefii discef- 
fiffent, et peditatus dilapfus effet, Athenien: 
fes et ipfi tanquam victores tropaeum in Á- 
£hàia ftatuerunt. Áberant antem ab Erineo, 
ubi Corinthii fuae claffis ftationem habe- 
bant, viginti ferre ftadiis. Atque pugna 
quidem navalis hunc exitum habuit. 


35. Demofthenes vero et Euryiedon, 
pofteaquam "T'hurii parati fuerunt ad illius 
militiae focietatem fequendam, cum feptin« 
gentis gravis drmaturae militibus et trecene 
tis jacülatoribus, claifem quidem in oram 
Crotoniatidem praetervehi jufferunt: ipfi 
vero peditatum omnem, quem prius ad fluvi- 
um Sybarin recenfuerant, per agrum Τὰ" 
rium duxerunt. Cumautem ad Hyliam flu- 


OOYKTA.Z.X. τὸ 
&uv ὡς νικῶντες, ὅτι πλοίυς TOV ἐναν)ων 
γαὺς ἄπλϑςε ἐποίησαν. κὰϊ vouíca ile à 
αὐτὰ wx, ἡοσᾶαλαι, δι ὅπερ ἐδ᾽ οἱ ἕτεροι 
κᾶν. οἵ τε γάρ. Κορίνθιοι ἡγήσαγίο χρα- 
τάν οἱ μὴ παλὺ bxparrüslo, o οἵ T ᾿Αθηναῖοι 
ἐνόμιζον ἠοσᾶασαι οἱ μὴ πολὺ ἐνίκων, ἀ- 
“ποπλευσαάντων δὲ τῶν Τελοπωνησίων, | 
Xj τῷ πεζῇ διαλυθένίος, αἱ Αϑληναάζοι 8g't- 
σαν τροπαῖον, χὶ αὐτοὶ ἐν τῇ Αχαΐᾳ ὡς 
γηογανρί ες ri X TU Ejvis, 1 ἐν Q οἱ Ko- 
p/reduor ἃ gut οἷς εἴκοσι σαδίας. καὶ ἡ μὲν 
ταυμαχία ἅτως ἐτελεύτα. 
λε΄, Ὁ δὲ Δημοολέ ἑγής, 9 ὁ Edu, 
ἐπριδὴ ξυξρατεύειν Tots οἱ | Θύριοι παρ- 
ἐσχευάοσησαν ἑπταχοσίαις μὲν ὑπλίταιο, 
φριακρσίοις δὲ. axovrigaie, τὰς μὲν ναῦς 
παραπλεῖν ἐκέλευον ἐπὶ τῆς Κροτωνιά- 
τιδος, αὐτοὶ. Q£ τὸν πεζῶν παάν]α ἐξετά- 
σανες πρῶτον ἐπὶ τῷ Συβάροι ποταμῷ, 
ἦγον δια τῆς spiri; Yns. καὶ ὡς ἐγέ- 
vorro ἐπὶ τῷ "Y Ala. ποταμῷ, καὶ αὐτὸϊς 
G 4 
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ei Κροτωνιάται προσπέμψανῖες & ΕἸ πον 9x 
ἂν σφίσι βελομένοις εἰ εἰναι διὰ τῆς γῆς σφῶν 
τὸν σταϊὸν i ἰέναι,  ἐπικαϊαβαήες züA4caylo 
πρὸς τὴν ϑάλαοσαν καὶ τὴν ἐκρολὴν τῇ 
Yl, ) e) αἱ νῆες αὐτόιϊς ἐς τὸ αὐτὸ ἀπή»- 
τῶν, τῇ ὃ ὑσεραίᾳ ἀναξιξασάμενοι 7 παρέ. 


πλεον, ἴσχοντες πρὸς Ταῖς πόλεσι πλὴν | 


Λοχρῶν, ἕως ἀφίκοντο ἐ ἐπὶ Πέτραν τὴς 
"Poryiyne, 

M. Οἱ δὲ oper ἐν. TUT €). 7'UF- 
NI ἀνόμενοι αὐτῶν τὸν ἔπίπλεν, adis ταῖς 
γαυσὶν ἀποπειράσαι ἐξόλονο, xj τῇ ἄλλη 
παρασχευῇ T9 πεζϑ, ἥνπερ ἐπ᾿ αὐτὸ TÀ- 
το, πρὶν ἐλϑεῖν αὐτὰς φϑάσαι βελόμε: 
yoL, ζυνέλεγον. παρεσχευάσανῆο. δὲ τό, Ti 
ἄλλο ναυτικὸν, ὡς ἐκ Τῆς προτέρας dod 
μαχίας τὶ πλέον ἐμέϊδον χήσονερ:. χαὶ 
τὰς πρώρας τῶν γεῶν ζιτεμόνες es ἐλασ: 
gov, φεριφωτέρας ἐποίησαν, καὶ τὰς ἐπὼ- 
τίδας ἐπέϑεσαν ταῖς πρώραις παν εἰας' 
καὶ ἀντηρίδας ἀπ᾿ αὐτῶν ὑπέτοιναν πρὸό 


'THUCYD. VIL ,Ω6 tog. 
wfum.perveniffent, et Crotoniatae ad eos 
praemififfent, qui dicerent praeter volunta- 
tem. fuam fore, fi per fuum agrum zfforum 
exercitus transiret, ad mare defcenderunt, 
et ad Hyliae óftium pernoctarunt; et naves 
in eundem locum ipfis obviam venerunt. 
Poítridie vero, cum eas confcendiffent, abi- 
erunt, et ad fingulas urbes, praeter Locros, 
appellebant, donec Petram Rhegini agri 
pervenerunt, 


3 6. Syracufani vero, cum interea ipfos 
contra fe venire audiífent, be/li fortunam 
claffe rurfus experiri voluerunt, alioque pe- 
ditatus apparatu, quem hac ipfa.de caufa 
cellegerant, quod. ipfos ac novorum boflium 
adventum praeverteug cuperent. Inftruxe- 
runt autem claffem cum: aliis rebus, ita ut 
ex fuperiore navali. procli&didicerant, fe 
fore meliore condKione, tum etiam navium 
proris, quas decurtarunt, et firmiores red- 
diderunt, et proris impofuerunt craffas epo- 
tidas ; iisque tigna junxerunt et intus et ex- 
tra, quae usque ad navium latera fpatio fere 
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fenum cubitorum pertingerent. quo modo 
et Corinthii adverfus naves, quae ad Nau- - 
patum erant, fuarum proris inftru&is pug- 
naverant. Exiftimarunt enim Syracufani ad- 
verfus Athentenfium naves, (quae non eo- 
dem modo adverfus Syracufanarum: nave: 
erant aedificatae, feda prora partes graciles 
ac infirmnas habobant, quod ipfi Jftbezienfe: 
ton t&m adverfis proris quam navibus cir- 
cuma&is 2n boflilium navium latera incur- 
rere confueviffent) fe non deteriore condi- 
tione futuros, et navale proelium, quod in 
magno portuwa multis navibus in non magno 
fpatio committenduni orat, pro fe facturum 
gütarünt. Seenim, advérfis proris incurren- 
tes, diffra&turos ipforum proras; quod foli- 
dis craffisque rofltris in vacuas ac infirmas 
incurfuri effent: Athenienfibus vero. in an- 
guíto loci fpatio nullam fore facultatem aut 
vaves circumagendi, aut eas per.mediam fu- 
am clafem educendi; qua artificii parte po- 
tifinum “ΜΠ confidebant. Se enim pro viri- 
bus hoc quidem praeftituros, ut nullam ΣΡ 
per mediam fuam claffem transeundi facul- 
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τὰς ToÍ^c 9s, ὡς ἐπὶ & πήχεις ἐντός τε 
καὶ etude. ὦ ὠπες, τρόπῳ καὶ οἱ Κορίν- 
eJioi πρὸς τὰς ἐν τῇ Naumdxlo vaus ἐπε- 
σκευασμένοι πρώμαϑεν ἐ ἐναμμάχϑν. ἐνό- 
pucay. yae αἱ ᾿Συρακέσιοι, πρὸς τας τῶν 
Amar ναῦς, ivy ὁμοίως ἀντινέναυπη- 
Ὑρμένας, ἀλλὰ Mera τὰ mgopacler ἐ ἐν 
ages, ἃ τὸ μὴ ἀντιπρώρως μᾶλλον 
αὐ τὰς " £x περίπλυ τοὺς £u CoA dis xg- 
σαι, ἐκ ἐλαοσον. Χῆἤρεοιν, 9 τὴν ἐν. TQ 
μεγάλω. λιμέν; ναυμαχίαν ὃχ £y πολλῷ 
πολλαῖς ναυσὶν ὅσαν, πρὸς ἑαυτῶν ἔσε- 
eJau.. aiia ρώροι γάρ, τας £p oA Gs χρώ- 
μένοι, drain TX πρώραϑεν αὐτός, 
φερίφοις καὶ παχέσι᾽ πρὰς κᾶλα καὶ ἀ- 
eJevy παρέχοντες TÓOIc ἐμβόλοις; τῶς δὲ 
A ϑηναίοις 8 Sx Eon) ας σφῶν ἐν φένοχ, pla 
ὅτε περίπλεν, ὅτε. EXT AS, Lid: τῆς 
τέχνην μάλιςα ἐπίφευον. αὐτοὶ yag xd - 
τὰ TO δυνατὸν, τὸ μὲν, οὐ δώσειν διεκ- 
πλεῖν, τὸ δὲ, τὴν evo play χωλύ- 
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σεὶν ὡς μὴ περιπλεῖν" τῇ τε πρότερον 
ἀμαθίᾳ τῶν κυβερνητῶν δυκέση εἰναι TO 
ἄντίπρωρον ζυγκχρῦσαι, Maus" ἂν αὐτοὶ 
χρήσαοναι. mAetgor γάρ ἐν αὐτῷ αή- 
σειν. τὴν γὰρ ἀνάχρεσιν ἐκ ἔσεαΣαε τᾶς 
ἈΑϑηναζοις ἐξωϑυμένοις ἄλλοσε Xj ἐς τὴν 
γήν, xài ταύτην δὶ ὀλίγῳ καὶ ἐς ὀλέγω 
κατ᾽ αὐτὸ τὸ σζατόπεδον τὸ ἑαυτών, 
τὸ δ᾽ ἀλλύῳ. λιμένος αὐτοὶ κρατήσειν, κ 
ξυμφερομένες αὐτῆς, ἤν πή βιάζων]αι, € ἐφ 
ὀλίγον τε καὶ πάντας ἐς τὸ αὐτὸ σπροσ- 
πίπτοντας ἀλλήλοις τὰ ραξεο αι’ (ὅπερ 
καὶ ἔδλαπτε μάλιςα τὰς Αϑηναζες. ἐν 
εοπάσαις ταὶς γαυμανχ ἰαις, dx ὅσης aU- 
TÓIs ἐς πάντα τὸν λιμένα τῆς ἀνακρέσε- 
ὡς, ὥσπερ τοῖς up χυσί oic) περιπλεῦσαι 
δὲ ἐς τὴν εὐρυχ ὡρίαν, σφὼν exor τὴ 
ἐπίπλευσιν ἀπὸ τῷ me ys τε καὶ ἀνά- 
Χρϑσιν, 8 ! δυνήσεοῦ) 7 αὐτὰς, ἄλλως TÉ 2: TÉ 
ΤΙλημμυρίε πολεμίᾳ τε αὐτοῖς ἐσομένϑ, 
Xj Τὸ 8 φόμαϊος ὁ μεγάλε orlos τῇ λιμένος. 
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tatem darent; illud vero ab ipfis loci anguf- 
tiis praeftitumiri, quae i//os impediturae εἴν 
fent, nenavescircumagerent. Quodautem 
prius gubernatorum infcitia contigiffe vide- 
batur, ut adverfis proris cum boflibus confli- 
gerent, 1e hoc ipfo potifhimum Proelii genere 
fperabant ufuros, Hac enim ratione fe opti- 
ma conditione futuros. Athenienfibus enim, - 
fi a. fe propellerentur, non fore facultatem 

retrocederidi alio, nifi ad terram, idque exi- 
guo zntervallo a mari diflantem, et in exi- 
guum /cc fpatium, juxta fua ipforum caftra, 
Caetero vero portu fe potituros; at ipfos 
boftes, icubi premerentur, confertos in exi- 
guo /Patic, et omnes in eodem /oco inter fe 
concurrentes perturbatum iri. (quod etiam 
in omnibus navalibus proeliis plurimum Á- 
thenienfibus obfuit, quod ipfis in omnem 
portum, ut Syracufanis, retrocederc non li- 
ceret)in apertum vero mare navibus circum* 
aCts evadendi facultatem non habituros, 
quod penes fe futurum effet et a pelago in- 
curfionem zz i//os facere, et illinc ad fua caf- 
tra retrocedere, praecipue vero quod Plem- 
myrium ipfis infeftum effet futurum, fimul 
etiam quod portus oftium non amplum effet. 


* 
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37. Syracufani zgitur, cüóm haee exco» 
gitaffent et priftináe difciplinae àtque vir- 
tuti addidiffent, fimul: etiam; cum. ex fuperi: 
ore navali proelio majorem fidentiagm jam 
concepiffent, pede(lribus fimul et maritimis 
copiis JZtbenienfer aggrediuntur; Ἐπ pedi- 
tatum quidem Gylippus paulo prius ex ur- 
be eductum admovit ad Áthenienfiüm. mu: 
nitionem, ab ea parte, qua proípe&tus in 
ürbem patebat, ltem qui apud Olympicun 
erant, cum gravis armaturae milites, qui il- 
lic erant, tum eqüites, et levisarmatüura Sy- 
racufanorum, ad mnnitionem ab.altera parte 
accefferunt, Poítea. vero confeftim Syra- 
cufanorum. fociorumque. riayes prodieruny, 
Athenieafes veto primum quidem eos cunt 
folo peditatu bell: fortunam teutaturos exif: 
timabarit, fed cam naves quoque fubito coti 
tra (5 venientes vidilfent, perturbasi funt, 
Et alii quidem fuprz munitiones et ante 
munitiones acie ànftrüca fleternnt adyet? 
füs boffes accedentes; Áthenienfium wero 
alii adveríus equites et jacalatores multos, 
qui partim ex Olysmpieo, partim ex aliis 1o» 
cis extra fiis, magna «celeritate veniebant; 
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^. Τοααΐτα oi: E Zug πρὸ T" 
ἑαωτῶν ἐπιρήμιν TEX, δύναμιν € ἐπινοήσαν- 
τες, Xj ἅμα réBa plores μᾶλλον. ἤδη ἃ ἀπὸ 
τῆς πρατέραν vaut fae, ἐπεχ oi guy Td 
TE στεζῶ d ἅμα :J Tdi ναυσί" καὶ TOM μὲν 
πεζῶν ὀλίγῳ πρότερον τὸν ἐκ τῆς πόλεως 
Γύλιππος πρβξαίαγων, προσῆγε τῷ τεί- 
χει τῶν Αθηναίων, καθόσον πρὸς τὴν πόν» 
λιν αὐτῷ ἑώρα. καὶ οἱ ἀπὸ τῇ Θλυμπι- 
eiu, οἵ TE ὅπλίται ὅσοι ἐκέϊ ἦσαν καὶ οἱ 
ἱππέϊς X) ἡ γυμνητία τῶν Συραχεσίων 
ἐκ τῇ ἐπὶ ϑάτερα. προσήοι τῷ τοίχ εἰ" 
αἱ δὲ γῆες μετὰ Té To εὐδὺς. ἐξέπλεον τῶν 
Συρακϑσίων c) τῶν ξυμμάχων. καὶ οἱ Α- 
ϑηναίαι τοπρῶτον αὐτὲς οἰάμενοι. τῷ πο» 
(o μόγῳ. πειράσειν, ὁρώκτες δὲ 9 τὰς ναῦς 
ἐπιφερομένας agro, EBogu Girl Xa oi μὲν, 
ἐπὶ τὰ τοίχη χ πρὸ τῶν τεῖχ ὧν Τοῖς 
προσίδοιν ἀνττταφετάοσοιϊο, οἱ δὲ [ASw 
paco! ] πρὸοτὺς ἀπὸ τῇ Ολυμπιείε xj τῶν 
ἕξω κατὰ τάχος χωρᾶνσας ἱππέας TÉ. 
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πολλὺς ci aXoyligaé. ἀπεπεξήεσαν.. ἄλλο 
δὲ τας vae Ez Apr, X ἅμα ἐπὶ τὸν ai: 
γιαλὸν παρεξοήθεν, x) ἐπειδὴ χελήρεις t- 
σαν, »ὦτανῆγον πέντε X) ἑοδομήκονἼα γαῦς" 
χαὶ αἱ TQV. Συραχυσίὼν ἢ nay ὀγδοήκοντα 
Aa usa. D | | 
n. Τῆς δὲ ἡ ἡμέρας ἐπιπολὺ προσπλέ: 
οντές, Xj ἀνακρϑόμενοι, xj πειράσαν]ες gÀ- 
λήλων, xj ἐδέτεροι δυνάμενοι. ἀξιόν TI λογϑ 
παραλα(εέϊν; εἰ μὴ ναῦν μίαν καὶ δύο τῶν 
Αϑηναίων οἱ Συραχόσιοι καταδύσαντε, 
διεκρίθησαν" καὶ ὃ πεζὸς ἅμα ἀπὸ τῶν 
τειχῶν ἀπῆλϑε. τῇ ὃ ὑσεραία οἱ μὲν 
Συρακόσιοι ἡσύχαζον, ὀδὲν ies ὁ ὅποι- 
y TI τὸ μέλλον : ποιήσυσιν' ὃ δὲ Νικίας, 
ἰδὼν ἀντίπαλα τὰ τῆς γαυμαχίας γενῦ- 
μενα, x ἐλπίζων αὐτὸς Q0 JN ἐπεχοιή: 
σειν, τὰς τε Tis ἠνάγκαζον € emi» 
σχευάζειν τὰς i2 εἴτις TI ἐπεπονήχοι, 
καὶ ὁλκάδας πζοώρμισε πρὸ TÉ eperiqs 
"A αυφώματος, ὃ αὐτοῖς πρὸ τῶν γεῶν ayTi 
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prodierunt. alii vero naves inftruebant, fi- 
mul etiam ad littus ad opem {μεῖς ferendam 
accurrebant: poftquam autem inítructae fu: 
erunt, quinque ct feptuaginta naves adver. 
fus Dboffem in altum duxerunt. Syracufano- 
rum vero erant circiter octoginta. 

38. Cum autem ad multum illius diei 
fpatium mutuis incurfionibus fe petiiffent, 
et alteri àb alteris viciffim repulfi fuiffent, 
et utrique: virtztis bofhilzs periculum mu- 
tuo feciffent, et neutri alique praeclaro ac 
memoratu digno facinore edito victoriam ab 
adverfariis reportare potuiffent, (nifi quod 
BSyracufani unam aut alteram Athenienfium 
navem deprefferunt) a/feri ab alteris: di- 
remti discefferunt: e£ peditatus fitbul 4 mu- 
nitionibus JJ£bentenfrum abscefht; Poftridie 
vero Syracufani quidem quieverunt, nullo - 
modo declarantes qüidnam effent acturi. 
Nicias vero, cernens navale proelium ae- 
quo.Marte commiffüm fuiffe, et exiftimans, 
ipfos rurfus :dezi tentaturos, trierarchos ad 
naves reficiendas adegit, fi qua damnüm ali- . 
quod accepiffet, et onerarias produxit dn&e 
fuum vallum, quod ab ipfis, portus conclufi 

T OM. VII. . ἢ 
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loco, ante naves in mari defixum fuerat 
onerarias vero binum circiter jugerum fpa- 
tio z2fer fe diftantes collocavit, at f1 qua nz- 
vis premeretur, ἐρᾷ tutum effet refügium, 
et ruríüs per. otiam exeundi facultas. À- 
thenienfes autem in his.apparandis totum 
. diem ad nioctem usqne confamferunt. 


39. Poftridie vero Syracufant maturius 
quidem, guam ante, íed tamen eodem εἰ 
peditatus et claffis conatu cum Áthenienf- 
bus conflixerunt, Cum autem adverfis nz 
vibus fe mutuo oppngnaré coepiffent, eo- 
. lem modo rurfus magnam illius diei parten 
fe invicem laceffendo confamíerunt ; donec 
Arifton Pyrrhichi f//ius, Coriathius, omni- 
.um,.qui coni Syracufanis erant, optimus 
gubernator, faafit Pr;mis fuae claffis duci- 
.bus, ut mitterent ad eos, quibus in urbt 
bujus rei cura commiffa erat, qui impera- Ὁ 
rent 25, üt quam celerrime rerum vene- 
Tium forum miutarent, et res venales ad marc 
transferrent, et quaecunque quis efculenta 
haberet, omnes cogerent £aec illuc ferre et 
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Juu£roc XÀ€ic ἐν τῇ ἢ ᾽αλάοση ἐ ἐπεπήγει. 
δαλιπέσας δὲ τὰς ὁλκάδας ὅ ὅσον δύο πλέ- 
Up c d ἀλλήλων κἀὠτέςφησεν, ὅπως CiTld 
Rak oda yaus, ety χατάφευξιο ἀσφαλὴς, 
καὶ πάλιν καθ᾽ ἡ ἡσυχίαν ἐχπλῆς, παρα- 
δχευάζόμενοι δὲ Ταῦτα ὅλην ἡμέραν διετέ- 
Ascay αἱ Αθηκαῖαι id γυχτός: | 
λθ΄; T- δ᾽ ὑφεραίᾳ οἱ i Συμικύανοι T 
Hex dae πεωϊαίτερον, τὴ δὲ 6 ἐπιχοπήσοι 
τῇ αὐτῇ τὸ Tt πεζξ X Tu dpa προσέ- 
μισγον T Gig Αθχναίσις. καὶ ἀντικατάφαν- | 
Τὲς TAG ναμσὶ, Τὸν αὐτὰν τρύπον᾽ αὖθις 
ἐπιπολὺ διηίων τηεήμέ (ας ποιρώμενοι ἀλ- 
λήλων. πρὸ δὴ Apig'av ὃ ὁ Hugo e Κορύ- 
Uoc, ἃ ais oe ὧν πυφερμήτη τῶν" μεΐα. Συ- 
(ἀχεσίων, πείθει τὰς σφέέρως T veulics 
ἀψχοιῇας πέμψανϊας ὡς τὰς ἐν τῇ πόλει 
ἐπιμελομένες, X£A.eUely ὑτιτάχιφα τὴν 
ἀγορὰν τῶν πωλϑμένων παρὰ τὴν Ja- 
Mosa μετάφησαι xouíe alas, καὶ ὅσα 
Tis ἔχ et ἐδώδιμα, παντας EXCIGE Qéporlas 
H 2 
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ἀναγχάσαι πωλέϊν, ὅπως αὐτὰς Exe 
σαντες τὲς ναύτας, εὐθὺς mag τὰς γαὺς 
ἀριφοποιήσωνται, χαὶ δι ὀλίγῳ αὖθις καὶ 
αὐθήμεφον ἀπροσδοκήτοις τις AcYnyasoic 
ἐπιχ εἰρῶσι. 

μ΄. Ka οἱ μὲν, πειαδέντες ἔπεμψαν 
ἄγγελον, χὶ ὴ ἀγορὰ  παρεσχευάο νη" χαὶ 
ol. i Συραχέσιοι ἐξαίφνης πρύμναν χρυσάμε. 
νοι, πάλιν πρὸς τὴν πόλιν ἔπλευσαν. χαὶ 
εὐθὺς ἐχόάντες, αὐτῷ ἄρισον érrofylo, οἱ 
δ᾽ Αϑηναῖζοι, γνομίσανἾες αὐτὰς, ὡς ἡοση- 
μένῃς, σφῶν πρὸς τὴν πόλιν ἀνακρόσα- 
oJa, καθ᾽ ἡσυχίαν ἐκθάντες, τά τε aM 
λα δεπράοσοο, χαὶ τὰ ἀμφὶ τὸ apr, 
ὡς τῆς γε ἡμέρας ταύτης ὀκέτι οἰόμενοι 
ἂν ναυμαχῆσαι. ἐξαίφνης δὲ οἱ Συραχέ: 
σίιοι πληρώσαντες τὰς ναῦς, ἐπέπλεον T 
(ic. οἱ δὲ, διὰ πολλᾷ ϑορύξε xj ἄσιτοι οἱ 
πλείεε; o] χόσμω irre μόγις παῖε 
ἀντανήγοντο" καὶ χρόνον μὲν τινα ἀπέ- 
sxorlo ἀλλήλων Φυλαοσόμενοι, ezeila 8 ex 
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vendere, ut nautae illic expofiti, ftatim Jux- 
ta naves pranderent, et intra breve fpatium 
rurfus, idque eodem die, Áthenienfes nihil 
hujusmodi exfpeGantes aggrederentur. 


40. Atque hi quidem Pujus verbis ad- 

ducti nuntium miferunt, et mercatus appae 
ratus eft. Ex Syracufani repente in puppim 
remigantes et ceffim euntes, urbem verfus 
navigando fe receperunt. Et ftatim exícen- 
Íu facto, ibi prandium fumferunt. Atheni- 
eníes vero éxiftimantes ipfos, ut a /e victos, 
ad fuam urbem in puppim remigantes fefe 
recipere, per ótium ἐπ /:us egrefhi, cum ad 
alia, tum ad prandium expediendum fe con- 
tulerunt, quod nullum navale proelium am- 
plius: eo die fe commiffuros putarent. Át 
Syracufani répente navibus inftrudis 17 eos 
rurfus inyehuntur. llli vero magno cum 
tümültu, et plerique jejuni, nullo ordine 
tà'ves confcenderunt, et aegre tandém ob- 
xiam 75//; iverunt, - Et cum aliquandiu fibi 
P eate ἃ fe mutuo abstinuiffent; poftea 
: | Η 3 
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placuit Arhenienübus non diutius ibi cunc- 
tari, fed quam celerrime 5offes aggredi, ne 
fua ipforum culpa laffitudine confecti, cape- 
rentur, Quamobrem dato figno ingraentes 
pugnare coeperunt. Syracufani vero z//- 
ram impetum excipientes, eus propulfabant; 
et adverfis f/varum. navium proris utentes, 
(quemadmodum facere ftatuerant) quas ita 
paraverant, ut ad incurfiones faciendas εἴς 
fent idoneae, lacerabant Áthenienfium na- 
yes in magna prorarum parie, ubi nullum 
erat remigium. Et qui ex tabulatis ipfos 
jaculis petebant, Athenienfibus vehementer 
nocebant. Sed longe magis illi Syracufani, 
qui exiguis navigiis circumvehebantur, et 
erd:nes ac ieriéem remorum hoftilium παγὶς 
um fabibant, et ad earum latera praeterve: 
hebantur, et ex ipfis navigiis i in nautas mif: 
filia jaciebant, : 

41. "'àndem antem Syrácufani totis vi- 
. fibus hoc modo pugnantes vicerunt: Áthe- 
nienfes vero in fugam verfi, per oneraria- 
rum navium praefidium in fuam ftationem 
£enfugerunt, Syracufanorum Yero naves 
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ἐδόκει τᾶς Αθηναῖοις, αὐτῇ ὑπὸ σφῶν αὐ- 
τῶν διαμέλλωϊας κόπῳ ἀλίσκεοϑαι, ἀλλ᾽ 
ἐπιχειρεῖν ὁτιτάχιςα" καὶ ἐπιφερόμενοι 
ἐκ σταρακελεύσεως, ἐναυμάχ ἅν. οἱ δὲ Συ- 
ρακέσιοι δεξάμενοι [ἠμύναντο,] καὶ ταῖς τε 
ναωσὶν rr qui χρώμνοι, ὥσπερ͵ Die- 
votic)wsay, τῶν ἐμθολῶν τῇ παρασκευῇ 
ἀνεῤῥήγνυσαν τὰς τῶν Αθηναίων aus EH 
“παλὺ τῆς παρεξειρεσίατ' χαὶ οἱ ἀπὸ τῶν 
χαταφφωμάτων αὐτῶι ἀκοντίζονῖες, pt- 
γάλα ἔφλαπτον τὸς Αθηναζως' πολὺ ὃ. 
ἔτι" μείζω οἱ ἐν τδίς λεπτός πλοίοις πε- 
m τῶν Συραχϑσίων, xai ἔς τε τὲς 

Tarés. ὑποπίπΊ)οιες τῶν πολεμίων νεὼν, 
"ἢ t ἐς τὰ πλάγια παραπλέοες, x) ) ἐξ αὐ- 
τῶν £6 τὸς γαώτας ἀχεντίζωϊες. 
μα. Τέλος δὲ Τότω τῷ τρόπῳ κατὰὼ 
κράτος vaya y ὅντες αἱ | Συρακέσιοι ἐ ἐνίκη.- 
σαν" καὶ αἱ Αθχνακοι τραπόμενοι διὰ τῶν 
ὁλκάδων τὴν κατάφευξιν ἢ ἐποίντα ἐς TOV 
ἑαυτῶν ὅρμον. ὦ αἱ δὲ τῶν Συρακεσίων Pi 
H 4 
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᾿μέχρι μὲν τῶν ὁλκάδων ἐπεδίωχον, ἔπεῖα. 
auTSs αἱ χεράζαι ὑπὲρ τῶν ἔσπλων C 
&70 τῶν ὁλκάδων δελφινοφόροι ἠρμέναε 
ἐκώλυον, δύο δὲ νῆες εἰ PR ἐ- 
“παιρόμεναι τῇ νίκη προσέμιξαν αὐτῶν ἐγ- 
γὺς, Xj διεφθάρησαν, x; ἡ ἑτέρα αὐτᾶς ακ- 
δράσιν ἑάλω, καταδύσᾳν]ες δ᾽ οἱ Συρακέ- 
σιὸϊ τῶν Αθηναίων ἑπταὰὶ ναῦς, καὶ χατα- 
τραυματίσαν]ες πολλάς, ἄνδρας τε Tg 
μὲν ζωγρήσαν]ες, πές τε ἀποχτείναντες, 
ἀπεχ ὡρησαν᾽ καὶ τροπαϊά τε ἀμφοϊέρων 
τῶνναυμα:χιῶν eoa, X) τὴν ἐλπίδα ἤδη 
ἔχυραν Ci yov. T das μὲν vauai παλὺ κρείσ- 
σῶς εἶναι, ἐδόχων δὲ Xj τὸ πεζὸν χειρώσε- 
oJa4. χαὶ οἱ μὲν, às ἐπιθχσόμένοι xal au 
Qorega. παρεσκευάζονο αὖθις. : 
μζ΄, Εν τότῳ δὲ Δημοσϑένης xj Εὐρυ- 
μέδων, ἔχοντες τὴν ἀπὸ τῶν Αϑηναίων 
βογθειαν πα (αγίγνονΐαε, γαὼς τε τροῖ e Xou 
ἐξδομήκοντα μάλις-α ξὺν ταὶς ξενικαΐο, 2j 
ὁπλίτας περὶ πεντακιγιλίας ἑκυτῶν τε 
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»offem infequutae funt usque ad illas one« 
rarias naves; deinde antennae, quae ex o- 
nerariis navibus, in introitu, altius fublatae 
Ítabant, unde ?/umbe: delphines ad demer- 
gendas fubeuntes naves pendebant, ipfos ul- 
£erzus progredi prohibuerunt. Duae vero 
Sy racufanorum .nayes, victoria feroces, ad 
illas propius accefferunt, atque profligatae 
fuerunt; et earum altera una cum ipfis viris 
capta fuit. At Syracufani, feptem navibus 
Athenienfium depreffis, multisque lacera- 
tis, virisque partim: captis partim occifis, 
abierunt; et utriusque. pugnae navalis tro- 
paea erexerunt, certamque fpem animo jam 
conceperant, fe Jdthenienfibus claffe longe 
fuperiores fore. Exiftimabant autem ipfum 
etiam peditatum a fe fubactum iri. Atque 
hi quidem, ut 5offem utrinque rurfus ag- 
greffuri, fefe praeparabant. 

42. Interea vero Demofthenes et Es. 
medon cum auxilio, quod ab Athenienfibus 
acceptum adducebant, advenerunt, navibus 
ferme tribus et feptuaginta, una cum pere- 
grinis, et fere cum quinque millibus gravis 
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armaturae militum, quos tam ex fuis popu. 
laribus quam ex fociis collegerant. Prae. 
terea cum jaculatoribus barbaris et Graecis 
non paucis, nec non funditoribus et fagit- 
tariis, et reliquo apparatu, quanto opus c- 
rat. Quamobrem Syracufanorum et focio- 
rum animos non exiguus pavor tunc invafit, 
fi nullus periculi devitandi finis fibi futuris 
effet. Videbant enim, quamvis Decelea fu- 
iffet munita, nihilo tamen minus exercitum 
parem atque fimilem priori contra /e venif- 
fc, et Áthenienfium vires undique magnat 
apparere. Superiori vero Áthenienfium ex 
ercitui, ut in malis, quoddatn 27:75: robur 
acceffit. Demofthenes autem, cum vidiflet, 
quo in ftatu res effent, et exiftiniaffet nullo 
modo. (Δὲ licere tempus terere, et commit 
tete quod Nicias commiferat : (Nicias enim, 
cum initio formidabilis ///uc appuliffet, qui 
Syracufas non protinus eft adortus, fed Ca- 
tanae hybernavit, in contemtionem aps 
bofles venit; eumque Gylippus, qui copias 
ex Peloponnefo ducebat, antevertit. Quas 
ne accerfiffent quidem Syracufani, fi ille 
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xj τῶν ζυμμάχων' ἀχοντις d.e T€ [Da ρξαρες 
Xj Ἕλληνας vx ὀλίγας, χὶ σφενδονήτας xj 
τοζότας, Ἂ τὴν ἀλλην ταϊαϑχενηι ἱκα- 
νήν. καὶ TOi μὲν Συρακεσίοις Xj ξυμμά- 
χοις κατάπληξις ἐν τῷ αὐτίκα SX ὀλίγη 
ἐγένεῖο, εἰ πέρας o £g 04 σφίσι τῷ ἀ- 
παλλαγῆναι τῷ κινδύνμ" ὁ ὁρῶντες ὅτε διὰ 
τὴν Δεκέλριαν τενχιζομένην ἐδὲν ἥρσον ' 
φρατὸν ἰσὸν x) πα ραπλήσιον τῷ προτέρω 
ἐπεληλυθότα, τήν τε τῶν Αθηναίων δύνα- 
μιν πανταχόσε “πολλὴν Φαινομένην. τῷ 
δὲ προτέρῳ σφατεύμαϊι τῶν A Ssyalay, 
ὡς ἐχ κακῶν, ῥώμη a τις ἐβγένῴο. ὁ δὲ As- 
pooJéris, ἰδὼν ὡς χε τα : πράγμαϊα, X 
γομίσας x οἷόν TE εἰναι rien, ἐδὲ 
παθεέϊν o ὑπέρ ó Νικίας ἔπαθεν’ ἀφικόμενον 
γὰρ τοπρῶτον ὁ Νικίας φοβερὸς, ὡς ἐκ 
εὐθὺς προσέχεῖϊο ταῖς Συραχέσαις, ἀλλ᾽ 
ἐν Κατάνη διεεχείμαζιν, ὑπερώφθη T£, Xj 
ἔφϑασεν αὐτὸν £X. τῆς Πελοποωνήσο σία- 
τιᾷ ὁ Γύλιππος ἀφικόμενος, ἣν ὁδ᾽ ἂν με- - 
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τέπεμψαν οἱ Συρακέσιοι ei ἐκεῖνος εὐθὺς 
ἐπέκειϊο. ἱκανοὶ vat αὐτοὶ οἰόμενοι eia, 
ἅμα T ἂν ἔμαθον ἥοσες ὄντες, Xj a.7roTt- 
τεῦχ σμένοι ἂν ἦσαν. Qgt μηδ᾽ εἰ μετέ- 
πεμψαν, ἔτι ὁμοίως av αὐτὰς ὠφελεῖν. 
. ταῦτα ἂν ἀνασκοπῶν ὃ Δημοολένης, καὶ 
γιγνώσκων ὅτι Xj αὐτὸς & τῷ παρόντι, 
τῇ πρώτη ἡμέρα μαλιςα. δεινότατός ἐς: 
TÜlG ἐνανήίοις, Cs clo ὁτιτάχος ἄποχ pfe 
σασαι τῇ παρέσῃ TÉ σφατεύματος ἐκ- 
πλήξοι, καὶ ὁρῶν τὸ παρατοίχισμα τῶν 
Συρακεσίων, ὦ ἐκώλυσαν περτειχ σαι 
σφᾶς τὸς Αθηναίος, GAS TE ὃν, καὶ εἰ 
ἐπικρατήσειέ τις τῶν τε Ἐςπιπολὼῶν τῆς 
ἀναξάσεως, x) αὖθις τῇ ἐν αὐταῖς φγατο- 
πέδι, ῥαδίως ay αὐτὸ ληφϑὲν, (St yao 
ὑπομέϊνας ἂν σφᾶς ἐδένα) ἠπείγετο ἔπι- 
UT, TY πείρα" καί [oi] ξυντομωτάτην 
ἩΎΕΙΤῸ Dire dumew. 3 ἢ γὰρ χατορλώσας 
ἥξειν Συρακύσας, ἢ ἢ ἀπάξειν τὴν squid», 
τὶ 9 ; Toleto 0A ἄλλως Αθηναΐῃε TÉ τὰς ξυ- 
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eonfeftim invafiffe, Nam cum ipfi fe fatis 
virium habere putarent, uno eodemgüe 
tempore fe ://is inferiores effe cognovif- 
Íent, et circumvallati fuiffent. Quare ne fi 
accerfifíent quidem, ipfos amplius aeque ac 
ante juvare potuiffet.) Demofthenes igitur 
cum. haec confideraret, et fciret, fe quoque 
in praefentia, primo die maxime formida- 
bilem hoftibus effe, praefenti uvarum copia- 
rum terrore, quam celerrime uti volebat. 

Cum autem animadverteret, directum Sy- 
racufanorum murum prope /Zas munitiones 
exílructum, quo fe ab Athenienfibus cir- 
cumvallari prohibuerant, fimplicem effe, et, 
fi quis Epipolarum afcenfum occupaffet, et 
caftra, quae in ipfis erant, hunc facile cap- 
tum iri, (nullum enim fore futabat, qui 
fuorum impetum auderet fuítinere,) rem 
aggredi, periculumque facere properabat; 
brevifhmoque temporis fpatio bellum a fe 
confectum iri fperabat. Aut enim re felici- 
ter gefta Syracufas in fuam poteftatem ven- 
turas, aut copias a fe abductum iri, nec uni- 
verfos Áthenienfes, tam eos, qui militiae, 
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quam eos, qui domi erant, fruftra attritam 
iri Primum igitur ex 22v:ibus egtefh Athe 
nienfes Syracufanorum agrüm, qui cireum 
Anapüm erat, vaftare coeperunt, et pedel- 
tribus navalibüsque copiis, ut ante, fuperi- 
ores erant, Ádveifüs enim neütras cou: 
Syracufani prodierunt, nifi cum equitibus 
et Mem qüi ex Dytapeo venerant. 


43. Deinde Derioftheii ptiüs qudm E- 
pipolas aggrederetur, illam munitiopem me 
chinis tentare placuit. Sed: cam machinae, 
sb.ipfo ad munitionem admotae, cremdtac 
fuiffent ab adverfariis, qui ex müris fe de- 
fendebant, cum etiam caeteráe ejus copiáe, 
quae munitionem vatüs in partibus oppug- 
nabaüt, ab boffibus tepellerentut, tempus 
fion aripliüs tetendum effe cenfuit. Οὐδ 
Cum rem Nictae caeterisque callegis petfuz- 
fiffet, Epipolas, ut cogitarat, aggredi ftatuit. 
Caeterüm interdiü quidem nullo modo fieri 
poffe videbatur, ut clam accederent et af 
cenderent, Cum igitur edixiffet militibus, 
ut fecum ferrent quinque dieram cibati2/ 
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e^ ga τίυομένυς καὶ τὴν ξύμπασαν πόλιν, 
7' pO Toy μὲν ὧν τήν TE γῆν ἐξελθόγ]ες τῶν 
Συρακεσί ων ἕτεμνον οἱ Αθηναῖοι περὶ τὸν 
Ἄναπον, χαὶ τῷ σρατεὐμαῖι à ἐπεκράτιν, 
ὥσπες τοπρῶτον, τῷ τε πεζῷ καὶ ταις 
ναυσίν, ἐδὲ γὰρ καθ᾽ é ἑκάτερα οἱ Συραχέ- 
ὅτοι ἀντεπεζήεσαν, ὅ ὅτι μὴ τὸϊς ἱππεῦσι x) 
ἄκοντιςαῖς ἀπὸ T8 Ολυμπιοίν, 
μγ΄. Ἐπεῖα μηχαναῖς soe TO An- 
μοοϑένει πρότερον ἀποπειράσαι τῷ ἀπο- 
Terylcualos. ὡς δὲ αὐτῷ προσαγαγόντι 
κατεχαύθησαν τε ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἀπὸ 
T Tel) vc ἀμυνομένων αἱ μηχαναὶ, x τῇ 
ἄλλη στατιᾷ πολλαχῇ προσβάλλοντες 
ἀπεκρίοήο, κ ὀχέτι ἐδόκοι διατιρίδειν' ἀλλὰ 
“πείσας τόν TE Νικίαν E τὰς ἄλλες ζυνάρ- 
A oT, ὡς, ἐπενόει γὴν ἐπιχοί φησιν τῶν 
ἙΣπιπολῶν ἐποιέϊτο. καὶ ἡμέρας μὲν ἀδύ- 
vala. ἐδόκοι εἶναι λαθέϊν προσελθόντας τ TÉ 
aya Gay Ta e" παραγίείλας δὲ πενθ᾽ ἡμε- 
γῶν σιτία, x) τὸς λιβολόγυς, xj τέκτονα 
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πάντας λαζῶν, : X ἄλλην παρασκευὴν 7 το- 
ξευμάτων 'ré, καὶ dca: ἔδει, ἣν  χρατῶσι;, 
τειχίζοντας : EX eu" αὐτὸς μὲν ἀπὸ τῇ 
πρώτυ ὕπνϑ, Xj Εὐρυμέδων, X Méra- 
ὅρου, ἀναλαξὼν τὴν πᾶσαν σραΐιαν, ἐ ἐχώ- 
get πρὸς. τὰς Επιπολας.. Νικίας δὲ ἐν TIS 
Τείχεσν. ὑπελέλοιπῖο. ἢ χαὶ ἐπειδὴ ἐγέ- 
γον ΤΟ πρὸς αὐταῖς κατα τὸν Εὐρύηλον 
(ἧπερ Xj ἡ προτέρα gg τοπρώτον. αἰνέ- 
6η) λανθανϑοί τε τὸς Φύλαχας τῶν Συρα- 
χυσίων, » προσξαγίες, τὸ τείχισμα ὃ ἣν 
αὐτόθι. τῶν Συραχυσίων, aigéni, X ἄνδρας 
[τινὰ] τῶν Φυλάχων ἀποχτ εἰνεσιν οἱ àE 
telis, Diaguyorles εὐθὺς πρὸς τὰ σρατο: 
πεδα, ἃ ἣν ἐπὶ τῶν Ἐπιπολῶν τρία [& 
7T ῥαϊοιχίσμασιν," ἐν pLEP Τῶν Συραχυσί ὧν, 
ἐν δὲ TOV ἄλλων Σικελιωτῶν, £y δὲ “τῶν 
ξυμμάχων, ἀγγέλλεσι τὴν ipd, xai 
TÓls ἑξακοσίοις τῶν Συρακεσίων, οἱ καὶ 
πρῶτοι κατὰ τῦτο τὸ μέρος τῶν Ἐπιπο- 
᾿λῶν φύλακες ἦσαν, ἔφραζον. οἱ δ' ξθοήθων 
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tum etiam dedium ftru&ores omnesque fe 
bros affumfiffet, et cheterum miffilium appa» 
-*átum, et omnia quaecunque ad munitiones 
exfítruendás neceffaria futura erant, fi eo Joco 
"potiti fuiffent, ipfe quidemi a primo fomno, 
“εἰ Eurymedon, et Menander, omnibus co- 
piis affumtis, ad Epipolas contendit. Nicias 
vero in munitiortibüs remanfit; Cum autem 
ad ipfas Episólas aecefhffent per Euryelum 
(qua etiam. prior exercirus prius afcende- 
rat) Syrácufánorum cüftodes latuefuht; ip- 
'forumque itíunitionent, quae illic erat, dg- 
:grefhi ceperunt; et nonnullos de cuftodibus 
interfecerunt Át ipforum pletique, qui 
'confeftim diffugerant ad caftra; (quae in 
ipfis Epipolis erant tefna; in urbis propug- 
-naculis, und quideth Syracufanorum; altera 
; yero caeterorüm Sicilienfium, et tertia alio- 
rum fociorünt,) hoftium adventum fais nud 
'tiarunt,. Et praecipte fexcentis illis Syra- 
- cufanis, qui etiam primi ití hác Epipolarum 
parte excubabant, offer introiffe fignificae 
TOM, VII; MES Ee s s xS 
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£unt, Hi yero confeffim sd opem /vis fe 
rendam accurreruat; (64 Demoftlienes er 
Athenieníes eos nifi, qhamvia ftrepae re- 
. diflerent, temon fugerunt, Atque ipf qui- 
dcm confeftim ulterius ire perrexerunt, nc 
pracíens ille apimorum esdor reflinguere- 
t£ur, atque res, qduarüm cauía venerant, nos 
perficerentur, Alii wero munitionem 3yra- 
£ufanorum, quam initio eggreffi fueran, e 
cuftodibus defertam ceperunt,. piapasque 
detrabebant. Sycsonfani vero, et (θεῖ, et 
Gylippus, cjusque milites open ax propug- 
Baculis ferebant. .Quanism autem hoc 380 
| dax boffium facinus ipfis imexfpeftarum poc- 
*u cenggerat, Acbenieefes invaferunt τὸ 
nore .percnlf; et ab ipfis repulfi; primam - 
pedem retuleruot. Dum autem Athesien- 
-fes.qnafi vi&tores.nnllo erdine jam longius - 
pregredefentur, et omnes hoftium ouuniti- 
ones nondum oppuggusatas perrumpere quam 
celerrime vellent. (ne, fe de impreffione re-- 
mittentibus, Byracufavi rurfus conglobe- | 


rentur) ipfis Boeoti primi re(literunt, et ag- 


x ril, ἡ s αὐτός ὑ ᾿Διμαδέρμ xj οὐ &- 
Orio t ἐντυχόντεθ, ἀμυνομένυς πρβύμως 
ἔτρεψαν, aal αὐτοὶ μὲν ἐὐθὰς ἐ Ey Oper ἐφ 
τὸ dai eu: ὅπως Tu παρύσῃ óqux 78 πε᾿ 
at ὧν ἕνεκα ἦλθον μὴ βιαδεῖρ. γέ 
γωνται. ἄλλοι δὲ Τὰ ἀπὸ Τῆς πρώτη 
σπαρατείχιαμα Τῶν Συραχεσίων, ὁ vx ὅν. 
zrouirirror τὼν Φυλάχων, Sour γέ, καὶ 
ταὶς ἐπάλξοις ἃ ἀπέσυρον. οἱ δὲ Συραχέσαη 
X) αἱ | ξύμμαχω, x) ὁ Γύλιππος καὶ €i μετ᾽ 
αὐτῷ εἐξοήθεν ἐὰ τῶν πρτειχίσμάτων, 
x αδοκήτε τὸ τολμήμαΐος σφίσιν ἐν rox] 
γενομένυ, v qoae de Té τὰς Αθφαϊο 
ἐχπεπληγμένοι;. *» fae évlac ὑπ᾽ αὐτῶν, 
τοπρῶτεν ὑπεχώρισαγ, glory ἃξ TOR 
Αθηναίων ἐ ἐν ἀταξία ᾿μάλλαν 5103 ὡς xf^ 
»ραᾳπσηκότων, 5 βυλομένων δὰ παιϊὰς τῷ 
μήπω μεμα χημένε τῶν ἐναντίαν ὧστά - 
χα det», (ἵνα, μὴ ἀτέγτων αφῶν 
τῆς ἐφύδε αὐ, ξυσραφῶσι) αἱ Βοιωτοὲ 
κρῶτρι, αὐτός ἀντία, X) soos aer. 
] 2 
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τες ἔτῥεψαν τε 3 ἐς φυγὴν κατές:ησαν: 
uà. Καὶ ἐνταῦθα ἤδη ἐν πολλῇ ταφα: 
4 X ἀπορία ἐγίγνοντο οἱ | Αθηναῖοι, i ἣν 
302 πυθέοϑαι, ῥαΐδιον ἦν ἐδ d. d ἑτέρων ὅτω 
τρῦπῳ Exo ea. ζυνινέχθη, € ἐν μὲν γάρ ἡμέ: 
e σαφέφερα μὲν, ὅμως δὲ ἐδὲ ταῦτα οἱ 
παραγενόμενοι παυῖα, πλὴν τὸ καθ᾽ ἕαυ- 
Ty ἐχαφῸς μόγις οἷ δὲν" ἐν δὲ νυκίομαχίᾳ 
0) μόνη δὴ σρατοπέδων μεγάλων ἐν τῷδε 
τῷ πολέμω ἐγένξο) πῶς ἄν τῖκ σαφῶς ΤΙ 
εἰδείη; ἢ L4 μὲν γὰρ σελήνγλαμκρά, ὁ ἑώρων 
δὲ ὃ ὅτως ἀλλήλυς ὡς £y σελήνη. εἰκὸς τὴν 
μὲν ὄψιν TÉ ἢ σωμαΐος ἀἰξουρῶν, τὴν δὲ γνῶ- 
σιν τῷ οἰκοίᾳ rig eios, ὁπλίτας δὲ 
ἀμφοτέρων ^ ὀλίγοι ἐν gero agio. ἄνε- 
sqéporlo. καὶ τῶν A war οἱ μὲν ἤδη 
ἐνικῶντο, οἱ δὲ ἔτι τῇ πρώτη LE αής- 
σηΐοι & PX gU ᾿ “πολὺ. δὲ " τῷ ἀλλϑ gpa- 


τεὐμαΐος αὐτός τὸ μὲν ἄρτι ava Geonxei, 


τὸ δ᾽ ἔτι προσανήει' ὡς" 8x ἠπίσαιῆο πρὸς 
ὅ,τι χρὴ χοιῆσαι, 5 ἤδη "" τὰ πρόοϑεν 
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. grefhi fuderunt, ac in fugam conjecerunt. 
44: Hic vero Áthenienfes jam in magna 
perturbatione et confilii inopia coníftituti 
funt, quam vel ex alterutris intelligere non 
facile fuit, 'u£ certo fciatur, quoham modo 
fingula contigerint. Nam interdiu, certiora 
quidem, fed tamen né haec quidem omnia 
noverunt illi, qui rebus gerendis interfue« 
tunt: fed vix unus quisque novit res in es 
parte geftas, in qua ipfe fuit. Atin no&tur« 
na pugna (quac fola in lioc bello inter mag. 
nos exercitus tunc eft commtffa) qua rati- 
one quis aliquid certo fcire pofht? Nam 
luna quidem fulgebat: fed ità fe invicem 
confpiciebant, ut ad lunam credibile cft, 
nam ipfam quidem corporis fpeciem pro- 
fpiciebant; fed amicüm a5 5ofJe non discer- 
üebant. Utrorumque vero non pauci gra- 
vis armaturac milites in anguíta loci fpatio 
verfabantur. Et Athenienfium alii quidem 
jam vincebantur, alii vero fua prima impref- 
fione adhuc invidi pergebant, Mult etiam 
ex reliquo exercitu ad ipfos partim quidem 
jam afcenderant, partim vero jam adventaz 
bant; adeo ut nefcirent, quonam tendere . 
deberent Nam propter fugam, in quam 
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primum ipforum agmen 45 bofle conjeftum 
fuerat, oninia pertürbata erant, et propter 
ingentem clamorem difficile dignofei pote- 
rant. Nam et Syracuíani et focii, qui 5of- 
fem vincebant, adhortabantur, nec parvo - 
clamore utebantur, quod alia ratione rioctu, 
quid opus effet fatto, fignificare non poffent, 
et fimul eorum, qui fe ferebant obviam, im- - 
perum fustinebant. Et Athenienfes fe ipfos 
quaeritabant, et quoslibet oppofitos, quam- 
vis eflent amici, illorum, qui fuga fe jam 
ad fucs reciperem, hofles effe ducebant. 
Quoniam autem crebris interrogationibus 
tefferam fcifcitabantur, quod nulla alia ra- 
tione fuos ab boflibus dignofcere poffent, 
fibi ipfis i ingentem perturbationem praebe: 
bant, dum omnes fumul fefferam Ícifcitaren- 
tur; ipfamque hoftibus prodiderunt. At il- 
lorum £efferam ipfi non ita norant, quia illi 
vincetites, nec difüipati, minus ignoti erant. 
Quare fi "dtbenienfes i in aliquos hoftes in- 
cidiffent, quamvis plus virium quám boffe: 
haberent, ipft tamen bofles ipfos devitabant, 
quod ipforum tefferam nofent. Sed fi ipá 
non refípondiffent, ab {112 trucidabantur. 
Quod autem maxime atque praccipue ἐῤε 


^ 
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Ts Tgoniis γεγενηρινης éreríptxlo ard 
τα, X) “χαλεπὰ ἣν ὑπὸ τὴς βοὴς διαγνῶ-: 
ya. Of Té yag Συγακέσιοι x) οἱ | ξύμμαχοι" 
κρατθντες παροκελεύονϊό TÉ, χραυγῇ 9x: 
ὀλίγη “χρώμενοι, (ἀδύνατον ὃν 8! μυχτὶ. 
ἄχλω τῶ σημῆναι) 3 ἅμα τῦς προφφεν" 
φορκέρως More er Τὸ Αϑηναῖοι ἐζτεν. 
75 eas αὐτὲς, xj πὰν πὸ ἐναντίον, Xj εἶ. 
φίλιον εἴη, τῶν ἤδη “πάλιν ΦουγύντΤων πο: | 
Apex ἑνόμεζον. χαὶ τὸς ἐξωτήμασι, TÉ 
ξονθήμαγος T ORDRE χρώμενοι, p. τὸ μὴ 
enu aXXo τῷ γνωρίσαι, σφίσι T£ αὐ Tis 
θύρνξον πολὺν A A gei y dy ἅμα χαν]ες ἐρω- 
vékiles, x) τῆς πολεμίοις, σαφὲς αὐτὸ και 
γέξησαν. T0 δ ἐκοίνων doy. opos eti 
φιρέΐο, à σὰ ὃ xgarérias αὐγὰς 3 μὴ δε. 
eor apre, ἥρσὺν ἀγνοῤίασαε, Ge el μὲν 
ἐνκόχοιέν ΤΙ, weiss. ὄντες Τῶν πῖδλε: 
psp, λέρωγω aoc, ἃ t$ ἐκείνων e-- 
φάμτρον TO ξύγθηριοι, εἰ δ' αὐτοὶ μὴ ὑπο. 
»elvowlo,. διεφθείρονο, μέόψισον δὲ καὶ ὧχ 
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ἥχικα Gale ὁ παιωνισμύς. ἀγεὰ ydp 
dugdéqor ταφαπλήσιος ὧν ἀπορίαν παρ: 
exe. ot TE γὰρ Agyéto Xj οἱ  Κερκυραζοι, 
x Qc QV Apr utr. Αθηναίων vv, ὁπότε 
“πιῳμωνίσειαν, Φύζον Tad χε Tóis A3 
yatolc, οἵ T£ πολέμιοι ὁμοίως. Og τέλος 
ξυμπεσῦντες arie Xa Td. τὰ πολλὰ τῇ 
φρατοπέδε, ἐποὶ ἅπαξ. ἐταράχϑησαν, 
φίλοι T£ QiÀaI5, Xj πολῖται πολίταις, d 
pine ἐς Qobor χατέφξησαν, ἀλλὰ xa ἐς 
χει gas ἀλλήλοις ἐλθόντες, μόλις ἀπε- 
A borlo, καὶ διωχόμενρι, ad TÉ τῶν χρῃμ- 
νῷν αἱ πολλοὶ irr ὁ ἑαυτέ, CX 
AUYTO, φΈνης ὅσης τῆς ἀπὸ τῶν Ἐπιπο- 
λῶν πάλιν κα]αξάσεως. καὶ ἐπειδὴ ἐς τὸ 
ὁμαλὸν αἱ σωζόμενοι ἄμωθεν κα τταξαίναιεν, 
οἱ μὲν πολλοὶ αὐτῶν, καὶ ὅσοι ἦδαν τῶκ 
προτέρων. σφατιωτῶν, ἐμπειρία μᾶλλον 
τῆς xem £e TÓ ὁ σφαϊόπεδον διεφύγίανῳ, 
Aj δὲ ὕσερον ἤχοίες, eiciv οἵ ! διαμαρτόνες 
qr dar, xaTa τὴν χώραν ἐπλαιήδην 
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nócuit, fuit pacanis modulatio. Quod enim, 
utrorumque fimilis effet, dubitationem af» 
ferebat. Nam et Argivi et Corcyraei, et 
quiéquid Doricae gentis cum Áthenienfi- 
bus erat, quoties paeana ceciniffent, oc. 
Athenienfibus timorem incutiebat; et hos 
ftes, pariter eos ferterrefaciebant.: Quam- 
obrem ad extremum, poftquam femel per- 
turbati fuerunt, in variis 5offilium caftro-. 
rum partibus inter fe ipfos concurrentes, et 
amici cunt amicis, et cives cum civibus cons 
ffigentes, non íolnm fi; mutuo metum in» 
cufferunt, fed etiam;cum ad manus inter fe 
veniffent, alteri ab alteris vix dirimi pote 
erunt. Hoftibus autem infequentibus, eo» 
rum multi fe ipfos ex rupibus praecipitan- 
tes interemerunt, quod ar&ns-effet ex Epi- 
polis ad regrediendum defcenfus. Et poft- 
quam ii, qui ex locis fuperioribus incolumes 
evaferant, in planitiem defcenderunt, 60- 
rum plerique, et quotquot erant ex priore 
exercitu, propter majorem regionis ποῖ ἐν 
am, in (μὰ caftra perfugerunt, Ex iis vero, 
Qui poíterius venerant, nonnulli ab itinerix 

bus aberrantes per agrum paflim errarunt; 


r38 THUCYD, VIL 45.46. 
quos, abi dies illaxit, Syracufanorum equi- 
tatus circumfufuo prediiguric. 


45. Poftridie vero Syracufani cuidam. 
duo tropaea ftamuerunt; unum ad:Epipolas,. 
qua bef?is afceaderat; et. alterum ubi prj- 
mum Bocoti »fébeaienÉbos reftiterant. À- 
thenienfes vero fuorum cadavera fide pub- 
]ica interpoftta receperunt. . Non pauci au- 
tem tam ipforum, quam fociorum perierunt: 
arma tamen lonpe plara, quam pro cacío- 
rum numero capta fucrunt, Qui enim ex 
rupibus mermes fine fcutis defilire coacti 
fuerant, partinr quidem perierent, puus 
vero evaferumt. 


46. Poílea vero Syracníani quidem prop. 
ter infperatum rei feliciter. peftae faccef- 
fum, viribus iterum (ut et ante) collcétis, 
Agrigentum, quod feditione laborabat, St- 
canum cum.quindeckw navibus mifíerwmt, 
nt Ham urbem, fi poffet, in fuam potefta- 
tem redigeret, Gylippus etiam itinere ter- 
reftri Siculorum urbes Kerunm adiit, ut no» 
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DES ? v6 7 5", ἢ cte dp 
σαν" Sc, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, ol ἱππεῖς 
τῶν Tae — ép er- 


y.. 


με΄. Τὴ ὃ à ᾿ὑφεραία οἱ μὲν ᾿Συρακέσιοι | 


óvo  τραπαϊα ἔφησαν, ἐπί τε vais Ἐπρτο- 
Acus t 9 | πρόσθασιο, δ χαϊὰ TÀ χωρίον 3 E 
οἱ Βοιωταὶ πιῶτω ἀντέςησαν, οἱ δ᾽ Ay 
yao! τὲς νεκρὲρ ὑποσπύνδες ἐκομίσαντο; 
ἀπέθαγῳ δὲ ἐχ ὀλίγοι αὐτῶν τε καὶ τῶν 
ξυμμάχων ὅπλα μέντα; ETI πλείω ἣ Xt 
τὰ τὰς vexode ἐλήφθη. οἱ γὰρ χαγὰ τῶν 
χρημνῶν βικολένες &AAsoJac ψιλοὶ ἄνευ 
τῶν ἀσπίδων, οἱ μὲν MUN οἱ à 
ἐσώθησαν. 


με΄. Μετὰ δὲ Tiro, οἱ μὲ Συγαχύ: 


σίοί. ὡς ἐπ i ἀπ μοσδυκήτῳ Bái d 7t d» ' 


λιν αὐ ava poe) él c, ὥσπερ Xj πρότεγον, 
ἐς μὲν Ἀκράγαια σασκίζοντα περγεκαί- 

α ναυσὶ Σικανὸν ἀπέσειλαν, ὅπως ὃ» 
παγαγοῖϊο τὴν πόλιν, οἷ δόνακτο. Ἐὐλιπτ- 
πος δὲ κατὰ γὴν ἐς τὴν Σικολίαν͵ Gy ero 


r0 ΘΟΥΚΥΔ. 2. uc 

αὖϑι, ἄξων σφατιᾶν ἔτι" ὡς ἐν ἐλπίδι ὦ ὧν 
κὶ τὰ τοῖχη τῶν. Αθηναίων αἱρήσειν βία, 

— Ta ἐν ταῖς Εἰπιπολαὺς STO CUVEGN 

, Of δὲ τῶν ᾿Αϑναίων σρατηγοὶ 

ἐν τύτω ἐξυλεύδντο πρὰς τε τὴν yeyene- 

μένην ξυμφοραν, Xj πρὸς τὴν παρῆσαν ἐκ 
τῷ σματοπέδῳ χατὰ πάντα ἀφῥωρίαν. 
τὰς τε γὰρ ἐπιχοιήμααιν ἑώρων ὁ χα- 
vopürres, xj τὲς spaTioTas x Bauer 
᾿ Τῇ μονῇ. γύσω τε ya, ἐπιέζωο χα ἀμ- 


φότερα, - τῆς TE ὥρας TÉ ἐνιαυτῷ ταύτης 


ὅσης ἐν 5 ἢ GoJ'eragiy ἄνθρωπω μάλιφα, X 
τὸ χ pulv ἅμα & ᾧ. s ἐφφατοπεδεύωντο, ἑ é- 
λῶδες xj χαλεπὸν 1 T. τά TE ἄλλα ὅτι 
ἀνέλπιξα aU TI ἐφαίνετο. τῷ ὃν Δημο- 
ebrei d ex, ἐδύκει ἔτι χρῆναι μένοιν, ἀλλ᾽ 
ἅπερ [καὶ] διανωβεὶς ἐς τὰς Ἐπιπολὰς 
διεχινδύνευσεν, ἐπειδὴ ἔσφαλτο, διεζιένας 
elis, χαὶ μὴ διατρίζξειν, ἕως ἔτι τὸ 
| πέλαγος οἷόν τέ περαιῶοσαι, Xj TS su 
πεύματος ταις γὰν ἐπέλθύσαις γαναὶ κρᾶν 
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vás copias 2//inc adduceret: quod fpeni con» 
cepiffet, fore ut et munitiones Athenienfi- 


um expugnaret, quandoquidem apud Epi: 
polas res ita contigiffet, 


^ 47. Interea veto Atheniehíium duces, 
cum propter cladem, quam acceperant, tum 
etiam ob affli&tam omnibus in rebus fortu- 
nam, in qua totus exercitus tunc erat cone 
ftitutus, confultare coeperunt. Videbant 
enit, fe fuis conatibus rem feliciter non 
gereré, et milites manfione gravati. Nam 
duabus de caufis morbo premebantur; tum 
quod id effet anui tempus; quo potifimunt 
homines aegrotant; tuni etiam quod locus; 
in quo caítra habebant, paluftris ac molef: 
tus effet, Praeterea quod de caeteris 5o/fi« 
um rebus in fuam pote[latem redigendis nulla 
fpes amplius ipfis oftenderetur. Demofthe: 
868 igitur non diutius 7//?c tnanendum effe 
cetfebat, Sed cum fpes illa, qua adductus 
belli fortunam .apud Epipolas tentaverat, 
eum fefelliffet, pertransire conftituit, nee 
orari, dum mare foret adhuc idoneum ad 
trajiciendum, ac ipfi faltem claffis accefhone 


:2. THUCYD. VIL 48 

zavale: copias fuperarc poflent. Et reipub- 
licae magis conducere dicebat, bellum cum 
illis gerere, qui in fuo agro munitiones ad- 
verfus ipfam exítrücrent, quam cum Syra- 
cufanis, quos expugnare nequaquam ampli- 
u$ facile effet. Quinetiam, rationi minimc 
«oníentaneum cíle, mageem pecuniae vim 
in obfidione früftra confumere. Atque De- 
mofthenis quidem haec erat fensentia, 

. 48 Nicios vero fencicbst quidem et ipíe 
fes fuas infirmas εἴς, fed tamen ipfarum 
infirmitatem: verbis dechrare nokbot: no- 
lebat etíata de receptá decrerem a fe cum 
3nultis palans feri, ne rumor sd hoítes ema- 
paret. Nam fi hoc feciffent, íc málto minus, 
quotiescunque voluiffest, dam discedetc 
pofic. Praeterea hoftiuso quoqne res (quod 
carum tosjorem quam caeteri cJeoae nou- 
τα JNreios haberet) nonnihil fpei adhue 
“2, prachebant, fore ut deteriore condiuo- 
ne effent, quam fuae, fi ,diZentenfer in. vr- 
bit obídione períeverdress. IHos enint pe- 
cuBiarum inopia a fc exbauítum iri dicebat, 
pracíertims qnod claffegs jan haberent, que 
longc lawqua maris. uepárium. obtpcxent. 


! 
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qv ey. καὶ τῇ πόχοι ὠρεουμώτερον εἶνας 
ἔφη, πρὸς τὸς ἐν τῇ χώρᾳ σφῶν ἐπιτοιχί- 
ζοντας τὸν πόλεμον ποιῤίολαι, ἢ Συραχω- 
soi fus, | ὃς ὑκέτι ῥαΐδιον εἶναι χειρώσαολαι' 
δ᾽ ap à ἄλλως χρόμαϊα πολλὰ δαπανῶν- 
“σας οἰκὸς eivtu πρσχαθῆολαι. χαὶ ὁ μὲν 
Anio) ἕγης Τοιαῦτα ἐγίγνωσκεν. 

μη. . Ὁ δὲ Νικίας ἐγύμιζε μὲν xj αὐτὸς 
temp σφῶν TQ: ἰ πρίγμαϊα εἰ emu, TQ 9 06 
λόγῳ ἐκ ἐξύλεο αὐτὰ ἀρϑενῆ & οδριχνύ- 
pan, Và. ἐ ἐμφάνῶς σφᾶς ψρφιζομένες μετὰ 
σολλὼν τὴν dr detgir, Tis πολεμίοις 
καταγγέλτις γίγνεον a4. λαθῶν: γάρ, ἂν 
ὁπότε βύλοινο. τῶτο zrorrés πολλῷ s 
σον. τὸ δέ τι 3 τὰ τῶν πολεμίων, ap er 


ἐπιπλέον ἢ ἄλλοι ἠσ)άνετο αὐγῶν, ΒΝ 


πίδος τὶ ἔτι παρέϊχε πονηρότερα τῶν 
σφετέρων ἔσεαι, 3 ἣν καφτερῶσι, πρσχαν 
ϑήμροι, χρημάτων γὰρ ἀπορία αὐγὰς 
ἐχτρυχ oret, ἄλλως τέ Xj ἐπιπλέον ἤδὴ 
τὰς ὑπα xm vau ὶ ϑαλᾳοσοκρατῴν 


[ ex p 


Tov. καὶ, ἣν γάς τι 13 £y Ταὶς — 
βιλόμενον τᾶς AS taion τα : πράγμαῖα 
ἐνδθγαε, ἐπεχηρυκεύετο ὡς αὐτὸν, καὶ ἐκ 
δία ἀπανίαανε αι. ἃ ἐπιγάμενοί, τ τῷ μὲν 
ἔργῳ, ἔτι ἐπ᾿ ἀμφόνεγα ἔχων 5 iaexe 
AF aei e T δ᾽ £uQayéi Τότε λόγῳ, 


p^r ἔφη ἀπάξειν τὴν σραϊιάν. εἶ εὖ γὰρ εἰδέ- 


γαι ὅτι οἱ É Αθηρῶοι σφῶν ταῦτα ὃχ ἀπο- 
δέξονϊαι, ὦσε μὴ αὐτῶν ψηφιχαμένων d ᾶ- 
πέλθειν, καὶ γὰρ ὁ τὰς αὐτὰς ψιφιόϊολαΐ 
TÉ περὶ σφῶν αὐτῶν, Xj τὰ πράγματα 
ὥσπερ χὶ αὐτοὶ ὁρῶντας, xj ἐκ ἄλλων ἔχις 
τιμήσει | ἀκϑσανας γγώσεοῦ αἴ, ἀλλ᾽ ἐξ ὦ Gy. 
ἄν τις εὖ λέγων διαξάλλοι, ἐκ τότων αὐ- 
τὰς 7relotoJat; τῶν TÉ παρόδων φφατιο: 
τῶν πολλὲς χὴ τὸς metus ep, of yu» βοω- 
σιν ὡς ἔν δεινδὶς ὄντες, ἐκεῖσε ἀφικομένθε 
τὰ ἐναντία βοήσεοσακ, ὡς ὑπὸ χρημάτων 
χκατασπφοδύόν]ες οἱ σραϊηγοὶ ἀπῆλθον. ἔχεν 


᾿βύλεοσαι αὐτός γε, ἔπιςάμενος Tas ABn- 


γαίων φύσοις, Ez. αἰογρᾷ τε αἰτία κκ" 0 


CTHUCYD.VIL 48. 14$ 
Quinetiam (nam et Syracufis erant tions 
— mulli, qui res urbemque Athenienfibus de« 
dere volebant) nuntios ad ipfum mittebant; 
nec discedere finebant; Quae cum ;//» fci« 
ret, re quideni ipfa in utramque partem ad- 
huc nütabat, ét ancipitem cogitationem ha- 
bens haerebat: verbis vero, quibus tünc 
palam utebatur, fe cópias abdu£&turum ne- 
gabat. Se enim probe fcire dicebat haec ab 
Athenienfibus minime probatum iri, fe fine 
ipforum decreto discedere. Non enim qui 
rerum ftatum (ficut et ipfi) vidiffent, non 
autem ex aliorum dures infectantium verbis 
intellexiffent, eosdem de fe ipfis judicaturos 
atque decretüros; fed ipfos Jtbenienfes cri- 
minatioriibus alicujus, qui verbis ad perfaa- 
dendum aptis ufus fuerit, fidem habituros, 
Quinetiam multos atque adeo plerosque 
praefentium militum, qui ttinc vociferaren- 
tur, fe in gravibus malis verfari, illuc re- 
veríos contraria Yociferaturos, duces pecu- 
nia corruptos prodidiffe, atque discefhffc. 
Quamobrem fe faltem, qui noffet Atheni- 
enfium ingenia, nolle d:cebat ob turpem 
«aufam et inique ab Athenienfibus potius 
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morte mulétari, quam ab hoftibus, fi opus ef- 
fet, hoc ipfàm privato periculo pati. Og 
vis autem res βίας infirmas et affitas effe 
fciret, tamen dicebat res Syracufanorum 
longe deteriore conditione cffe, quam fuas. 
Hlos enim, quod /za pecunia mércenarios 
milites alerent, fimul etizm quod alios fum- 
tus facerent in alenda praefidia in caftellis 
circum urbem fitis dispofita, praeterea quod 
magnam etiam claffem jam per annum adle- 
rent, partim quidem re: | pecuniariae inopia 
jam premi, partint vero in aliis etian angu- 
ftis fore. Duo enim taleritorum millia jam 
confumfiffe, praeterea multa etiam debere. 
Et, fi vel minimum de praefenti apparatu 
detraherent, ftipendiunmique militibus dare 
ceffarent, res eorum perituras; qui ppe quod 
copiis auxiltaribus niterentur potius quark 
neceffariis, quales effent fuae copiae. Quam- 
obrem dicebat oportere fé in obfidione per- 
feverare; neque pecunia foperatos, qua lon- 
ge füperiores effent, abire., ᾿ 
49: Átqüe Nicias quidem haec dicens 
affirmabat; quia rerum Syracufanorüm fta- 
tum plane compertum habebat, et pecunia- 
rum inopiam; et'quosdam illic effe; qui res 
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Kus ὑπ᾿ Αθηναίων ἀπαλέοσχαι μᾶλλόν 3 
Varo τῶν πολεμίων, εἰ δεῖ, χινδογεύσας 
TÉTO παθεῖν δία, τά τε Συραχυσίων € ἔφη 
ὅμως ἔτι Sog Tür σφεϊέρων εἰνάϊ, y μα 
pat ya αὐτὰς Cevor poparla e, x) ἐν τι 
πολίοις ἅμα [ἀλλα] ἀναλίσχονας, X yate 
4 IXOF πολὺ ἔτι ἐμιαυτὰνσ ἤδη βόσχοντας, 
χα μὲν ἀπορόν, Ξ2ὰ δ᾽ ε ἔτι der ανήσοιν; 
Seu ydg TdAarla ἤδη idee: 5 
ἔτι λολλὰ προσοφείλειν ἤν Té d ὅταν 
ἐκλίπωσι τῆς νῦν πα ασκέυῆε, TG μὴ ὃμ 
δάναι τροφήν, φθερέϊον a4 αὐτῶν τα ἱ πρά. | 
ματα, ἐπικυρικὰ μᾶλλον, ἢ δὲ ἀνάγκη! 
(ὥσπερ Τὰ σφέτερα) ar?a. τρίξοιν ὃ ὃν ἐφὴ 
χρῆναι προσχαθημένες, 3 μὴ χρήμασιν 
ὡς πολὺ κροίοανθ, εἰσὶ, νικηθέντας ἀπιέ- 
μθ΄. Ὁ μὲν Νικίας ταῦτα ΤῊΝ zs 
εἰζεῖο, aioJa peres Td ἐν ταῖς Συρακέσαιῃ 
ἀκριρῶς, E τὴν Τῶν χρημάτων ἀπορίαν, 
xal ὅτι ἣρ αὐτόθι "4 τὸ βυλόμεμον τὸν. 
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Afra lots γί νεῦσαι τὰ πράγμαϊα, Xj emt 
κηρυχευόμενον πρὸς αὐτὸν ὡφ ux ἀπανί- 
φ σαι, Xj ἅμα ταῖς γῶν ναυσὶν ἢ πρφότε- 
ρον “ϑαρσήσει κραηθοίς. ὁ δὲ Δημοοϑένης, 
περὶ μὲν τῇ προσχα )ῆο) αι, ὃδὺ ὁπωσθν 
ἐνεδέχετο" εἰ δὲ δεῖ μὴ ἀπάγειν τὴν σιρα- 
χιαν ἄγευ Αθηναίων ψηφίσματος, ἀλλὰ 
qglGem αὐτὸς ἔφη “χρῆναι, n ἐς τὴν Θά- 
Lor ayagdylas τῦτο ποιεῖν, ἢ t$ τὴν Ka.- 
τάνην, ὅθεν τῶ τε πεζῶ ἐπὶ πολλᾶ τῆς 
“χώρας ἐπιόνες τρέψον]αι, πορθῶνες τὰ 
τῶν πολεμίων, xj ἐκείνες βλώψεσι “ταῖς 
τε ναυσὶν ἐν πελάγει; X) ἐκ ἐν σενογ ὡρία 
(ἢ πρὸς τῶν: πολεμίων μαλλόν ἐς!) τὸς 
ἀγῶνας ποιήσονται, ἀλλ᾽ ἐν εὐρυχωρία, 
ἐν " τά τε τῆς ἐμπειρίας χρήσιμα σφῶν 
ἐφιαι, X) ἀναχ ὡρήσοις Xj ἐπίπλες, Sx. Ex 
βραχέος X περιγραπῆδ. ὁρμώμενοί τε καὶ 
χα]αίρονῇες, ἐξυσι. τό, τε ξύμπαν eizcéiv, 
ἐδενὶ τρόπῳ ἔφη ἀρέσκειν & τῷ αὐτῷ ετι 
μένοιν, ἀλλ᾽ ὁτιτάχιςα ἤδη») μὴ μέλλειν 
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las in Athenienfium poteftatem venire cu-. 
perent, et qui nuntios ad fe mitterent, ne 
discederet; fimul etiam ://ud certo fciebat, 
έε clafíe faltem, majorem fidentiam habitu- 
rum, quam antc, quum αὐ Poffe victus fuif- 
fet. Demofíthenes vero nullo modo proba- 
bat ejus confilium de diutius in urb;s obfi- 
dione perfeverando. Quod fi fine Atheni- 
enfium decreto exercitus non effet abducen- 
dus, at 159 Sicilia perítandum; dicebat hoc 
ipfis:effe faciendum, ita ut caftris inde motis 
aut ''hapfnm, aut Catanam peterent, unde 
cum peditatu in varias Joffilis agri partes 
fefe converterent, et incürfiones facerent, 
et res hoftium diriperent, ac illis nocerent; 
et cum fuis navibus in alto, nec in anguftiis 
(quae pro hoftibus magis facerent) proclia 
committerent, fed in aperto mari, ubi ex 
fua peritia fructum perciperent, et fe reci- 
. piendi et boflem invadendi liberam faculta- 
tem haberent, non ex brevi praefcriptoque | 
loci fpatio ἐπ boflfem impreffhonem facientes, 
et ad fuas flationes ac portum appellentes. 
In fumma, nullo modo fibi placere dicebat, 
in codem /oco diutius manere; fed quam ce- 
lerrime jam, et fine ulla cun&atione caftris 
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motis iine abire. Eurymedon autem ipfiug 
orationem comprobabat. Sed contradicente 
Nicia, fegnities quaedam et cun&atio inpa- 
fcebatur, fimul etiam fufpicio, ne Nicias, 
quod aliquid amplius me/iusque noflet quam 
eaeteri, bae? afirmaret. Hunc ia modum 
Athenienfes quidem nepligentiores fa&i 
funt, et in eedem loco permanferunt. 


50. Interea vero Gylippus et Sicanus 
Pyracufas redierunt. Sicanus quidem in- 
fe&o Agrigenti negotio; (nam cum adhug 
Gelae effet, illa feditio propter Syracufa- 
nos orta in amicitiam eft convería) Gylip- 
pus vero rediit fecum adducens cum alium 
magnum exercitum ex Sicilia cofecfum, cum 
etiam illos gravis armaturae milites vere in 
onerariis navibus ex Peloponnefo miffos, ex 
Africa Selinuntem profe&os. Cum enim in 
Africam delati fuiffent, et duas triremes et 
navigationis dnces a Cyrenaeis datos acce- 
piffent, et in ipfa praetervectione Euefpe: 
ritis, qui ab Afris obfidebantur, opem ταν 
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BLayígacJan. x) ὁ Εὐρυμέδων αὐτῷ TaU- 
“Τα ξυνηγόρευεν. ἀντιλέγονος δὲ τῇ Νικῖσ, 
ὥκχνος τὶς Xj μέλλησις ἐνεγένετο, x) ἅμα 
ὑπόνοια un τι Καὶ πλέον εἰδὼς ὁ Nixlac 

ἐχυρμὅπαι. X& οἱ μὲν ΑΙϑηνάζοι ^ TÉTO 
τῷ τρύπω διεμέλλησάν τε x) xala χ ὥραν 
ἐμένον. 

Y. Ὁ δὲ Γύλιππος " Σιχανὸς ἐν Té- 
qo παρῆσαν ἐς τὰς Συρακύσας" ὁ μὲν Σι» 
xayos, dua βίων τὶ τὸ Ὁ, Αχράγανήος; (ἐν Γέλα 
γὰρ ὑντος αὐτῷ Ἔτι, ἡ TOis Συαχαΐοις 
g'dcis ἐς Φιλίαν Wexcexrdxer) ὁ ὃ δὲ Γύ- 
λιππος, ἄλλην τέ σρα]αν πολλὴν ἔχων 
SA Jer ἀπὸ τῆς Σαιλίας, Y. vis EX τῆς 
ἹΠελοποννήσῃ TS ρος ἐν ταις ὁλκασὶν ὁ- 
πλίταις ἀποςαλέντας, ἀφικομένους ἀπὸ 
τῆς Λιξύης ἐς Σελινῆντα. ἀπενέχ Λ έν]ες 
γὰρ ἐς Λιβύην, xj δόν]ων Κυρηναίων τριή- 
gets δύο xj τῇ πλῇ ἡγεμόνας, X) ἐν τῷ πα- 

λῳ Ἐῤεσπερίταις πολιορκωμέναι ὑπὸ 
Διξύων ξυμμαιχἥσαἼες, x; ) γικήσανγ]ς τὰς 
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AlGus, καὶ αὐτόδεν παραπλεύσανϊες ἧς 
Νέαν πόλιν, Καρχηδονιαχὸν ἐμπόριον, ó- 
θεν πρὸς Σικελίαν ἐλάχισεν δυᾶν ἡ ἡμερῶν 
xj γυχ]ὸς πλϑς ἀπέχει, x ἀπ᾿ αὐτῷ τε 
αεωθέγτες, ἀφίκονϊο ἐς Σελινέντα" καὶ οἱ 
μὲν Συρακέσιοι, εὐδὺς αὐτῶν ἐλϑϑόντων 
παρεσχευάζονϊο ὡς ἐπιβησόμενοι κατ᾽ ἀμ- 
φότερα ᾿αὖθις τὸϊς ᾿Αθηναίοις, Xj ναυσὶ κα 
πεζῶ. οἱ δὲ τῶν Αθηναίων ς᾿ρα]ηγοὶ, ὁ ὁρῶμε 
τ equi TÉ ἄλλην προσγεγενημένηα 
αὐτᾶςς, χὶ τὰ ἑαυτῶν ἅμα €x ἐπὶ τὸ βέλ- 
ΤΙΟν x oiria, ἀλλα xa ἡ ἡμέραν TOls πᾶ- 
σι χαλεπώτερον loy orTa., μάλικα. δὲ τῇ 
ἀοσενθίᾳ ay ἀνθρώπων πιζόμενα, pere- 
μέλωτύ TÉ πρότερον ex vag drles, E) ὡς 
αὐτῆς dài ὁ Νικίας ἔτ! ὁμοίως ἠναντῆῶτο, 
d ire RAN ἢ μὴ Φανέρως γε ἀξιῶν ψηφίζεοσαι, 
ape: πονὼς ἠδύναν]ο ἀδηλόταϊ]α $x7t uy &x 
TÉ sqelox e πᾶσι, Y ra amodo.) ak 
ὅταν τὶς σημήνη" καὶ. μελλόντων αὐτῶν, 
ἐπειδὴ ἕτοιμα ἦν, ἀποπλεῖν, ἡ σελήνη ἔχε 
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Hiffent, Afrosque fuperaffent, et illinc prae- 
tervecti Neapolim petiiffent, Carthaginienfe 
emporium, unde in Siciliam breviffimus eft 
trajectus, duorum omnino dierum et unius 
Ro&üis navigatione, et illinc i» Siciliam tra- 
jeciffent, Selinuntem pervenerunt. Cum 
autem ifti ;//uc adveniffent, Syracufani qui- 
dem confeítim fefe praeparare coeperunt 
ad Athenienfes utrinque, et navalibus et 
pedeftribus copiis, rurfus invadendos. Α- 
thenienfium vero duces, cum alium etiam 
exercitum ipfis Syracufanis accefhffe vide- 
rent, et res fuas non in melius progredi, 
fed quotidie ex omni parte pejus fe habere, 
praecipue vero infirma hominum valetudine 
premi, poenitebat quod antea motis :nde 
caftris non abiiffent; et cum ne Nicias qui- 
dem anplius aeque ac ante ipfis adverfare- 
tur, fed tantum peteret, ne faltem aperte 
profectio decerneretur, omnibus fuis militi- 
bus abitionem ex caftris edixerunt quam 
occultifüme potuerunt, utque expediti fo- 
rent, quum quis fignum daret. Cum autem 
res omnes jam.eífent paratae, cumque jam 
effent disceffuri, luna defecit. Erat autem 
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plenilunium. Athenienfium vero cum ali: 


plerique rem eam pro ominofa habentes, 
duces ad fubfiftendum hortabantur, tum 
vero Nicias (erat enim alioqui rebus dirvi- 
nis, et hujusmodi nimium deditus) dixit fe 
ne permiffurum quidem amplius, ut de caf- 
tris movendis deliberaretur, prius quam ter 
novem dies 2δὲ manfiffent, quos vates prace- 
cepiffent. Hac igitur de caufa Áthenienfes 
mora interpofita ://;c permanferunt. ἢ 


y I. Syracufani vero, cum hoc intellex- 
iffent, animis et ipfi multo magis erecti funt 
ad Áthenienfium fugam impediendám, quod 
vel ipfi J4tbenienfes jam agnofcerent, fe ne- 
que claffe neque peditatu Syracufanis am- 
plius füperiores effe. Nec enim, furtivam 
abitionem molituros fuiffé credebant. Simul 
etiam quod nollent eos in aliquam aliam 
— Riciliae pártem profe&os, ibi confidere, et 
oppugnatu difficiliores effe; fed illic primo 
quoque tempore; et in loco fibi commodo, 
ipfos ad proelium navale committendum 
adigere vellent. Navesigiturinítruere coe« 
perunt, et aliquot dies, quot fatis effe ipfis 
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λεέποι. ἐτύγχανε γὰρ πανσέληνος dra. 
xj ot ἱ Αθηναῖοι o ol T$ πλείυς ἐπιρχεῖν ἐκέ- 
A£UQy τές gqarmis, ἐνθύμιον ποιύμενοι, xj 
ὁ ἸΝ κίας (ἦν γάρ τι Yj ἄγαν θοειασμῷ τε 
xj τῷ ταύτῳ προσκείμενος) ἐδ ἂν διαξε- 
λεύσαοσϑαι ἔτι ἔφη, πεὶν ἃς οἱ udslese ἔζη- 
Ὑϑνῖο,. τοὶς ἐννέα ἡμέρας μέϊναι, ὅπως ἂν 
πρότερον χνηθείη. καὶ τῶς μὲν ᾿Αθηναίοις 
μελλήσασι, δια τῦτο ἡ μονὴ ἐψεγένηϊο. 

να΄. Οἱ δὲ Συραχέσιοι, X) αὐτοὶ STO 
συϑόμενοι, πολλῷ μᾶλλον ἔγηγερμένοι 
ἦσαν μὴ ἀνιέναι τὰ τῶν Αϑηναζων, ὡς 
x) αὐτῶν κα]εγνωκότων vàn μηχέτι xeetg- 
σύνων eiat σφῶν μήτε ταῖς ναυσὶ, μήτε 
τῷ πεζῷ" . yat ἂν τὸν ἔκπλᾶν Psi 
χεῦσαι. καὶ ἅμα καὶ βελόμεναηι αὐτὰς, t 
λοσέ ποι τῆς Σικελίας καβθεζομένες, Xa 
λεπωτέρους εἶναι προσπολεμέῖν, ἀλλ᾽ 
αὐτὰ ὠστάχιςα xj ἐν ὧ σφίσι ξυμφέρει 
ἀναγκάσαι αὐτὰς γαυμαχ εἶν. τὰς οὖν 
auc ἐπλήρεν, x ayez eigo ἡ ἡμέρας ὅσας 
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αὐτδις ἐδόχων ἱκαναὶ eivaz. ἐπειδὴ δὲ και- 
góc ἦν, τῇ μὲν προτεραίᾳ πρὸς τὰ τοῖχη 
τῶν Αθηναίων προσέξαλλαν, xj ἐπεξελ- 
ϑόντος μέρες τινὸς ὁ" πολλῇ καὶ τῶν ὅ- 
πλιτῶν Xj τῶν ἱππέων κατα τινας πύ- 
λας, ἀπολαμξανεσί τε τῶν ὁπλιτῶν τις 
δ LI E. Là) ; » 

γᾶς, xax τρεψάμενοι καταδιώχϑσιν, Sans 
δὲ φενὴς τῆς ἐφόδε, οἱ Αθηνάζοι ἵππῆς ΤῈ 
ἑξδομήκοντα ἀπολλύυσι, κὶ τῶν ὁπλιτῶν 
ὁ πολλές. mE 

. / 1 / V "- $ ] 9 [4 

VG. Καὶ ταύτη μὲν τῇ ἡμέρα απεχώ- 
gnaer ἡ στρατιὰ τῶν. Συρακεσίων' τῇ δ᾽ 
ὑφεραία, ταῖς τε ναυσὶν ἐκπλέεσιν, ὄσαις 
£ x) ἑδδομήχοντα, xj τῷ πεζῷ ἅμα πρὸς 

A Ld 3 / t y 2 TEL , 
τὰ τείχη £n ὡρεν, οἱ Αϑᾶηήναχοι αγταν 
γήγον ναυσὶν ἐξ xj ὀγδοήχωα, xj προσμέ- 

? / Von ? / 1 

ξαντες Eva. Sy, καὶ τὸν Εὐρυμέδῳ a 
,t ] Ά ξ 1 , ^o , 1 
£^ ovla. TO δεξιὸν χέρας τῶν Αθηναίων, xj 
βελόμενον περιιλείσαα) a4 τὰς Y&09 τῶν 
ἐναντίων, xj ἐπεξαγαγόν]α τῷ πλῷ πρὸς 
τὴν γὴν μᾶλλον, γικήσανἾες αἱ Συραχῴ: 


"THUCYD.VÍL κ2.. 157 
" vifi funt, fe exercuerunt. Poftquam vero 
tempus opportunum advenit, priore qui- 
dem die ad Athenienfium munitiones accef- 
ferunt, casque oppugnare coeperunt: cum» 
que quaedam non magna manus, tam gravis 
armaturae militum quam equitum, per quas. 
dam portas eruptionem in eos feciffet, 537. 
racuf/ani nonnullos z//orum gravis armaturae 
milites interceperunt, et caeferos in fugam 
veríos perfequuti funt. Quoniam autem 
via, :qua incurfio fiebat, erat anguíta, Athe- 
nienfes amiferunt feptuaginta equites, et 
nonnullos gravis armaturae milites. 
ες $2. Átque hoc quidem die Syracufano- 
rum exercitus ://ijc fe recepit. Poftero ve- 
ro die, cum fex et feptuaginta navibus pro- 
dierunt, et cum peditatu fimul ad /4£5ezi- 
enfium munitiones perrexere. Áthenienfes 
vero cum fex et octoginta navibus obviam 
ipfis iverunt, et cum ad marius veniffent 
proelium navale commiferunt. Et Euryme- 
dontem (qni dextrum Áthenienfium cornu 
tenebat, et adverfariorüm naves circumclu- 
dere volebat, ac.:deo navium agmen longa 
ferie extenuatum produxerat propius ter- 


tam) Syracufani fociique, cum edi À: 
thenienfium agmen primum viciffent, ipfuni 
quoque in concavo portus atque intimo ejus 
recefíu interceperunt; et cám ipfum, tum 
etiam naves, quae ipfum fequebantur, pro- - 
fligarant. Deinde vero reliquam etiam Α- 
thenienfium claffem jam perfequi, et ad ter- 
ram propeueme coeperünt . 


53. Gylippus vero, cernens ho(trum 
claffem jam fuperari, et extra vallüm et fira 
caftra proferri, cupiens eos. proffigare, qui 
ín terram egrederentur, et efficete, ut Sy- 
racufani naves facilius retraherent, quod ab 
amicis terra teneretur,ad portuscrepidiner& 
cum quadam copiarum. parte accurrit, tf 
fis auxilium ferret. Hetrufa vera (ifti e 
nim ÁAthenienfium caufa 2//s&: excubabanr) 
€um ipfos hac incompofite contetidentes ἃ» 
timadvertiffent, in eos eruptionem fece 
tunt, ut fuis opem ferrent, et, imprefhone 
in primos fata, eos in fugam conjecerunt, 
et in paludem nomine Lyfimeliam deturbe: 
tunt. Poflea vero, cum major Syracufane» 
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σι Xj οἱ | ξύμμαχοι τὸ μέσον πρῶτον 1 τῶν 
Αθηναίων, ἀπολαμξανεσι xd xelyoy ἐν τῷ 
κοίλω χὶ μυχῷ τὰ λιμένος, e] αὐτὸν τὰ 
διαφθείρεσι, χαὶ τὰς μετ᾽ αὐτῇ ναῦς ἐπ 
σπομένας" ἔπεια δὲ καὶ τὰς πάσας vane 
γδὴ τῶν Αθηναίων κατεδίωχόν TÉ à ἐζεώ- 
ν᾿ ἐρ τὴν γῆν. 

. Ὁ δὲ Ῥύλιππος, ὁρῶν τὰς ναῦς 
7ῶν pw Qv Horas, Xj ἔξω τῶν g'aue 
ρὠμάτων x) τῇ ἑαυτῶν cox Torr és ala 
φερομένας, βυλόμενος s ia φθοίρειν τὸς ἔκ- 
GadrorTas, xj τὰς ναῶς (qur rs Συρακἕ“- 
σίες ἀφέλκειν τῆς γῆς Φιλίας ὅσης, παρέ» 
ξοήθει ἐπὶ τὴν χηλὴν, μέρος τὶ ἔχιν τῆς. 
ςῬατιᾶς. καὶ αὐτὲς οἱ Τυρσηνοὶ (ὅτοι γὰρ | 
ἐφύλᾳοσον Tis Αθηναίοι) [ταύτη] ὁρῶν- 
τες ἀτάκτως προσφερομένῳς, & iaculi" 
σανῆες 5 mro resórles Tl; πρώτοις, Té 
701, xai ἐσξάλλεσιν ἐς τὴν λίμνην τὴν 
Λυσιμέλειαν καλυμένην, ὕφερον δὲ, Ate 
ονος ἤδη T8 σρατεύμαΐος παρόνϊος τῶν Συ- 


1600 OOTKTA, Ζ. νὅ. 
ραπυσίων xj ξυμμάχων, χαὶ οἱ Αθηναῖαι 
ἐπιξοηθήσανες, x teloailes περὶ ταῖς yap 
viv, ἐς μάχην TE χατέφησαν πρὸς αὐτῆς, 
x andis ἐπεδίωξαν. καὶ ὁπλίτας τε 
πολλὲς ἀπέχΊειναν, Xj τᾶς γαὺς, τὰς μὲν 
πολλὰς διέσωσαν τε Xj ξυνήγαγον καὰ τὸ 

σφατόπεδον͵ δυδιν δεόσας εἴκοσιν, ἃς οἱ 
Συραχέσιοι Xj οἱ | ζύμμαχοι ἔλαβον αὐτῶν, 
Xj τὸς ἄνδρας πάνας ἀπέχτειναν" xj ἐπὶ 
τὰς Arras, € ἐμπρῆσαε βαλόμενοι, ὁλχάδα. 
παλαιαν χληματίδων X δαδὸς γεμίσανγες 
ὧν ydg ἐπὶ TÉ Αθηναζες" “ὃ ἄνεμος s dus) 
ἀφεῖσαν τὴν ναῦν, πῦς fu Gres. χαὶ oi 
᾿Αθηναῖοι ARM περὶ τιῶς ναυσὶν, ἄντε- 
μηχανήσαυϊό τε σρεφήρια κωλύμαϊα, χαὶ 
“ταύ cases τὴν φλύγα, 9) τὸ μὴ προσεὰ- 
ὃ) εἰν ἐγγὺς τὴν ὁλκάδα, τῇ κινδύνα ἀπηλ- 
λάγησαν. | 

γδ΄, ἹΜετὰ δὲ τῶτο oi Συραχάσιο μὲν 
56 τε γαυμαχ ias τροπαῖον ἐςσαν, χαὶ 
“Τῆς ἄγω τῆς s πρὸ τῷ Cu a7 oNf eos 

"EET 
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t'ütn fociorumque manus jam adveniffet, ipf 
quoque Athenienfes, qui fuis fubfidio vene» 
rant, et qui /;5 navibus timebant, cum ipfis 
proelium commiferunt, victosque perfecutk 
funt: et gravis armaturae milites non mul- 
tos interfecerunt, et navium fuarum majos - 
rem quidem partem confervarunt, et in “μα 
caítra reduxerunt. Sed earum duodeviginti 
Syracufani fociique ceperunt, omnesque via 
ros interfecerunt. Etincaeteras, quas con« 
ctemare cupiebant, navem onerariam vetu« 
ftam, quam farmentis ac taedis onerarant 
(erat autem ventus in Athenienfes fecun- 
dus) igne injecto dimiferunt. Athenienfesg 
vero fuae ἰδίῃ timentes, remediá ad ipnent 
reftinguendum idonea excogitarunt, re4 
ftin&aque flamma, et inipedito navis onera 
riae curfu ne propius ad fuas naves acce» 
deret, hoc periculo funt liberati. 


$4. Poftea vero Syracufani quident tfo 
paeum erexerunt, cum navalis victoriae, 
tum gravis armaturae. militum prius antó 
munitiones interceptorum, unge etram. e« 
quosceperunt. Athenienfes varo ef. ipi in Pros. 
TOM, VIL. :. de.. 
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fiacum erexerunt, vum. Syracttfanr pedicatus 
ab Hetrufcis fugati et in paludem compulá, 
wm reliquarum copiarum, quàs ipfi cum futs 
zieliquis copiis zz fugarr confexerant. 

5 $. Camautem Syracufani jam infignent 
victoriam navalem; adepti fuiflent (prius e- 
aim reformidabant claffem, quae: cum: De« 
moftliene advenerat) Athenienfes maximum 
anitti moerorem.omnibus.ex rebus conce- 
perunt, quod res. lorige aliter ipfis cecidif- 
fet; atque Íperaverant. Sed. eós multo ma- 
gis. 'hujus expeditionis poeniiebat, Quod 
enim: illia folis. civitatibus bellum jam fatu- 
liffent, qüa& iisdem inítitutis üterentur, et 
quac popnlati dominatu, ut et iph, regerem 
tor, ct quae claffem et equitatum et poten- 
tiam habexent, quod cttam natlum disfdiunt 
exinntato reipublicae ftatü inter ipfosexei- 
tare poffent; quareorfibi adjurigerent, neque 
bellico apparatu; licet i/i» longe fuperiores 
effent, eos fubigere: poffent, fed in plerisque 
rebns fd? oonatus infeliciter fbi cederent, 
cum antca inopes erant eonfilii, tnm vero, 
poftqnam nayali proelio fuperati fuat (quod 

AA. eventurum .bunquam puraffent) multo 
magis aitimis confternatis effe coeperat; 


GOYRYA Z.w. τό 
Arr ὑπλιτῶν, ὅθον κα τὰς ἵππϑῳ ἐλαύον" 
Auro δὲ, ἧς τὶ el Τυρσηοὶ τροπῆς 
aranea γῶν πεζῶν $4 TM. λίμνει; καὶ 
ἧς aure TQ ἀλλὼ σφετοπέδῳ, 
νέ, Τὸ ἐγεκημένης. δὲ 04 χἰχηὰ Τὰς Σὺ 
ἐξα υσίαις λαμπρὰ (^5 569 TU Heu ^ (ges 
"Tegoy 707 γὰρ ἰφοξβετὰ τας Lu 14 Ais 
poo ngs aus ἐπελβώφα) αἱ pe Alain 
ἐν sra li δὴ αβυμίᾳς ἢ ἥφαν, καὶ ἃ παζάλᾳ: 
yog αὐτόϊς μέγας ἣν, πολὺ δὲ μοίζῳν t ἔτ 
“ἧς gens ὁ μετάμελρι. πόλει vá, 
faurdug μόξαις ul ὁμοιχέρήπφε ἐπεὰν 
βόες, δυμωι ρα τυμέκαια τὲ "ib. 8 &4* 
To; Xx μους 9 CXV x μεγέθη ὦ tj C616, 
αὶ δυνάμενοι £eray xcu Vra ἐχ πολιτρέᾳς 
ai μέαξολῆς τὸ ἀαφαω, αὐτᾷς, ᾧ Tas 
&yorlo ἃ qv, Wr ἐκ TR LAXE, πολλῷ 
κροίρδτῳ, ὀφαλλόμειρε δὲ τὰ πλείω, τά 
^£ πὸ QUIT GI ἠπόρει, L. ἐπειδή δέ Φ δε 
(uai ἰχρατύθηφαι, (ἃ ἐκ di quls) teh 
λῷ δὴ μᾶλλον ἡβύμε he * «& 
ἘΠ 
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νε΄, Οἱ δὲ Συρακύσιοι τὸν τὲ λιμένα 
εὐθὺς παρέπλεον ἀδεῶς, Xj τὸ σόμα αὐτὰ 
διενοθντο xAeidem, ὅπως μηκέτι, μηδ ei 
βέλοινο »λαάθοιεν αὐτὰς ol ᾿᾿Αθηνάζοιε ἐχπλεύς 
carrés. d yat περὶ τῷ αὐτοὶ σωθῆναι 'μό- 
γον ἔτι τὴν ἐπιμέλειαν ἐποῶντο, ἀλλὰ x 
ὅπως Exelyus χωλύσωσι" νομίζῳες (ὅπερ 
ἣν) ἀπό τε τῶν παρόντων πολὺ σφῶν xa 
Üvzréorépa. τα em ytyuada. ei εἶναί, 9, ef δύ- 
γαιντο χρατῆσαι ᾿Αθηναίων 7 TEX) τῶν ξυμ- 
μάχων E κατὰ γὴν xj xala. θάλαοσαν, 
καλὸν σφίσιν ἐς T és Ἑλληνας: τὸ ὁ αἴώνισμα 
qure. ak. TÉ TÉ fyto ἄλλες" Ἕλληνας 
εὐθὺς, τὲς μιὲν, ἐλευθερδοϑαι, τὰς δὲ, φόξε 
ἀπολύεοσσαι. ἐ γάρ ἔτι δυνατὴν £ctoJ aa 
τὴν ὑπόλοιπον Αθηναζων δύναμιν τὸν ὕς: ε- 
oy ἐπενοχ θησόμενον. πόλεμον ἐνεγκεῖν' x 
αὐτοὶ, δύξανἾες αὐτῶν αἴτικι εἴναε, ὑπό τε 
τῶν ἀλλὼν ἀνθρώπων: xj τῶν ἐπεῖα πολὺ 
ϑαυμαδϑήσεσδαι. καὶ ἣν δὲ ἄξιος ὁ ἀγὼν 
καΐά τε ταῦτα, Xj ὅτι ἐχὶ Αθηναίων μόνον 
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i. £6. Αἱ Syracufani ftatim intrepide por-. 
. vum practerve&i, ejus quoque oftium clau-. 
dere ftatuerunt; ne Athenienfes, etiam fi 


vellent, clam ipfis ἐπε exirent. Nec enim 
δρᾷ jam de falute tuenda tantum erant foli- 
citi ; fcd etiam de ratione, qua illos impedi- 
zent, ne falutem fibi parere po[fent.  Exifti- 
mabant enim (id quod erat) praefentem re- 
rum fuarum ftatum longe meliorem effe, 
et, ἢ Athenienfes fociosque et terra et mari 
fuperare poffent, praeclarum. fibi certamen 
hoc apud Graecos vifum iri. Caeteros e- 
nim Graecos confeftim, partim quidem fer- 
yitute, partim vero metu liberatum iri. 
Reliquam enim Athenienfium potentiam 
nequaquam amplius fatis virigm habitu- 
ram ad fustinendum bellum, quod 19» 
:poftea inferretur. Se autem, quod horum 
autores fuiffe viderentur, cum apud caete- 
;ros mortales, tum etiam apud pofteros mag- 
nae admirationi futuros. Et profecto certa- 
men illud praeclarum erat futurum, cum 
bis de caufis, tum. etiam .quod non folum 
Athenienfes, fed etiam multos alios eorum 
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focios fuperatori effent, Neque vero ipfi 
contun, fod ctiam tma cam iis, qui auxiiizo 
ifs tehiffebt, quippe quod cum Corinthiis 
et Lacedaemoniis conjmái duces fe prae- 
ficilfent, tt foarà wrbern peticulis objecif- 
fent, ac íf&à n&vali proelio rem magna ες 
perte promoviffen, Erenim plurimse gen- 
tes adverfus habc umani utbem vanc cone 
fluxerant; excepta tinet totà ifa muldta« 
dine, quae in. hoc bello vel ad Athenienfi- 
um vel ad Lacedaemonioram urbia cog» 
yenerat. 

sy. Utrique etis cur tot gentium co 
piis vel contra. Sicilia vel pro Sicilia bel: 
ium ad Syrecufas gefferunt; quorum. alii 
tuidem illuc fe contulerunt, ut hos án illa 
regiotie Fubigenda juvarent, alii vero at Cari 
&llis :Syerliam oenfervarent, neque propter 
"liquod foederis jas potius quam οὐ abam 
vaufam, neque propter cogtiaonem vel hut 
vel illus partes fequuti fünt; fed wt Én crai 
wel cafu, vel utilitate, 'velineceffitete adda&i 
Veerant, Atque ipfi quidem. Athericenfes, 
tqui-erent Tones, Syracufanis, qui erant Do- 
rienfes, ultro bellum iatulerunt; et cum ip- 
fis cadem lingua et iisdem practerca infti- 
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oreoiéyi]vavlo, ἀλλιὶ aj τῶν ἄλλων 7r0ÀN 
λῶν ξυμιμασχ ὧν" καὶ S3 αὐτοὶ αὖ μόνον; 
ἀλλὰ καὶ μετὰ τῶν ζομξοηϑησάίντων 
ὄφίσεν, ἡγεμιύνες T€ ὙΙγνΟΜΈΡΟΙ pert Ko- 
ἐνθίων καὶ — xe vw σφε- 
Tav πόλν ἔμπα PRAE qpougduet- 
σά πε, καὶ 18 ἘΞ: μἔγα μέρος προ 
χύψα δες. Boy yap ctéiga δὴ ἐπὶ μίαν 
πόλιν ταύτην ξονῆλσε, Tt γε δὴ τῇ 
oua los λόγμ TU £y ade T πολέμῳ 
πρὸς τὴν ἈΑδϑηναίων T€ πόλιν καὶ Aaxts 

μωνίων. | 
vo. "Tore y&o ἑκάτεροι, ἐπὶ ἘΣικε: 
Aly "re xe πα Σικελίας, τὸς μὲν ξυγ» 
κτησύμενοι χὴν χύμν, ψύις δὲ Sui.» 


σοντες, ἐπὶ. Συιακόδαν ἐπολέμησαν, $ 


vela δίκην Ti QAAAo, uà κατὰ  ξυγγέ- 


γείαν μὲτ᾽ ἀλλήλων σαντες, ἀλλ᾽ ὡς. 


ὅκακοις Th ξυνιυχίας | " χανε τὸ ξυμ- 


φέρον, ἢ ἀνάγκης ἑογὸν, ᾿Αϑηναῖοι μὲν. 


WUTO Ioves. exi Δωριξαύ Συφακυσίως ἕ ἕ- 
L 4 
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r] n Y 9? e - “ὦ ? c P 
κόγτες ἥλιον, xat auTOs τῇ αυτῇ φωνῇ 
. καὶ νομίμοις ἔτι χρώμενω Λήμνιοι, καὶ 
Ἱμέριοι, xci Αἰγινήταικ, οἱ τότε Δγιναν 
^. : YQ» . ^ e 3 3 ? 
erxor' καὶ eri Ecuuete, οἱ ἐν EvGola 
'Egmar αἰχῆντες, ἄποικοι ὄντες ξυνε- 
φράτευσαν. τῶν δὲ ᾳἀλλὼν οἱ μὲν ὑγής 
χοοι, οἱ δ᾽ ἀπὴ ξυμμαχίας αὐτόνομοι, 

» Ww ἃ 1 f M 
εἰσὶ δ᾽ ol καὶ puoJopüpor. ξυνεφσιράτευαν, 
χαὶ τῶν μὲν ὑπηκύων καὶ φόρε ὕποτε- 
λῶν, Egergiéte, καὶ Χαλκιδεῖς, καὶ Zru- 

“ 1 od , »? 0 ! 5 
ees, και Kapogiot, ἀπ EtGolac "sav 
ἀπὸ δὲ νήσων, Kéiot xa Ανδριοι, καὶ 
Tur: ἐχ δ᾽ Τωνίας, Μιλήφιοι, καὶ Σά- 
quoi, καὶ Xiq, τότων Χῖοι sy. ὑποτελεῖς 
ὄντες φόρα, ναῦς δὲ παρέχ ovles, αὐτόνα- 
μοι ξυνέσποντο, χαὶ TozAéicoy Ιωνες ὧν- 
{ες τοι πάντες, καὶ ἀπ᾿ Αθηναίων, πλὴν 
ψΚαρυςίων.. ὅτοι δ᾽ εἰσὶ Δρύοπες. ὑπής- 
xoo| δ᾽ ὄντεά, καὶ ἀναγχη ὅμως Ἰωνές T€ 
zl Δῳριέας ἠχολέϑεν. πρὸς δ᾽ αὐ τδὶς 
«Αἰολέίς,. Μηϑυμναῖοι μὲν γαμσὶ καὶ s 
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tutis utentes, Lemnii, et Imbrii,. et Aegi- 
netae, qui tunc Áeginam tenebant, ad :des 
Pellum adverfus Syracufanos funt profecti : 
praeterea Heíliacenfes, qui Heftiaeam in 
TI5uboeca fitam incolunt, et qui Jftbenienfium 
funt colopi, ejusdem militiae focii fuerunt. 
Ad eandem etiam expeditionem cum illis 
iverunt alii, partim fubditi, partim focii, qui 
fuis legibus vivebant, partim etiam mercede 
conducti. Atque ex fubditis quidem et tri- 
butariis, Eretrienfes, et Chalcidenfes, et 
Styrenífes, et Caryftii, ex Euboea erant: ex 
infulis vero, Cei, Andrii, et T'eii : ex Ionia 
vero, Milefii, Samii, et Chii. Inter hos au- 
tem Chii, qui tributorum immunes erant, 
Íed tantum navibus fuppeditandis obnoxii, 
illius bell; focietatem liberi fequebantur ; at- 
que horum omnium plerique, praeter Cary- 
1tios, Iones funt, et ab Athenienfibus or:uz- 
di. Hi vero Caryf/ii funt Dryopes. Qiiam- 
.vls autem 7/7; omnes exceptis Caryfhiis effent 
Jones, et J4tbenienfium imperio fubje&i, ta- 
men eos vel neceffitate coacti contra Dori- 
.enfes fequebantur. Praeter hos autem, Áco- 
lenfes: et Methymnaei quidem /4/bentenfi- 
bus parebant, fed naves tantum 1//1s fuppe- 
ditabant, nullum vero tributum pendebant; 


t*à THUCYD. VI. ;y. 
'T enedii vero et Aenii ve&igales erant. Tft 
vero Ácolenfes cum Boeotis Aeolenfibas, et 
faarum coloniarum conditoribus, qui cum 
Syracufanis fe cotjunxerant, neceffitate co- 
adi pugnaruat. Platacenfes vero inter Boe- 
otos foli cum Boeotis palam, idque jure in- 
ímicitiarum cepffixerunt. Rhodii vero et Cy- 
therii, Dorienfes utrique: fed tamen Cythe- 
rii Lacedaemoniorum coloni, cutn Atheni- 
enfibuscontra Lacedaemonios, quicum Gy- 
lippo erant, arma ferebant; Rhodii vero, 
qui ab Árgivis erant oriundi, Syracufanis, 
qui Dorieníes erant, quinetiam Gelois fuit 
colonis, qui cum Syracufafis militabant, 
bellum facete cogebantur. Ex infularum 
sero incolis, qui circa Peloponnefum erant, 
Cephallenfes et Zacynthii, liberi illi qui- 
dem, quia tamen irifulas incolebant, et 24e» 
ab Athenietfibus, qui maris imperium £uz 
ybtinebant, magis co&rcebantur, quam qui 
fedes i in locis mediterraneis babebant, illos in- 
"viti fequebantar.. At Corcyraei non folum 
Dorienfes, fed etiam Corinthii, palam ad- 
verius Corinthios atque Syracufanos, quam- 
vis illorum quidem effent coloni, horum 
vero coghati, tamen neceffitate quidetn, 
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Φύφῳ ὑπήκοοι, "eibi δὲ καὶ Αἰνιν, δ. 
“τοτελείς, ὅτοι δὲ Αἰολέᾶς Δἰρλεῦσι τὸς 
κτίσασι Βοιωτᾶς pelo. Zopaxuciay XAT. 
ἀνοίγχην ἐμείχοντο, Πλατακέϊς δὲ και 
παντικρῦ. Βοιωτοὶ Βοωτῶς μόνοι εἶκός 
σῶς X&T ἔχιϑθος, Pow δὲ xw Κυν 
Διο, ages ἀμφότεροι, οἱ μὲν, Λα- 
μιμονίων ἄποικοι. Kee) gent, ἐπὶ λα: 
κεδαιμογίες 'τοὺδ᾽ ἅμα Τυλίππω μετὰ 
3 ϑηναίων ὅχλα ἔφερον" "Pod X, Ap. 
eyeiDi γόνου, Συρακουσίοις μὲν ᾿ϑναῦσι; 
T'eAaor; δὲ χαὶ οὐποίχως ἑαντῶν ὃσι μετὰ 
Zwei fav. φγακτευομέροις ἠναγχαζοντο 
πολέμειν. τῶν. τε περὶ Πελοπόννηδον 
νησνωτῶὼν Κεφαλλῆνες μὲν χαὶ Ζχιχόγ-: 
cuo, e τύνομοι μὲν, χατὰ δὲ τὸ νηδτων 
χιχὺν μᾶλλον χαϊδιργόμενοι, ὅτι ϑαλίίσς 
σης ἐκράτεν. Αϑηναίοι, Zorci πονῖο. Kep- 
κυρᾶιοι δὲ ob pep Δωριεῖς, :ἀλλιυὶ χαὶ 
Kopírdwi σαφῶς ἐπὶ Kopwive: Tt καὶ 
Συρακοσίας, τῶν μὰν ὅποικοι Ὄγτθο, τῶ 
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δὲ ζυγγενέϊς, ἀνάγχη μὲν, ἐχ TS εὔπρε- 
^. 4 3! 3 

vc, βυλήσοι δὲ, xala €^ Joc TO Ἰζοριν- 

Μίων, do ἥοσον εἵποντο, καὶ oi Μεο- 

σήνιοι νῦν καλέμενοι εν Ναυπάχτω, καὶ 


, €x Πύλε τότε ὑπ᾿ Αϑηναζων ἐχομένης, 
4 ] V» 
ἐς τὸν πόλεμον παρελήφϑησαν. καὶ eri 


Meyagéur φυγάδες ἐ πολλοὶ, Μεγαρεῦ- 


, 41 Σελινεντίοις ὦσι κατὰ ξυμφορὰν ἐμά- 


- 


xor. τῶν δὲ ἀλλὼν ἑκόσιος μαλλον ἡ 
sq ela ἐγίγνετο ἤδη. Αργέϊοι μὲν 8 τῆς 
ξυμμαχίας 6 ἐγέχα μᾶλλον, ἢ τῆς Λαχε- 
δαιμονίων τε ἔχ ρας, καὶ τῆς παραυτί- 


. δα, ἕκαφοι ἰδίας, Δωριεῖς ἐπὶ Δωριέας 
μετὰ Αϑηναίων Ἰώγων ἠκολόθων. Μα»- 


τινέϊς δὲ καὶ ἄλλοι. Ἀρκάδων μιοοφόροι, 

9 5 Y 9? ἢ τὺ ! : 

ἐπὶ τὰς Gel πολεμίες σφίσιν ἀποδειχνυ- 
3 L 1 

μένυς ἰέναι εἰωθότες, καὶ τότε τὲς μετὰ 

TY Kopie ior ἐλωόντας Αρκάδας, δδὲν 


 doxor διὰ χέρδος ἡ ἡγϑμενοι πολεμίε' ΚΚρη- 


τες δὲ καὶ Αἰτωλαὶ, uioJO καὶ ὅτοι πει- 
οὐϑέντες, ξυνέξη δὲ 6s Κρησὶ τὴν Γέλαν 


THÜUCYD. ὙΠ. ;7- 173 
«quoad fpeciofam honeftatis caufam, quam. 
gpraetendebant, quod Leontinos in fuas fedes. 
refhtuere vellent, fua vero fponte, propter 
odium, quo Corinthios profequebantur, J4- 
£hentenfes non minus fequebantur, quam 
41. Meffenii quoque, qui nunc fic appel- 
lantur, et qui Naupactum incolunt, et a/i$ 
ex Pylo, quae tunc ab Áthenienfibus tene» 
batur, ad hoc bellum affumti fuerunt, Item 
Megarenfium exfales non multi, cum Seli- 
nunttis, qui Megarenfes erant, propter ex- 
filii calamitatem pugnarunt. Jam véro,cac- 
teri fua fponte potius, quam neceffitate co- 
acti, hanc expeditionem funt fequuti. Ár- 
givi quidem non magis focietatis gratia; 
quam propter fuum in Lacedaemonios odi- 
um, et finguli propter privatum ac praefens 
in aliquos odium, Dorienfes adverfus Dori- 
enfes, fequuti funt. Athenienfes, qui fünt 
Iones. Mantinei etiam et caeteri Arcades 
mercede conducti, qui femper alias hofti-- 
bus, quicunque ipfis propofiti fuiffent, bel- 
lum inferre confueverant, tunc illos etiam 
Arcades, qui cum Corinthiis 7» Siciliamive- 
rant, nihilo minus, quam alios quoslibet, lu- 
cri gratia hoftrum loco habuerunt. Creten- 
[οὐ ctiam ac Actoli, mercede et ipfi addu£ti, 
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eum ofibeuienfbux ad δώ bellyrg fart bri» 
feci. Accidit autem, ut Cretenfes, qui cum 
Rhodiis Gelam condiderant, non a fais co- 
lonis ftarent ; fed contra feos colonos, wisro; 
mercede allecti militarent. Ácarnapam qno. 
que nonnul, cum lucri caufa, tum vera 
multo magis propter amorem, quo Demo: 
fthenem, et propter benevolentiam, qua À: 
thenienfes (quarum focii erant) profeques 
bantur; z//is auxilium tulerunt. Atque hi 
" equidem intra £nus Toni fines habitabant, 
Ex Italicis vero populis, qui hujismodi rem: 
porum anguílis et reipublicae fedirione 
tunc iatercepti fuerant, et '"Fhurii et Meta: 
pontipi eandem militiam funt féquuti: ex 
Sicilienfibus vero; Naxii et Catanaei. Em 
barbaris Egeítaei, qui eriam banam Sicilienv 
fium partem, et auu//e: illorum, qui extra δὲν 
éiliam habitabant, Íecum adduxerunt: Hes 
truícorum etiam nonnulli, propter inxmiei: 
tias, quas cum Syracufanis gercbans, et ]e« 
Pyges mercenarü. Atque tot quidem gentes 
cum Athenienfibns militarunt, 

5 8. Vicifm autem Syracufánis apem τὴν 
lerunt et Camarinaei, qui erant i//i5 finitie 
mi, et Gcloi, qui poft hos habitabant. : De» 
indo, ἃ grigentinis quiescentibus; Sclinunti; 
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* Polio; ξυγχτίσανλας, μὴ ξὺν Og e παί- 
0g ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἀπαίχυς ἀχοΐας μετοὰ 
μιὰ £A Sly, καὶ Axagrára ταῖς Xj 
m κέρδει, τὸ 0& πλέον Δημοκλλένες ec 
Ado καὶ Αϑχναίων αὐκοία, ξύμμαχι ὃ δψ4 
"64, ἐπεχόρηφαν. χαὰ οἷδε μὲν πῷ lorlo 
χόλπῳ ὁριζόμενοι. ἱταλιωτῶν δὲ, Θὲ 
καὶ carla ἐμ ταιαώταμς ribs 
τότε ςξασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμένωζς 
Cures qai T tuor, χαὶ Σιχελιωτὼν, Ναζιαι 
xa& Καταγαῖοι. βαρδάρων δὲ Ἐ γέσ'αἴοι: 
οἵπερ. ἐπηγάγοντο καὶ Σικρλιωτῶν τὴ 
πλέω, Xj τῶν ἔξω Σικελίας. Τυρσηνῶν 
τέ diee, xoda διαφοράν Συρακεφίων, καὶ 
Ἰάπυγες μιοδοφόροι, τοσάδε μὲν. μετὰ 
Αβθυκαίων. ἔθνη ἐφτράτευον., 
v4, Συρακκαίοις δὲ ἀντεξούϑησαν χαὶ 
Καμαριναῖοι μὰν, ὅμοροι ὄντες, xj Γολῶο 
οἰκῴτεςμετ᾽ αὐτές, ἐποία, Ακραγαντίς : 
yay ἡσὰχαζώῴτων, ἐν τῷ. ἐπέκεινα. ipu» 
μένω Σελικώχιοι. καὶ | οἷδε μὲν τῆς Σικεν. 
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Mas τὸ πρὸς Λιβύην μέρος τετραμμένον 
γεμόμενοι. Ἱμεραῖοι δὲ ἀπὸ T πρὸς τὸν 
Τυχσηνικὸν “πόντον ν μορίῳ, ἐν ó χαὶ μόνοι 
Ἕλληνες οἰκᾶσιν. ὅτοι δὲ e) μόνοι ἐξ αὐτῷ 
ἐξοήθησαν. καὶ Ἑλληνικά μὲν ἔθνη τῶν. 
ἐν Σικελία τοσάδε, Δωριεῖς ΤῈ Xj οἱ αὐτύ- 
γομοι παντες, ξυνεμάτχ εν" Ba gea ocv ᾿δὲ 
Σικελοὶ μόνοι, ὅσοι μὴ a. φέφασαν πρὸς TÉ 
Αθηναίες. τῶν δ᾽ ἔξω Σικελίας Ἑλλήνων, 
Λακεδαιμόνιοι μὲν ἡγεμόνα Σπαρτιατην 
αρεχ ὄμενοι; ΝΝεοδα μώδεις δὲ τὸς ἄλλες, 
xj Εἵλωτας. δύναται δὲ τὸ ΝΝεοδα μῶδες 
ἐλεύθερον ἤδη εἰναι. Κορίνθιοι δὲ x γαυσὶ 
xj πεζῶ μόνοι πα ρα[ενόμενοι, xj Λευχάδιοι; 
Xj Αμπραχιῶται, xala. τὸ ξυγγενές. ἐχ 
δὲ Ἀρκαδίας, μιαφοφόροι i ὑπὸ Κορινΐων 
ἀποςαλέντες, καὶ Σικυώνιοι ἀναγκᾶς οἱ 
σφατεὐονες" καὶ τῶν ἔξω Πελοποννήσῃ, 
Βοιωτοί, -πρὸς δὲ τὲς ἐπελθόντας τύτυς 
i Σικελιῶται αὐτοὶ πλῆθος πλέον xala 
πάντα παρέογωνο, ἅτε μεγάλας πόλεις 
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«Qui fédes in illis partibus habent. Átque 
hi quidem incolebant eam Siciliae partem, 
quae Áfricam verfus fpecat, Himeraei ve« 
ro áb ea parte; quae mare Tyrrhenum fpec- 
tat, in qua ctiam foli ex ómribus Graecis 
habitabant. ifti etiam, inquam, foli illino 
Syracufanis auxilio venerunt; Atque tot 
quidem nominis Graeci gentes, quae in Si- 
cilia fedes habebant, et Dorienfes et omnes 
fui juris, in hoc bello Syracu/anos adjuve- 
runt: ex bárbáris vero foli Siculi, quotquot 
defectione a. Syracufánis fa&a δὰ Atheni« 
eníes non transierant, opem ipfis tulerunt, - 
Ex Graecis vero, qüi funt extra Siciliam, 
Lacedaemonii quidem eor adfuverunt, ipfis 
ducem, Spartanum praebentés, militemque 
ex Neodamodibus et Helotibus;. Iti autem 
Neodamodes jam liberi effe poffunt. Corin: 
thii vero et claffe et peditàtu foli, et Leu 
cadii, et Ambraciotae; propter cognatio» 
. nem, i//uc profecti, Ex Arcadia vero, mer: 
cenarii milites a Cotintbiis miffi, et Sicyonit 
coacti militiam illam funt fequati, "Ex illis 
autem, qui funt extra Peloponnefum, Boe- 
oti. Sed ad iítas adventitias copias ipfi Sici- 
lienfes omnium rerum, ad hoc bellum nez 

T OM. VII M 
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éeffariarum, mülritudinem longe whjórem 
eontulerunt, quippe qui mágnas urbes inm 
colerent; Etenim et multi gravis armaturae 
milites, et naves, et equi, et alia taximá 
snultitudo colle&a fuit. Verum prae caet 
fis omnibus (ut ita loquar) ipli Syracu(ati 
plus copiarum fuppeditaveruat, sdque prop- 
ter urbis magnitudimem, et quod in proxi: 
fno discrimine verfabantur. 

$9; Átque haec quidem fuerunt ut'é- 
fumque auxilià &»diggs colle&a, με 
haec oimnié& tánc utrisque praefto faeruit, 
nec ullum praétefea zuxilium antplius adt 
ad hos aut àd illos Venit. Syracufaniigitut | 
fociique merito praeclarum certamen fibi 
propofitum effe duxerunt, fi, praerer nav 
lein t&toriarh, quam adepti fuerant, ative? 
fuit etidm Arhenienfium «exercita, qui 
tantus effet, debellaffent, et illos ab utrz- 
que parte, et inari et terra effugere, prohi» 
buiffent. Itaque continuo magnum portu 
claudere éoeperunt, qui octo ferme fedi 
tuin oftiura-habebàt, transveffis triremibts, 
et navigiis, et fcaphis, eas anchoris ftabir- 
entes, Et caetera, ít Athenienfes vi 
proelium adhuc comimitéere tuderent, PRU 
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bixirres καὶ ὁ ydi ὁπλίτας πολλαὶ x Viel 
x) ἵππαι, A ἄλλος ὅμιλος dl; ξωμέλέ. 
γης X πρὸς ἅπανας αὖθις ὦ εἰς εἰπέϊν τὰξ 
& Aus δυραχυσίας αὐτοὶ πλοίῳ ἐπορίν 
ψαντο di μέγεθος πόλεως; X) ὅτι & μεὸ 
tyig'o πινδύρω s ἴσαν. | | 
: "A Καὶ «αἱ μὲν ἑκατέρων M 
5roc dide Suse yat. xat τότε ἤδη πᾶκαὶ 
ἐἰμφοτέροις. παρῆσαν, sj ὀχέτι ἀδὲν serlo 
os ἐπῆλθεν. p! T& Ui Συρακύσιρι ; οἱ Züpia. 
Max εἰκότως ἐρόμιδαν χαλὸν ry vid i 
ἀφίσιν eivai ἐπὶ τῇ γεγενημένη yh Τῆς 
ναυμανχ fas, iei τε τὸ egal à a Xa? 
y Αβηναίων, "Fog d Τὸν bs, X ul καθ 
ἑκάτεα αὐτὰς, μήτε διὰ θαλάσσης, μήτε 
φῷ Tto διαφυγέν. £x cto ὃν τόν T6 Ἀν 
μίνα εὐθὺς πὸν μέγα!» ἔχ ojla τὸ φόμᾳ 
ὀχτὼ φαδίων μάλισα : τρήροι πλαγίαις; 
ἀαὶ πλοίοις, 04 Pedac ἐπ΄ ἀγκχμρῶν 
ὀραίζοντεῤ, χαὶ τάλλα, ἣν TI MU 
sve οἱ | Αθηναῖοι φολμήσωσι, παρίσχενάς 
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ovTó* χαὶ ὀλίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν Ezrtvosra 
t. 'Toig δὲ Αθηναζοις τήν τὲ ἀπόκλει- 
σιν. ὁρῶσι, καὶ τὴν ἄλλην διάνοιαν᾽ αὐτῶν 
αἰοχομένοις, βαλευτέα. ἐδόκει. καὶ Cure 
᾿θόνες οἵ τε σζατηγοὶ χαὶ οἱ ra aput 
πρὸς τὴν » παρέσαν ἀπορίαν τῶν τε ἄλ- 
λων, Xj ὅτι τὰ ἐπίήδεια ὅ ὅτε αὐτίκα. ἔτι 
εἶχον, (προπέμψαμῆες γὰρ ἐς ἹΚαϊάνην ὦ ὡς 
ἐκπλευσόμενοι, ἀπέϊ πον μὴ ἐπάγειν) ὦ UTE 
σολοιτὸν ἔμελλον ἐξοιν, εἰ μὴ γαυκρα τής 
- gucir* ἐξολεύσανο τὰ μὲν τείχη τὰ ἄνω 
| ἐχλιπεέῖν, πρὸς δὲ αὐταῖς ταῖς ναυσὶν ἅ- 
» φολαξύντες δατείχισμά ΤΙ, ὅσον οἷόν T€ 
ἐλάχιςον τόϊς T$ σκεύεσι! X TOi; dooésw 
ἱκανὸν γενέοῦ Q4, TUTO μὲν qpsten, ἀπὸ 
δὲ τῇ ἀλλυ. mS τάς ναῦς πάσας, ὅσας 
ἦσαν Xj Sura Ta Xj ἀπλοώτεραι, πάντα. 
7rd. io God orres πληρῶσαι. καὶ διαναυ- 
E μαχήσαντες, ἣν μὲν νικῶσιν, £& Kaldrnr 
| xoui( to o4, ἣν δὲ "μὴ, ἐμπρήσαντες ταῖς 
ναῦς, πεζῇ. ΒΕ ΗΝ ἀποχωρεῖν 3 ἂν» 


“". 
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parabant: et in nullo quicquam parvum a- 
nimo agitabant, 

60, ÁAthenienfes autem, cum hanc pora 
£us obítru&tionem viderent, et caeteras illo« 
rum cogitationes cognofcerent, confultan- 
Qum eílc cenfuerunt. Quare duces et cen- 
turioncs congregati, propter praefentes dif- 
ficultates cum aliarum rerum, tum vero 
praecipue quod nec in praefentia commea- 
tus amplius haberent (nam nuntits Catanam 
praemiffis, quod ἐπε discedere ftatuiffent, 
Catanaets interdixerant, ne adveherent) nec 
in pofterum habituri effent, nifi claffe Syra- 
cufanos fuperarent, cenfuerunt, fuperiores 
munitiones effe deferendas, et locum ali- 
quem prope ipfas naves occupandum, et 
munimento quam minimo poffent conclu- 
dendum, tantum quod ad utenfilia et aegro- 
tos capiendos fatis effet, atque hoc quidem 
praefidio tuendum: reliquo vero peditatu 
naves omnes, tam cas, quae dd navigatio- 
nem effent idoneae, quam eas, quae non ef- 
Íent idoneae σά navigandum, explendas, ita 
ut quoslibet 75 eas impanerent. et navali 
proelio commiffo, fi vincerent, Catanam fe 
réciperent; fin fecus, incenfa claffe, pedeítri 
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pnis — 'FHUCYD,. VII δε: 

itinere, acie inftruGa abirent, qua parté aes 
lerrime locum aliquem, aut barbaricum aut 
Grsccam, qui amicus effec, adipifci poflent, 
Atque hi quidem, ut hàec ipfrs fer: placuit, 
fic etlam iAizo fecerunt, Nam et ex fuperi- 
ertbus maunitionmbusad iittus defcenderamt, 
ettinesture naves complcrerumt; camáis eur 
jupredi coa&is, quicmque per aetatem quo- 
quo modo «d alquem rai mavalis ufsm τᾶ» 
mei effe videbantur. Umiveríae autem. na» 
ves 32d centum ac decem corhpletae fuerunt, 
Mnltus wutem fapituves et jaculatores, et 
Écerhanum, et aliorum peregrinorum, im 
gas jinpofucrupt; «tiogettra, prout ipfis jn 
eis anguftias compulís, et. Iafrusmodi cogis 
triones habemnbus Hcebst, compararume, 
Micius iauteth, rebus mmgea ex parte jam 
parade, videns mliccs mimo oenfternatob 
effe, quod praeter folitum navali proelio 
lougefuperati fairffent, et propter comimesa- 
. twwn inopiam .selle.«qaam celerrime bell 
fortunam perichtari, omnes convocatos, 
func primum cft adhortatus, ecbaec verba 
fe - | 


63. ἐφ τὰς Xchesionfes, etos alid 


ΘΟΥΚΥΎΔ, Z.£4. 183 
M id a μέλλῳςι! τὸς o opis » ! Page 
«d 4 Exp quAÍs ἀγτιλήψεῷ qu. καὶ 
οἱ μὲν, ὡς ἔδοξεν αὐτθὶς ταῆτα, X) ἔπρίης 
σαν. £X TE ydo τῶν ἄνῳ τοῖχῶν ἧποχα- 
«πέβησαν, ij τὰς ναῦς ἐπλήρωσαν πάσαν’ 
δναγκάσαντές ἐφξαΐνειν óc καὶ ὁπωσῦν 
ἐδόκει ἡλικίας μετέχων. ἐπιτήδειος ἐἴναι, 
χρὶ ξυνεπληρώθηξαν νῆες αἱ πᾶσαι, ξέκα. 
μάλιξε xj ἑκατόν. τοζύτας TE ἐπ᾿ αὐταὶς 
arg die x aoyTig'ds τῶν T£ Ἀκαρνάνων 
δὴ $3 Qv ἄλλων ξένων teen Cor" καὶ τάλ- 
A ὡς οἷόν T ἣν ἐξ ἃ dra yxais TÉ Xa4 ΤΟΙ 
T$ διανοίας ἐπορίσαγτα, ᾧ δὲ Νικίας, 
ἐπειδὴ vd. πολλὰ Prope ἦν, ὁρῶν xj vic 
'φιατιώτας τῷ ΤῈ παρὰ τὸ εἰωθὸς πολὺ 
-* dis γαυσὶ κρατηθῆναι ἀθυμέγτας, xj διὰ 
σὴν τῶν ἐπιτηδείων σπάνιν derd»y ica 
βελομξνας διρινδωνεύθιν, ξυγκαλέσας ἃ- 
"παρα, παρεχελέύφαίο τότε. πρῷτῳν, νὴ 
ws τοιάδε. 

ít C ANAPEZ φραλιῶται Afro . 
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184. OOTETA. Z. £C. 
d ὧν Tt κ τῶν ἄλλων ξυμμάχων, ὃ μὲν 
: ἀγὼν ὁ μέλλων ὁμοίως χοινὸς ἅπασιν 
£a, περί τε σωτηρίας Xj πατρίδος ἑχά-- 
5 σοὶς ex. ἤοδον ἢ TOls πολεμίοις. ἣν γὰρ 
: κρατήσωμεν γῦν T 46 ναυσὶν, £cl TU τὴν 
* ord. χσαν πα οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. 
f aluueiy δὲ 8 χρὴ». dde πάχον ὅπερ οἱ 
, ἀπειρόταϊοι Τῶν ἀνθρώπων, οἱ οἱ TOi; σε 
Ἔ τοις ὠγῶσι σφαλώνες, ezreila δαπανϊὸς 
4 τὴν ἐλπίδα τῇ φόξε ὁμοίαν Tdi; ξυμφο- 
* qus EN ὅσιν." ἀλλ᾽ ὅσοι τε Αϑηναίων 
4 πάρεςε, πολλῶν ἤδη πολέμων ἔ £T €toet 
.$ OVT £5, x ὅσοι Τῶν ζυμμάχων ξυσιαϊευό- 
β μενοι ἀρὶ, rios τῶν ἐν τοὶς πολέμως 
« παραλόγων, xj τὸ τῆς τύχης xay ue 
2317727 ἐλπίσανϊες gina, Xj ὡς αναμαχύ- 
* μένοι ἀξίως 7806 τῷ πλήθυς ὅσον αὐτοὶ 
€ ὑμῶν αὐτῶν ἐφορᾶτε, παρασχευάζεοσε. 
£C, *"A δὲ ἀρωγαεὶ ἐγείδομεν, ἐπὶ τῇ 
" ' 78 λιμένος σενότηϊι, πρὸς τὸν μέλλωτα 
f PX» τῶν γεῶν ἔσεοϑαι, καὶ πρὸς τὴν 


'THUCYD. ΥἹΙ. δ. 185 
* focii, certamen quidem, quod nobis cft in. 
* eundum, omnibus pariter erit commune, 
* et unicuique de falute et patria, non mi^ 
* nus quam hoftibus zoffris futurum eff. 
* Nam fi navali proelio nunc vicerimus; 
* fuam cuique civitatem, ubicunque illa fu- 
* erit, revifere licebit. Sed animum abjicere 
* non oportet, nec idem pati, quod imperi« 
* tiffimis hominibus accidere folet: qui, fi 
* primisin procliis rem infeliciter gefferint, 
* deinde fimiles calamitates perpetuo formis 
* dant. Sed quotquot Áthenienfes 5;c ad- 
* etis, qui multorum bellorum notitiam ha« 
* betis, et quotquot focii, qui z0/?r? commi- 
* litones femper fuiítis, eftote memores be 
4 Jorum exitus incertos effe, et fortunam ἃ 
* nobis quoque ftaturam fperantes, ad ite» 
* rum pugnandum vos praeparate, prout de- 
“4 cet tantam veftrum multitudinem, quan- 
.$ tam vos ipfi videtis, | 


62.. * Quae autem in his portus angu- 
* [tiis nobis profutura cognovimus, adver- 
* fus futuram navium turbam, et adverfus 
' illorum apparatum ac znilites in navium 


τ: 96 THUCYD, ὙΠ 61: 

* tabulatis future;, utidc prius demna fy» 
* mus affect, haec etiam omnia nunc, pro 
€ pracíenti rerum fgcultare, cum gnberna- 
f toribus excogitavimus atque paravimus, 
* Nam fagittarit roulti et jaculatores in n2 
4 es afcendent, et multitudo, qua, fi navale 
* proelium in alto comsitteremus, non ute 
* remur, quia navium onys rei nauticee di^ 
* ciplinam impediret, Bed hic in pedefis 
* proelio, quod ex nayibiis committere co 
^ gemur, utilis erit, Praeterea exeogitar) 
4 qus ctiam remedia, quae adyeríus nove 
* ῥαβεῖδε 3n navibus aedificándis erant p* 
* randa, et adverfus epotidum craflicudinem 
4 (quod praecipue obfuit) ferreas mosius 
$ tomparavirmus, quas tilgrum ngvibur iij" 
* ciemus, quae navem Ze/fzlem, qunm in77 
^4 cric, retinebunt, ne retro ἐς rcaipist, 
* tüodo veftores, quae poftea requirunti^ 
* exfequantur. In eam enim necefüitatem 
* jam fumus compulfi, ut pedeftre proclium 
4 ex navibus commitcereoogamur.: IHocau- 
4. tem zsbis utile efle conflat, ut neque ipi 
δ ab hbofisii .claffe mefiliamus, neque 1llo5 7 


f. wofien: refslire permittamus. puaeíextm 


ΘΌΥΚΥΑ, Ζ. δ: 18» 
«κείνων ἐπὶ τῶ» Xa Ta. ϑφωμάτων Tau 
€ gx eun, οἷς πρότερον ἐδλαπίόμεβα, πάνε 
& ra xp ἡμῖν γῶν, ἐκ TOY παρόντων, pda 
€ Yam χυξεργητῶν ἐσκεμμένα. ἡτοίμασα: 
* καὶ yao τοζόται πολλοὶ καὶ | ἀχοατις αἱ 
: ἐσειξήσοναι, καὶ ὄχλος; &, eura fp 
“μὲν ποωιύμενοι ἐν πελάγει, ἐχ ἀν. ἐχρῶ: 

* 4ueDa., ἂπξ τὸ βλάπτειν ἂν τὸ τῆς EXH 
Cera TY ἢ lapin τῶν σεῶν' ἐν δὲ. τῇ 
& £y Sade ἡναγκαυμένῃ d απὸ TP νεῶν πεὶ 
E: ζομαχίᾳ πρύσφορει ἔφοχ, εὔρη] Jo 
í um ὅσα. ym ἡ ἀντυνειπυγεί δα, x Apol 
s τὰς φῶν ἐπατήδων αὐτιᾶς παχόταίας, 
εὥπερ μάλισα ἐδλαπτύμεθα, xeqar 51: 
( δηρῶν. son, τὰ xou τὴν muU 
« wx gni TY προσπεσύσῃς peux, ἣν vd 
«ἐπὶ "rivis pj v occrau ὑπεργῶαυ. ἐξ 
ἐπῶτῷ yn δὴ πραγκαυμεθα à dre πεζομαὶ 
f li δ τὸ τῶν BOY, καὶ TU μήτε οὐρα 
f ereacple dux, μήτ᾽ ἐποίνας ἐῶν, ὠφέλιὰ 
εμον. φιοῦφῃμ, ἄλλως T€ καὶ τῆς "yid. 


188 ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. Ey. 

€ πλὴν ὅσον ἂν ὁ πεζὸς ἡμῶν ἐπέχη, πο- 
* λεμίας ὅσης, 

. ἔγ΄. Ὧν χρὴ μεμνημένες, δαμάχε- 
€ Δγακ ὅσον ἂν δύνηοσε, xj μὴ ἐξωθέτϊοας 
* ἐς αὐτὴν, ἀλλὰ ξυμπεσύσης νηΐ νεως, μὴ 
€ πρότερον ἄξιον ἀπολύεοχαι, ἢν μὴ τὲς 
* ἀπὸ τῇ πολεμία καταςρώμαϊος ὁπλί- 
*.Tac ἀπαράξηϊε. καὶ ταῦτα τᾶς ὁπλί- 

* Ta4c ἐχ ἥοσον τῶν γαυτῶν παρακελεύ- 

d opt, ὅσῳ Τῶν ἄνωθεν μᾶλλον τὸ ἔργον 

* TUTO, ὑπάρχει δ᾽ ὁ ὑμῖν ἔτι γῦν 2e τα- 

ἐ πλείῳ τῷ πεζῷ ε peer τᾶς δὲ 

ναύταις παραινῷ, Xj ἐν τῷ αὐτῷ τῶνδε 

" καὶ δέομαι, μὴ ἰκπεπλῆχϑα τι ταῖς 

€ ξυμφοραῖς &lav, τήν τεσα (ασχευὴν ἀπὸ 

ε χὼν τατα ἑὠματῶν βλτίω γὺν ἔχω- 

5 τας, Xj τὰς vaus πλοίες. ἐκθίνην τε τὴν 

* ἡδογὴν eDuucioJas ὡς ἀξία, ἐςὴὶ διασώ- 

* gaoJa4, el “τέως ᾿Αθηναῖοι νομιζόμενοι x) 

7) ὄντες ὑμῶν, τῆς T€ Φωνὴς Τῇ ἐπιςἡ- 

f Ey, 0d τῶν τρόπων τῇ μιμήσει; ἔθαψε 


'THUCYD. VII. 63: τ1τ89 
€ quod terra fit hoftilis, praeter cam, quanr 
* nofter peditatus obtinuerit. τᾷ 

63. * Quoruni vos memores oportet to« 
4 tis viribus conftanter pugnare; nec femere 
$ τος ad eam propelli, fed quum navis cunt 
* navi confligere.coeperit, exz//;mare non 
* decere prius ab boflibus dirimi, quam de 
* hoftili tabulato milites deturbaritis. Át« 
$ que ad.haec non minus milites quam nau« 
* tas adhortor, aque eo quidem magis, quo 
* magis eorum, qui defuper pugiiant, hoc 
€ officium eft. Quinetiam in vobis fitum eft, 
* nünc quoque magnam victoriae pártem 
* peditatü confequi. Nautas vero adhor- 
4 tor, quinetiam fimul obfecro, ne propter 
* clades acceptas animo nimis coníternato 
* fitis: tum quia firmiorem apparatum ex 
* tabulatis, tum etiam quia plures naves 
* muhc habetis. Praeterea opertet vos con 
* fiderare, quam operae pretium fit. illam 
* voluptatem a.vobis confervari, quotquot 
* de vobis antea pro Áthenienfibus, quam- 
* vis: non effetis J4tbenienfes, habebamini, 
* et cum ob zoflrae linguae peritiam, tum 
* ob inftitutorum imitationem, apud omnem 


ιδὲὰ — THUCYD. VII. 41; 
4 Graeciam fufpiciebamini, et quod ἀτεϊηεῦ 
* ad utilitates, quae ex imperio fercigi falent; 
* imperii noftri párticipes eratis non minus 
€'guam mos mdigenae, imo vero multo ma- 
* gis, tum quod populis imperio noftro fub? 
 je&isterroremincuteretis,tum etiam quod 
* ab aliis non laederemini. Itaque cum foli; 
4 idque libere, focii fitis imperii noftri, me: 
* rito. nanc illud ne prodatis cavere debettz 
4. Ex, contemtis Corinthiis, quos faepe fu* 
€ peráítis, et Sicilienfibus, qnorum nullus; 
* quatndiu ro/?ra claths vigebat, nobis reíif* 
* tete eft aufus, eos propulíate, et declarate 
f veítram fcientiam, vel cum imbecillitate 
4 et calamitatibus conjun&am, aliorum ro: 
* bore, quod fecunda forma utitür, pocant 
* tiorem effe. : 
64. '. Rurfus illis de vobis, qui funt Δ" 

* thonienfes, haec in memoriam redigo, ne? 

* que naves alias his fimiles in navalibus, 
* neque militum juvenretem a vobis domi 
* :eliGam efle. Ex, fi quid aliud, quam nc 
*. toria, vobis contingat, et hofcs, qui hit 
ὁ funt, protinas illuc nasig&turos, et qui dé 
* nobis illic funt. reliqai, : nequaquaur fatis 
* sirium habituros ad propulízndos ct eos; 


d GS κατὰ τὴν Ἑλλώα, Xj Τῆς ἀρ, 
& χῆς τῆς ἡμετέρας dx ἐλάοσον κατοὶ τὸ 
4 «piis αἱ ἐδ ΤῈ Τὸ ) Φοξερὸν TOlc ὑπη-: 
€ χύσις, X TO μῆ ἡ ἀδικότονν at, πολὺ πλέείον 
e μετοίχεῖε. de κοινωνοὶ μόνοι ἐλευθέρῳ "m 
€ ἡμῖν T" dps ὄντες, δικαίως ἂν αὐχὴν 
« γὺν μὴ χὰ ταπρυδίδοίε, χκαταφρονήσασήες 
$ δὲ Κορνθίων TÉ, Vs πολλάκις νεγίκήκαϊε; 
tx Σικελιωτῶν, ὧν ἐδ᾽ More tra voelc; 
* ἕως ἤχμαζε TU ναυτικὸν, ἡμῖν ἠξίωσεν; 
€ ἀμύνάον ε αὐτὰς, 3j δείξα]ε ὅτι xj μετὰ 
ΜΗ &oJ &vela.c x ζυμφογῶν ἡ 9 ὁμετέγα Erie à 
€: κροίοσων igiv ἑτέρας εὐτυχ σοι P 
δῆς, 
. 2. :'T'éc Te Αθηναίαο 0 ὑμῶν ἘΠῚ ε 
* xal τάδε ὑπομιμνήσκω, ὅτι ὅτε ναὺς ἐν 
S-TG; νρωσοίκοςς ἀλλαὰς ὁμοίας ταῖσδε, 
«ἄγε ὁπλιχῶν ἡλχκίαν ὑπελίπετε. ev 
5 ξυμ(ήσεταί τι ἄλλο ἢ τὸ X pc TÀI y Ug 
* γός τε ἐνθάδε πολεμίες εὐθὺς ἐπ᾿ £xeira 
“"πλευσυμέμαο, Qul Té EXE] υὑπολρίπας 


1922. ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. té 

* ἡμῶν ἀδυνάτϑς ἐσομένες τός τε αὐτῷ 9) 
$5 , ; ἢ! εν» 

« χὰς ἐπελθόντας ἀμύνασδαι. καὶ οἱ μεν 

«ἂν ὑπὸ Συρακσίοις εὐθὺς γίγνοιοϑε, οἷς 


ea / 3 "^. : 
* αὐτοὶ iet οἵα γνώμη ἐπηλϑέτε. οἱ δ᾽ 


* ἐχέϊ, ὑπὸ Λακεδαιμονίοις, ὧς ε ἐν΄ ἑνὶ 
* τῶδε ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀγῶνι χαθες᾿ὥτες 
 καρτερήσαῖε, εἴπερ ποτὲ, X) MEL 
€ χαθ᾽ éxdese τε xai ξύμπαντες, ὅτι οἱ 
* £y ταῖς Vauciv ὑμῶν γῦν ἐσόμιεναι, καὶ 
* πεζοὶ τᾶς Αθηναίοις εἰσὶ xj νῆες, καὶ ἢ 
* ὑπόλοιπος πύλις, X) τὸ μεγὰ ὄνομα τῶν 
* Αθηνῶν" περὶ ὧν εἴτις TI ἕΤΈρος ἑτέρε 
: προφέρει 5 ἐπιςήμη, 7 ἢ εὐψυχίᾳ ὁ ἐκ ἂν 
«ἐν ἄλλω μᾶλλον ey: Ὁ ἀποδειξάμενοι, 
5 αὐτός T$ αὑτῷ ὠφέλιμος γένοιτο, Xj τὸς 
* ξύμπασι σωτήριος, ; 
ze. Ὁ μὲν Νικίας, TOC QUT. τἠν να 
χελευσάμενοῤ, εὐθὺς ἐχέλευε πλευρὸν τὰς 
γαῦς. τῷ δὲ Γυλίππωῳ X) τᾶς Xogaxin 
aio παρῆν μὲν akOdrecdas, ὁρῶσι καὶ 
αὐτὴν τὴν παρασχευῆν, ὅτ! Jap χη; 


JTHUCYD.VIL 63. 194 
qui illic jam funt; et eos, qui praeterea 
* Binc adverfas ipfo venient. Et vos quie 
* dem, qui bic effis, in Syracufanorum po* 
* teítatem confeftim venietis, contra quo$ 
* qua mente veneritis, vos ipfi probe boftis 
* qui vero illic funt, in Lacedaeintoniorum 
* poteflatem venient, Quate cum in hoc uno 
* certamire pro utrisque £afn Pro vobis ipfis, 
* gilam pro caeteris, qii funt. domi, confti- 
* turi fitis; fortiter, fi unquam alias, bofH 
* refiftite, et finguli et univerfi vobiscuni 
* reputate, ex vobis, qui naves inox conféeti- 
* detis, Atheüienfium omnem peditatüib, et 
.* clafferi, et terbem; et teliquam civitatent, 
* et, magnum illud. Athenarum nómeh ont- 
* nino pendere. Pro quibus, fi qua in re a- 
* Jius alii praáeftat,. vel fcientia vel animi 
* praeftantia, is nunquam aliás opportutiiits 
* fefe oftentaverit, quo et fibi ipfi utilis füe« 
* rit, et univerfis falütaris/ | 


. 65. Nicias igitir his Με adhortitas, 
ftatim imperavit, ut naves conícenderent. 
Gylippo áutem et Syracufanis, quippe. quod 

- ipfum etiam Pof/itim appatafüin cefneremt, 
ον praefentire quidem licebat, Athenienfes na- 
T 0M, VII, N 


194  THUCYD. ὙΠ] 6f. 
vale .proeliwn, insturos efie; (ed certiore 
fa& funt etiam de ferreis snanibus, quas 
mavibus injicere flatneramt. Fs cum adver- 
fus caetera omnia 3/fertrg πενία, twn exi« 
am adveríus hoc, remedia excagitsta prac- 
pararunt, Nam proras εἰ fuperiores navi- 
um partes coriis longe lateque contegerunt, 
nt manus igjoGa labenetur, tiec quicquam 
nancifceretur quod apprehenderet. . Poft 
quam autem omnia pracparati fucrunt, du- 
ces eorum ac Grylippus eos adhortati funt, 
€t hanc orationem apud sos habuerunt. 
66. *' Qvorn praeclarae fint res a nobi 
* ante geftae,. quodque de praeclaris rebus 
* mox etiam certamen zób15 &t faturum, Sy- 
* ractfani et focii, plerique nobis cogno- 
* fcere videmiei (nec enim tanto ftadio res 
* illas gerendas fascepifletis) & quis tamen, 
* quantum fatis eft, non cognofcit, mos b« 
* ipfi declarabitnus, Athenienfes enim, qui . 
* jn hanc regionem venerunt, primum qur 
* dem ut Siciliam fuübigerent, deinde vero, 
* fi rem fcliater gefhffent, nt Peloponne- 
* fum etiam caeteramque Gracciam, ct qai 
* omniom tam fepcrioris quam noftrae me 


“ inosiac Greccorum — | 


éses οἱ Αθηναῖῳι. φρογγγέλθη δὲ au Tél 
* d ἐπιξολὴ TO φιδηρῶν χιριῥῶν. xe] 


Ar oig d'é Τἄλλα ἐξηγτύσαιή. ὡς, Paga, | 


Ej wp Tiro, dé vp vqétuug Τῆς vens 
ἄνῳ ἐπὶ διολὺ χαφεδύρσωδαν, ὅπως e 
εἰ πολίοαχάνοι D^ μὴε £y δὶ αἀντιλαξὴν ἡ Χ εἷρ 


ἐπιβαλλόμένη, καὶ ἐποιδὴ adyrá ὃ ἕτοιμα 
ἦν, παρέκρλεύσῳο s ἐκείνοις οἵ ἐξ goa TX. 


ei 1 I UMS ES, 5 ἔλεξαν Τοίάδει 


ar. "OTI μὲν καλᾷ M epit | 


* μένα, » ὑπὴς χαλῶν τῶν μελλόντων ὃ 
: ἄγων re, ὦ ὦ Sgen 3j ξύμμαχ Gi, 
αἵ σε πολλαὶ dpuers ἁμῖν εἰδένας (003 
* odo ἂν i ras αὐτῶν tgeliwes ἀντελῴ: 
€ eode) wj eris μὴ 66 ud δα nove, 
ἐφημαίθμεν, Atos veg is TH χώραν 
* mode ἐλϑϑέντας, gener e ἐπὶ TjM 
! Σρολίας stages, ἐσκωτ᾽, el ste 
* Tope) uiritan, ναὶ Ts. Thehestonigv. xj τ 9 
εὐλλης Ἑλλάδος, jj pg τὴν 339 μὲ» 
! γίφαν τῶν vé nd ἙΝλήκων dj πῷ or 

N 2 


-— 


τοό ΘΟΥΚΥ͂Δ, 2. EU. 
€ κεκτημένος, πρῦτοι ἀνδρώπων ὑπος ν- 
* τες T yaUTIXG, ὧπερ πᾶντα κατέσχον, 
* τὰς μὲν rnesxad ναυμαιχίάς, τὴν 3 
ἐ ἐχ τῷ εἰκότος. yUy γικήσεε. ἄνδρες. yae 
, ἐπειδὰν ᾧ a Lisci mex ei χολυο)ῶσι, 
: Ty ὑπόλωπον αὐτῶν τῆς δόξης i3 
x γέσερον. αὐτὸ ἑαυτῷ ἐσν ἢ el μὴ δ᾽ ὼ on 
«θησαν τοπρῶτον. xal τῷ παρ᾽ Daria 
CTS αὐχήμαϊος σφαλλόμενοι, X παρὰ 
xt loy y Τῆς δυνάμεως ἐνδιδόασιν. ὃ γῦν A- 
(€ e'moleg. εἰκὸς πεπονθέναι, 
| A 4 d Ἡμῶν: δὲ ,TÓ, TE ὑπάρχον πρό- 
έ τερον, ᾧπερ καὶ ἀνεπισήμονες ἐτὶ rre; 
E ἀπετολμήσαμεν, βεθαιότερον ror, Xu 
6 τῆς δοχύσεως προσγενομένης αὐτῷ, τὸ 
? xQAT Is us εἶναι ei τὸς κρατίφες ἐγικήσα- 
5 μέν, laca. ὃ fuse ἡ ἐλπίς, τα δὲ 
.4 πολλά, πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις μεγίφη 
* ἐλπὶς μεγίφην εἰ τὴν προθυμίαν παεέ- 
“χέται. τά τε Τῆς ἀντιμιμήσεως αὐτῶν 
* τῆς παρασχευῆς ἡμῶν͵, τῷ μὲν ἡμετέρῳ 
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zBaximum obtinent, vos mortalium primi, 
fustinuiílis claffe (qua 7/I; cun&a obtinue-- 
runt) et cum aliis: navalibus ptoeliis faz 
fuperaftis, tum etiam hoc (ut verifimile 

' videtur) nunc vincetis. Homines enim, 
poftquam eorum vires in ea re, qua fe 
caeteris praeffare putant, fractae fuerint, 

* multo minorem in pofterum de fe ipfis o- 

* pinjonem concipiunt, quam fi nunquam 

* anted quicquam de fe tale fenfiffent: et- 

* opinione fua, propter quam animos elatos : 

* habebant, praeter fpem fruftrati, etiam in- 

* fra vires yvirtüte fuccumbunt. Id, quod Á-- 

* thenienfibus nunc accidiffe credibile eft, . 

67. * Quod vero ad nos attinet, tüm - 

* quia priftina noítra virtus, (qua, licet. re- . 

$ rum nauticarum adhuc effemus imperiti; 

* belli fortunam tentavimus) nunc validior ] 

f eít, tum quia fummae virtutis opinio /273 : 

* ad eam acceffit, quod viros fortiffimos vi- 

* cerimus, fpes uniuscujusque zoffrum du- 

* plo major effe debet. Plerumque autem, 
* maxima fpes maximam etiam animorum 
* alacritatem addit ad res :mpigre fuübeun- |. 
* das. Quod autem hoftes noftrum appara-- 
* tum aemulentur, haec ratio noítrae qui- 
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f dem canfüetudini familiaris eft, nec impe: 
* rati advetlüs fingulas illotum naves eri- 
f ms llli vero,  poftquám ταῦτ quidem 
f grávis armaturae füilites practer ipfórsem 
* inftitutum fupra tabulara ftetérint, πὶ 
f etlarn térreftres jaculátores, ut ita loquar, 
* et Ácarnanes et alii, qui naves tonfcende- 
' rint, qui i ne fedentes quidem rationem in- 
* venient, quà telüm emittére poffint, qui 
L heri potetit, ut ipfas navés fà periculum 
4 hón conjiciant, ἐξ omnes iter fe ipfos per: 
f turbatiohéih non excitent, dum non fuo 
f inore fefe movebunt? Siquidem ne multi- 
* tudo quidem &ayidum ipfis proderit; fi qui$ 
f γε ρα δὴ hoc etlam fortaffe formaidat, quod 
* hon cum pari, fed Jonge majori navit nu- 
* mero fit pugnaturus. Nam in esipuo /ocf 
* fpatio multae saver erunt tardiores ad ex» 
? fecquendum ea, quae gubernatoris volunt; 
f opportuniffimse autem machinamentis, 
* quàe praeparavimus ad eas profligandas, 
f Quod antem veriffimum eft, cognofcité 
* ex iis, quae nos certo intellexiffe arbitra- 
*' iur, Nam ifti malorum magnitudine 
f fra&i, et praefentibyus difficultatibus. fu- 
. 1 perati, ad defperationem funt redacti, non 
f appear atu Copilsque Jis freti potius, quam 
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€ . 40r ξυνήθη τέ ἐσὶ i 
ger 7 ) » ux dique: 

- πρὸς τὴν ἐχοίσ ν αὐτῶν ἐσόμεθα" oí ὃ 
€ ἐπειδιὰν πολλοὶ μὲν ὁπλῖται ἐπὶ τῶν 


“»"κατασμωμάταν παρὰ τὸ καλές, 


Ξε ὦσι, πολλοὶ δὲ ἀχονγκ ὩΣ χησαία, qs 
€ εἰποῖν, Axaqrürés T$ Xj ἄλλοι ἐπὶ ναῦς 
« ἀναθέντες, οἱ dio ὅπως xa ls oris X 
« τὸ iios ἀξιδῆναρ εὐρήσυσι, Ts d σφα- 
€ Aum Te Tc Mbps, καὶ Ex αφίσν: cU TOO 
€ πάντες; ὡς ἐν τῷ a ray πρόπω κνῇ- 
c μένοι, παρέξονται; ὦ ἐποὶ 9 5 TO 'πλήθοι 
εἰ γῶν νεῶν 3X ὠὀφελήσονται" εἴτις καὶ TÓ- 
€ δ ὑμῶν, ὅτι ἐκ Ioue ναυμαχήσθι, 'πε- 
E φύωζαι. s ἐν. ὀλίγῳ yap πολλαὺ, ἀργό- 
: τέρα μὲν ἧς τὸ L4 τι ὧν βάλον αὐ εαον- 
€ ται, gerat δὲ ἕο τὸ ) βλάπτει ax dQ ὧν 
€ ἡμῖν παρεσκεύαφαι, τὸ ἃ aad era Tor 

€ yaQ TS ἐξ ὧν ἡμόις οἰόμεθα σαφῶς πεπύ- 

* odas, ὑπερραλλώτων γὰρ au TÓls TOV 

* καχῶν, καὶ βιαζόμενοι ὑπὸ τῆς παρόσης 

t ἀπορίας, ἐς ἀπόνοιαν καθεφήκασιν, ὃ πα- 
Ν 4 
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€ gam euis 7r lee μᾶλλον, ἢ τύχης ἀγτόχινο. 
d νεύσει ὅτως ὅπως δύνανγ]ακ" ἵν᾿ ἢ utate 
* μένοι ἐχπλεύσωσιν, ἢ κα]α γὴν μετὰ TSe 
f τοτὴν ἀποχώρησιν ποιῶνται, ὡς τῶν γε 
Ε παρόντων ἐκ ἂν σραάξοντες χ eigen 
er. e Πρὸς ἣν ἀταξίαν τε τοιαύτην, 
ε χαὶ τύχην ἀνδρῶν ἡ ἑαυτὴν παραδεδω- 
f χυαν πολεμιωτάτων, ὀργὴ προσμίξω- 
t μὲν» καὶ γομίσωμεν, ἅμα μὲν γομιμώ- 
: valor ei eivo« vr oo τὰς ἐναντίος, of ἂν 
* ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ v προσπεσόντος δικαι- 
$ ὥσωδιν, ἀποπλῆσαι T4 γνώμης τὸ Ju- 
' μόμενεν, ἅμα δὲ ἐχθρῶς ἀμύνᾳολαι € ἔγ- 
d γεγησύμενον ἡμῖν, χαὶ TÓ λεγόμενόν πὸ 
€ Bigor εἰ εἰναι. de δὲ ἐχϑι: xad Ex fino, 
ἐπαντες ἴςε, οἵγε ἐπὶ τὴν , ἡμετέραν ἢλ- 
* Jor δελωσόμενοι. € ἐν ᾧ εἰ κατωρθώσαν, 
ἀνδράσι μὲν ἂν τὰ ἄλγιρα προσέθεσαν, 
* παισὶ δὲ και t γυναιξὶ τὰ t ἀπρεπέρατα, 
'f σόλει δὲ τῇ πάση τὴν αἰογίφην ἐπίκλη: 
€ σιν, eU ὧν μὴ pa aia mi τινὰ πρᾷε 
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*-temeritate fortunae, quam quoquo modo 
*. poffunt periclitari volunt; ut vel per. vim 
*- navibus elabantur, vel poftea, itinere ter- 
€. reítri aliquo fe recipiant, quippe qui pe- 

*. jore conditione nunquam fint futuri, quam 

* nunc funt. 
68.* Adverfusigitur talem eonfufionem, 
* et infefítifümorum hominum fortunam, 
* quae fc ipfam nobis tradidit, iratis animis 
* contendentes pugnam conferamus: et ex«- 
* iftimemus fimul quidem aequiffimum effe, 
* adverfariorum fuppliciis iracundiam ami- 
* mi faturare, qui dicere audent, fe jufta de 
* caufa huc veniífe, ut nos fuos hoftes ulcif- 
* cerentur, fimul etiam in nobis e£ fenes nos 
* futurum inimicos propulfare, et id, quod 
* vulgo dicitur, fuavifümum effe, zptmicos 
* ulcifci. Quod autem 1}: fint nobis inimici 
* atque adeo inimicifimi, omnes Joc probe 
* noftis, qui in noftram regionem nos in fer- 
* vitutem redacturi venerunt. Quam rem 
* fi feliciter geffiffent, viros quidem acer- 
* biffimiis cruciatibus, ac liberos et uxores 
* fumma turpitudine affeciffent, et univer- 
* fac reipublicae turpifimum fervitutis cog- 
* nomenrum impofuiffent. Quare neminem 
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* de tebis rem molliter gerere decet, neeme 
* pro lucro ducere, quod illi fine nof?ro pe- 
* riculo abeant. Nanr parta etiam vicoria 
* hoc ipfum func fa&uri. Tllud etiam prae- 
* clarum cettamen, fi faciamus ea, quae fa- 
* cere debemus et volumus, ut eide/icet et 
* iftos puniamus, et univeríac Siciliae fir- 
* sniorem libertatem reftituamus, qua prius 
* οεἶάτα fruebatur. Atque ea pericula fun? 
* rariília, et “παν δ expetenda, quac, f 
* offendas, minimum damnum; fi rem feli- 
* citer geras, maximas utilitates afferunt 
69. Atque Syracufanorum quidem duces 
et Gylippus, his verbis et ipfi fuos milites 
adhortati, viciffint /z naves ftatim σε δὲν 
bus implere coeperunt, poftquam: animad- 
verterunt et.14/05 Achonienfes idem facere. 
Nicias vero propter praefentem rcrum fta- 
tum dnimo perculfus, et animadvertens, 
quantum periculum, et quam vicinum jam 
effet; quod tantum non jam obviam boffi 
effent proceffuri, et exiftimans, quod δοπεῖ- 
nibus in maximis proeliis accidere folet, μεῖς 
omnibus in rebus aliquid adhuc deeffe, quod 
ἃ fe nondum praeparaturii effet, necdum o- 
ratione fatis ampla cum ipfis militibus 4 fa 
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* πεῖ, μηδὲ τὸ ἀκινδύνως ἀπελθεῖν αὐτί, 
΄. κέρδος y Vopidat,, TUTO μὲν yep καὶ ἐὰν 
e * wur, ὃ ὅμοίως ὀράσεσι. τὸ δὲ, πρα- 
* ξάντων ἐκ TU εἰκύγος ἃ ᾿βυλέμεθα, T£ 
* δὲ τε κολαοϑῆναν, χαὶ τῇ πάσῃ Xe 
* Ma, καρπϑμέμη. καὶ πρὶ, ἐλευϑερίαν 
í βεξμιωτέραν παραδένεν, καλὺς ὁ ἃ ἀγών, 
€ καὶ κινδύνων. οὗγο σπαννότατοι; οἱ ἂν 
* ἐλάχιςα Ex τῷ ὀφαλῆναι βλάκτοιῖεξ, 
& πλεῖςα διὲ σὺ εὐτυχῆσαι ope. 
ξθ΄, Καὶ οἱ μὲν τῶν Συρὰα χυσίων eoa» 
ψηγοὶ X T'uAntsros, TéRU TU. νὴ αὐτοὶ TO; 
σφετέροις ϑρατιώταν παγακελευσιίμενοι, 
ἀντεπλήρων γᾶς yu εὐρὺς, Frei 5 
vic ABwalss WeJutroylo. $8 Νικίας, ὑπὸ 
τῶν παρόντων ἐχπεπληγμένος, καὶ δρῶν 
οἷν xiplurocg δὴ 9 by oen 9 ἦν, ἐκειδὴ 
* LV ido SE X γομίσας, 
ὅπες aues ἐν τόϊς μεγάλοις ἀγῶσι, 
παντα TÉ ἔργῳ en σφίσιν eyed. εἰναι, νὴ 
λόγω αὐτῷς ἔπω ἷκαγα L εἰρῆοϑ αι, αὖθις 
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τῶν τριηράρχων ἑγαὰ ᾿ἐχᾶφον ἄνεκαλ 61 
nii TÉ ἐπονομάζων, καὶ αὐτὲς ὄνο- 
μας! x φυλήν. ἀξιῶν τό, τε καθ᾽ ἑαυτὸν, 
ὡυ ὑπῆρχε λαμπρότητός τι, μὴ 1 προδιδόναε 
τινὰ, x τὰς πατρχὰς ἀρεταῖς, ὧν ἐπιφα- 
yéis ἦσαν οἱ πρόγονοι, μὴ i ἀφανίζειν πα- 
τρίδος τὲ τῆς ἐλευϑερωτάτης U ὑπομιμνή-᾿ 
σχῶν, Xj ΤῊς ἐν αὐτῇ ἢ ayeziTáxls πᾶσιν £6 
τὴν M5oeras Ieelac" ἄλλα τε λέγων ὅ οσα 
ἐν TO ToliTO ἤδὴ τῇ xau ὄντες ἄνθρω. 
ποι, S πρὸς TO. δοχέϊν - auo Vl ye 
pad dr εἴποιιν. ay, 3 umo dii νυ 
παραπλήσια, ἐς T€ γυνώικας καὶ ἱ παῖδας 
9. Jedg- πατρῴος πεοφερόμενα, ἀλλ᾽ ἐπὶ: 
τῇ παρόση ἐκπλήξει ὠφέλιμα νομίζοντες 
ἐπιξοῶνται. καὶ ὁ μὲν, S». ἱκανὰ μᾶλλον 
ἢ ἢ ἀναγκώα νομίσας magic: αι, ἀπα- 
χωρήσας ἤγε τὸν πεζὸν πρὸς τὴν θαλασ- 
σὰν" καὶ πακέταξεν ὦ ὡς ἐπὶ πλέϊσον ἐδύ- 
γατο, ὅπως ὁτιμεγίφη τᾶς ἐν ταῖς ναυσὶν 
ὠφέλςια ἐς τὸ à )αρσεῖν γίγνοιτο, ὁ δὲ Δη- 
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- sactum. effe; rurfus unumquemque trierar- 
«chorum vocabat, fingulos et patrum et tri- 
"Buum et propriis nominibus appellans, Et 
. rabat unumduemque, in quo aliquid fplen- 
, doris inerat, ne feipfum proderet; neve i//;, 
quorur majores illuftres effent, paternas 
virtutes delerent. Eosdem etiam admone- 
* bat patriae, quae liberrima effet, et in qua 
: unicuique arbitratu fuo citra praefcriptum 
, 8c imperium alterius vitam inftituere lice- 
. ret. Alia praeterea commemorabat, quae- 
. cunque homines, in hujusmodi témporis ar- 
.ticulo jam conftituti, refervare ac dicere 
. folent, non ut alicui res prifcas effutire vi- 
deantur, et quaecunque alia bis fimilia de 
. univerfis, ut et de uxoribus et de liberis et 
.:de Diis patriis proferri confueverunt, fed 
quae in praefenti pavore utilia dictu putan- 
tes, alta voce pronuntiant, Atque hic qui- 

. dent non quantum fatis effet potius, quam 
. quantum fibi per temporis anguftias concef- 
fum effet, fe aes militet cohortatum ratus, 
x concione digreffus, peditatum ad mare 
"duxit, et inftruxit aciem quam latiflime po- 
, tuit, ut fociis navalibus ad fiduciam animo 
. Concipiendam quam maximo effet adjumen- 
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to, Demofíthenes vero et Menander et Eja 
thydenius (hi enim duces jn Athenienfiung 
naves aícenderant) à fuorum eaftrorum fFa- 
tione folventes, finc mora nsvigarunt ad 
portus pontem, et 4d faucos relictas, qua 
erüptio fieri potetat, quad «/ar per vim à 
ras exire vellent, ΐ 
* 70. Byracufani yer; fociique com gef 
et pedeffres et φήνη copids prius, quen 
boflilis claffis illuc permeniret, oduxifent, 
| navibus tot gumero, quotet apta babebant, 
£ym carus parte ad ipfas porte fauocs, qué 
eruptio fieri poterat, excubias agebant, ef εἰ 
eeliquam claffem in teliquo porta cireume 
tirca disbofueranz, ut undique fip] ioprefy 
fionem in Athenicpíes fadesent, ct peditar 
bus (imul ipfis Vabfidio osóret «d quticuin 
ὅς parfex ot ipfae sav65 appiliffent. Praee 
erant autem elaffs apnd Syracefasos, Sicar 
ss εἴ Agatharchus, ntenguo num teciuj 
tornu tebcns; Pytheos wero.et Gogiptbii mer 
dium. Poftquamentem ἃ thenteníes a8 pos 
fem aceefferunt, primo qsidem dmipeti nar 
τες ed ipfum firacfidsi cosa collocatas iae 
qreffione fa&a fuperarünt, «t perf ejauftr 
dalcsie cabibeptas. Pafice yore, euso Dy ee 
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gione x Μένανδρος xj Ἐλυθύδημοο (ὅτοι. 
vue ἐπὶ τὰς ναῦς. Τῶν Αϑ ναίων σφατη- 
“οὶ ἐπέξησαν) πίρωντες εἰπὸ τὰ GowTQV 
φφατοποόδο, in ez Mew πρὸς τὸ ζεῦγμα 
Τῷ λιμένος, καὶ τὸν καταλειβϑέλα διέχον 
eu, βελόμενοι(ιάσασδας εἰς τὸ ἔξω, 

o. ΤΙρεξαγαγόμωοι δὲ οἱ ΒΟΩ͂Ν 
νὴ οἱ ζάμμαχρι you auguro él τὸν 
egfieir, Xj Σ πρότερον καϊά τε τὸν EXTA 
μέροι αὐτῶν ἐφύλᾳοσον, 3) κατοὶ τὸν dv 
λον κύκλῳ. λιμέκα, ὅπως arri idu 
ἅμα. προσπίπῆωεν σῶς Ἀθηναίοις, χαὶ $ 
πεζὸς αὐτῶς μα x παφαρουϑα ἡ ἧπερ x E 
νῆες κατίρροιν. ἤγχων δὲ τ γαντικῇ Tig 
“Συρακιαίοις, Σικανὸς μὲν i Aya 0a oos, 
κέρας fures τῷ παντὸς ἔχων, Ευδὴν 
δὲ καὶ oi.  Κρρίνθιοι Τὸ μέσον. ἐπειδὴ δ᾽ αἱ 
ASrexo rgarépinyor : TG ζυγμάτι, Τῇ 
μὲν: περῶτυ fon ἐπιπλέοερ! sind vtr τῶν 
τεταγμέκων YER πρὸς αὐτῶν L j ἐπποιρῶωνῖο 
λύειν vs κλήσεις, per PM Tuy 
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x ite σφίσι τῶν Συρακυσίων καὶ ζυμμεοῖν 
xe ἐπιφερομένων, d πρὸς τῷ ζεύγματι 
ἔτι μόνον ἡ ναυμὰχία," ἀλλὰ καὶ werd 
τὸν λιμένα ἐγίγνῶο' χαὶ ἣν χαρτερὰ, χκαὲ 
οἵα ἐχ ἑτέρα τῶν πρότερον; “πολλὴ μὲν 
γᾶς ἑκατέροις προθυμία ἀπὸ τῶν ναυτῶν 
ἐς τὸ ἐπιπλεῖν ὁπότε κελευοϑείη ἐγίγνεῖο, 
πολλὴ δὲ καὶ a ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν 


Xj ἀγωνισμὸς πρὸς ἀλλήλας. οἵ τε pred 


T ἐθεράπευον, ὃ ὅτε πρθοπέσοι ναὶ νηΐ, 
μὴ λεί [πεοϑαι τὰ ἀπὸ τῇ καταφρώμαῖος 
. τῆς ἄλλης τέχνη. χᾶςτέ TÉ, ἐν ^ προσεν 
. réraxlo, αὐτὸς ἑκατος ἠπείγετο πρῶτος 
qpaiveoJaz. ξυμπισεσῶν δὲ Er "ὀλίγῳ “πολ- 
λῶν γεῶν (πλεῖσαι γὰρ δὴ αὗται ἐν ἐλα- 
| χίσω ἐναυμάχησαν, βραχὺ ydg QTTÉAF- 
πον ξυναμφότεραι ἢ διακύσιαι vtréodaz) αἱ 
μὲν ἐμξολαὶ, διὰ τὸ μὴ εἶναι ταὶς ἀνακρό- 
σεις X) διέκπλϑς, ὀλίγωι ἐγίγνοντο, αἱ δὲ 
“ροσξολαὶ, ὡς τύχοι ναῦς νηΐ προσπεσθ- 
σα, ἢ lid τὸ φεύγειν, ἢ ἄλλη ἐπιπλέυσα, 


| 


| 
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Cüíatii fociique in ipfos undique inveheren: 
tuf, non amplius ad pontem tantum, fed 
etiam in ipfo portu proelium fiebat; Erat 
autem atrox, ét quale nullum fuperiorum 
Juerati. Magnani enim animorum alacrita- 
tem adhibebànt utriusque claffis nautae ad. 
impetum faciendum, quotiescunque jaffi fü: 
iffent: multa quoque certátirh gübefnatotes - 
ad artem füam pertinentia alii contra alios 
excogitabant; Et milites, qui &avibus vehe- 
bantur, quoties havis impreffiohem in navem 
feciffet, opéram dabant; ne ipfi; qui ex tabu 
latis pugnabant, caétero àrtificio, caeteris- 
que nautis et gübertatoribüs, inferiotes εἷς: 
fent. Et tinüsqüisque iti munere fibi affig- 
nato, primus áppaárere conabatur. Quod 
autem in exigüo δεῖ fpatio multae naves 
confligerent (nam hae naves, quarurh ma« 
ximus erat numerus, in angüftiffimo (ῥα σ᾽ 
tunc pügnatunt, parum enim aberát, quin 
univerfae naves utriusque claffis ducentas 
efficerent).-incurfiones quidem paucde fie4 
bant; quia vel retroeedendi vel petrumpen-- 
di nulla facultas dabatur: concurfus vero 
frequentiores eránt, prout quaeque navis in 
navem incidiffet, vel duni fugeret, vel dum 
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impreffionem in aliam faceret. Et quamdiu. 
quidem navis a/;am invadebat, tazd:u qui 
ex tabulatis pugnabant, abunde jaculis et 
fagittis et lapidibus adverfus eam utebantur. 
Cum autem zaves jam conflgerent, earum 
propugnatores, qui manus conferebant, u- 
trinque in alienas naves ingredi conabantur. 
Multis autem in partibus contigit, ut prop- 
ter loci anguílias, partim quidem :/e. im- 
prefhonem in illos facerent, partim vero 2/i 
in iftos incurrerent, et duae quineuam ali- 
cubi plures naves uni neceffario adhaerefce- 
rent. Contigit etiam, ut gubernatores, has 
quidem vitandi, illas vero per infidiae inva- 
dendi, non figillatim, fed variis in partibus 
undique cura circumfifteret: utque flrepr- 
tus ingens, qui a multis navibus-concurren- 
tibus edebatur, fimul et pavorem afferret, 
et auditum adimeret eorum, quae ab.horta- 
toribus praecipiebantur. Multa enim hor- 
tatorum adhortatio utrinque audiebatur, ex 
arte, et propter praefens vincendi ftudium: 
Athenienfium quidem, ut fu; per vim erup- 


OOTYTKYA. Ζ. 0. 421 


σπυχνότεραι ἤσαν. καὶ ὅσον μὲν χρόνον 
προσφέροίο νγαως, οἱ ἀπὸ τῶν χατας ρων» 
μάτων Tóis axovliois P τοξεύμασι xj λίθοιδ 
ἀφϑόνως tt αὐτὴν i EX ρώντο' ἐπειδὴ δὲ 
προσμίξειαν, οἱ ἐπιξάται εἷς χέΐρας. ioy- 
*' 66 ἐπειρῶντο τος ἀλλήλων ναυσὶν ἐπι" 
(αένειν. ζυνετύγχανε, τε πολλαχῇ, διαὶ 

χὴν σροχορίαν, τὰ μέν, ἄλλοις ἐμξεξλη- 
κέναι, Τὰ δὲ, αὐτὰς ξεξλήσαι, δύο τε 
περὶ μίαν Xj Se πλείας γαῦς xaT 
ἀνάγκην EuvuolioJau* χαὶ Tis χυξερνήταις 
γῶν μὲν Φυλακὴν, τῶν δ᾽ ἐπιξολὴν, μὴ 
καθ᾽ ἕν EXag y, κατὰ πολλὰ δὲ παντα- 
χόθεν περιεσάναι. xal τὸν κτύπον μέγαν 
ἀπὰ πολλῶν [τῶν] γεῶν ξυμπιπτυσῶν, 
ἔκπληξίν TÉ ἅμα χὶ ἀπορέρησιν τῆς ἀκοῆς 
ὧν οἱ ἱκελευσαὶ φθέγ[ον]ο παρέχει. Ὧν: 
λὴ γὰς δὴ παρακέλευσις Y βοὴ ap ἑκατέο 
(ων τις x£MUg dis, κατὰ τὴν vex, x) 
πρὸς τὴν αὐτίκα QiXoveixiay, ἐγίγνετο" 
τῶς μὲν Αθηναίοις βιάζεοχαί τε τὸν £Xe 

Ο 2 
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T ÀSV ἐπιξοῶντες, xai "epi Τῆς ἐς τὴν ΄σπα- 
τρίδα σωτηρίας γῦν, εἴποτε x αὖθις, προ- 
θύμως ἀντιλαξέοαμ' Tóc δὲ «Συρακπωσίοις 
χαὶ ξυμμάχοις, χὰἀλὸν εἰναι κωλῦσαϊ τε. 
αὐτὲς διαφυγέϊν, κὶ τὴν οἰκείαν ἑκα ἠδ᾽ 
πατρίδα γικήσαν]ας ἐπαυξῆσᾳι. κα οἱ σρα- 
τηγοὶ προσέτι ἑκατέρων, εἴτινα πῷ ὁρῷεν 
AC 9» Jj 004 , , 

μὴ κατ᾽ ἀνάγκην πρύμναν χρεόμενον, aya- 
xaA&rTes ὀνομαςὶ τὸν τριήραρχον, ἦρώ- 
τῶν, οἱ μὲν Αθηναίοι, εἰ τὴν πολεμιωτά- 
τὴν γῆν, οἰκειοτέραν ἤδὴ τῆς ἀ δι ὀλίγῃ 
χεχτημένης ea Ados ἡγόμενοι, ἀποχὼ- 
guo" οἱ δὲ Συρακύσιοι, ei ὃς σαφῶς ἴσασι 
προϑυμεμένος ΑΔϑηνὰ ες παντὶ τρύπῳ 
διαφυγέιν, τότες αὐτοὶ φεύγοντας φεύ- 
γϑσιν. | 

οα΄. Ὁ, τε £X τῆς γῆς πεζὸς ἀμφοτέ- 
ρῶν, ἰσορρόπε τῆς ναυμανχ lac καθεςηκυΐ- 
es, “πολὺν τὸν ἀγῶνα x ξύς-ασιν τῆς γνῶ- 
μης εἶχε, Φιλονεικῶν μὲν ὁ αὐτόθεν περὶ 
τῷ πλαοίογος ἤδη καλϑ, δεδιότες δὲ αἱ ἐπελ- 
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«ionem facerent, extlamantium, utque nunc, 
fi unquam alias, alacriter /ua7t falutem con- 
Íervantes in patriam redire conarentur: Sy- 
racufanorum vero et fociorum exclamanti- 
zn, praeclarum effe illorum fugam impedi- 
re, partaque victoria fuam quemque patri- 
am gloria augere. Praeterea utriusque claf- 
fis duces, ficubi aliquem animadvertiffent 
cum fua navi ceffim ire, accitum nominatim 
ejus trierarchum percontabantur; Átheni- 
enfes quidem, num?/7; retrocederent, quod 
infenfiffimorum hoftium agrum, 297,0 mari, 
cujus imperium non exiguo obtinuiffent, 
jam amiciorem putarent; Syracufani vero, 
num quos Athenienfes plane fcirent vehe- 
menter cupere quavis ratione effugere, hos 
fugientes ipfi fugerent. ^E 


7 1. Dumautem navale proelium a5 ://1s 
ancipiti Marte committeretur, utrorumque 
peditatus, qui in terra erat, magnum animi 
certamen fustinebat, et rei eventum admo- 
dum attente exfpectabat, Ας Syracufanus 
quidem, quod.jam. pro majore gloria fibi 
comparanda contenderet: Athenienfes ve- 

O 3 


14 THUCYD. VII 5t. 
ro, qui Syracu/anos invaíerant, quod metis 
erent, ne in fortunam praefenti longe dete- 
riorem delaberentur. Athenienfes enim, 
quod omnes fuas fortunas in navibus pofu- 
iffent, de futuro adeo timebant, ut nullus 
alius mafore metu percells poffet ; atque hac 
ipfa de caufa navale proelium inaequaliter 
ac impari conditione ex terrà utrique fpec- 
tare cogebantur. Nam cum fpectaculum ef: 
fet e propinquo, nec omnes pariter eodem 
fpe&arent, fi qui fuos alicubi vincentes af- 
pexiflent, fe ipfos colligebant, et ad implo- 
Jandam Deorum fidem fe convertebant, ne 
fe falute fraudarent: alii vero, qui fuos vinci 
yidiffent, plan&u fimul et vociferatione ute- 
bantur; et ex iis, quae fieri cernebant, ani- 
mis etiam multo magis frangebantur, quam 
qui in ipfo proelio ver/abantur. Quinetiam 
alii, ubi oculos in aliquam partem conver- 
tiffent, in qua ancipiti Marte pugnaretur, 
(propter permixti confufique certaminiscon- 
tinuationem) ipfis etiam corporibus, prout 
animo erant affecti, cum vehementi metu ἢ.» 
ynul nutantes, in maxima animi anxietate 
yerfabantur. Semper enim parum aberat, 
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Sróre,, . μὴ τῶν παρόντων eT χείρω πρά- 
ξωσι. “παντὼν ya δὴ a αναχειμένων TÓIS 
JA maios : ἐς τὰς ναῦς, ὅ,τε φόρος ἦ ἣν ὑ- 
"cé T8 μέλλον]ος ἀδεμὶ ἐοικώς, Xj δια τὸ, 
«ἀνώμαλον xj τὴν ἔποψιν τῆς ναυμαχίας 
ἐκ. “τῆς “γῆς ἠναγχάζοΐο € Rud à ὀλίγα 
vd, seus τῆς déac, Xj ὁ πάντων ἅμα ἐς 
«ὸ αὐτὸ σκοπέντων, οἱ μέν «τινες Ἰδοιέν 
τη πὸ ὀφετέρες ἐπικρατῖντας, ἀγεθάρ- 
ἀησάν χε ἅν, καὶ πρὸς ἀνάκλησιν Jur, 
e g'égra uu ὄφας τῆς σωτηρίας, ἐτρέπον- 
vro οἱ δ᾽, ἐπὶ τὸ ἡοσώμενον βλέψαντες, 
ιὀλοφυρμῷ τε ἅμα μετὰ βοῆς ἐχρῶντο, 
καὶ ἀπὸ τῶν δρωμένων τῆς ὄψεως καὶ τὴν 
᾿γνῶμην μᾶλλον τῶν ἐν τῷ ἔργῳ. ἐδελῶν- 
το, ἄλλοι δὲ καὲ πρὸς ἀντίπαλόν τι τῆς 
ψαυμαχίας ἀπιδόντες, διὰ "τὸ ἀκρίτως 
rey ἐς τῆς ἀμίλλης, καὶ τᾶς σώμασιν 

“αὐτός. Ἶσα τῇ δύζη περιδεῶς συναπομεύον- 
Téy £y τ δίς χαλεπώταῖα δῆγον. ἀεὶ γὰρ 
παρ λέγον ἢ διέφευγον, ἢ ἀπώλλυντο, 

O 4 


4ιἰιό GOYKTA. Z. od, 

ἣν Tt ἐν τῷ αὐτῷ φς)ατεύμαϊι τῶν Αθην 
γαίων, ἕως ἀγχ ώμαλᾳ ἐναυμάχ ἕν, παΐντ 
τα Óp ἀχῇσωι, ὀλοφυρμὸς, βαὴ, νικῶνΐες, 
χραϊόμενοι" ἄλλᾳ ὅφα ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ 
μέγα ςρατόπεδον πολυειδῆ ἀναγκαζοιΐο 
φθέγγεοϑαι. παιαπλήσια δὲ καὶ oi ἐπὶ 
σῶν νεῶν eure Tag or πρίν γε δὴ qi 
Συρακύσιρι d 9i ζύμμαχοι, ἐπιπολὺ 
rri óc τῆς ναυμαχίας, ἐτρεψάν τε 
τὴς ΔΑ γηναίες, καὶ ἐπιχείμενοι λαμπρῶς, 
πολλῇ κραψγὴ xj διαχελευσμῷ χρώμενοι, 
κατεδίωχον ἐς τὴν γῆν. τότε δὴ Ó μὰ 
γαμτικὸς φρατὸς, ἄλλας ἄχλη ὅσαι. μὴ 
μετέωροι ἑάλωφαν, κατενεχθέντες ἐξέπε- 
σον ἐς τὸ «(ατόπέδῳ. ὃ δὲ πεζὸς, ὀχέτι 
διαφόρως, ἀλλ᾽ ἀπὸ μιᾷς ὁρμῆς, οἰμωγῇ 
τε καὶ gro πώντες. δυσαναρχετῖντες τᾷ 
γιγνόμένα, οἱ μὲν ἐπὶ τὰς γαὺς  παρεβοή- 
ew, οἱ δὲ, πρὸς τὸ λοιπὸν τῷ τείχϑς, 
ἐς Φυλακήν' ἀλλοι δὲ οἱ πλέϊςοι ἤδη πε- 

| εἰ σφᾶς αὐτὸς καὶ ὅπη σωθήσον]αι διεσχής 
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ΔΙΌ evaderent, aut perirent. In eodem au- 
zem Athenienfium exercitu, quamdiu c/affe 
Aequo Marte pugnarunt, licebat baec omnia 
fimul audire, lamenta, clamores, vincentes, 
victos, e£ alia, quaecunque magnus exercitus 
àn magno discrimine fo/itus multifariam pro- 

ferre cogitur. Illorum etiam militibus, qui 

An nayibus erant, idem, quod his, accidebat: 
donec tandem BSyracufani fociique (cum na- 
vale proelium ad multum. diem utrinque 

pertinaciter commiffum fuiffet) Athenien- 

fes in fugam verterunt; et minime dubie 

Jugientibus inftantes, magno clamore et co- 
hortatione utentes, terram verfus eos perfe- 

qui coeperunt. "T'unc vero nauticus quidem 
exercitus, alius alio, quotquot in alto capti 

non fuerant, ἐπ lerram delati, in fua caftra 
«vaferunt. Peditatus vero, non amplius di- 
verfam rationem fequens, 222 μέ alii boc, 

lii illud facerent, fed univerfi uno impetu 
cum ploratu gemituque graviter ac indigne 

ferentes ea, quae fiebant, partim quidem ad 
opem navibus ferendam accurrebant, par- 

tim vero ad reliquam munitionum partem, 

.-ut eam tutarentur. Álii vero (quae maxima 
erat portio) fe ipfos jam circumfpiciebánt, 
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et qua fibi falutem parerent; et tunc 22 4. 
vbenienjum caflris tantus exfütit pavor, ut 
nullus ex fuperioribus hoc major exfliterit. 
Ex cladem illi fimilem δὲς acceperunt, quam 
ápfi LLacedaemozi:s ad Pylum attulerunt, 
Cum enim Lacedaemoniorum clafhs ἐς 
profligata fuiffet, praeterea i ipforum quoque 
cives, qui in infulam trajecerant, in ea 9le- 
792 perierunt, Quamobrem Athenienfes 
ftinere terreftri (nifi quid inopinatum acci- 
deret) fe fervatum iri defperabant. 


: 52. Poft proelium autem navale, quod 
acerrime commiffum fuit, in quo mulae 
fiaves multique mortales perierunt, Syracu- 
fani fociique vi&toriam adepti, navium frac- 
xarum tabulas ac reliquias et caeforurn cor- 
pora fastulerunt, et in urbem reverfi tro- 
paeum ftatuerunt. Athenienfes verfo prae 
magnitudine praefentium malorum, ne co- 
'Pritarant quidem de fuorum cadaveribus na- 
viumque fraementis repetendis ac recipien- 
dis; fed.de noctu protinus abeundo conful- 
tabant. Demofthenes autem, cum Niciam 
adiffet, cenfebat reliquas naves iterum in- 
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sce ἣν τειν TO παραυτίκα δὲ μιᾶς δὴ 
“ : Ἐν ," A » 

τῶν ξυμπασῶν ἐλάοσων ἔκπληξις. πα- 
φαπλήσιά τε ἐπεπόνθεσαν καὶ ἔδρασαν 
αὐτοὶ ἐν Πύλῳ, ὡαφϑαρεισῶν ya τῶν 
᾿ γεῶν TUI; Λακεδαιμονίοι,, προσαπώλλυνῖο 
αὐταῖς καὶ οἱ ἐν τῇ γήσω ἄνδρες διαξείζη- 
“ἝΝ : ι ' e . , » 
κότες" καὶ τότε TOig ΑΜ Ληναίοις ανέλπι- 

ἌΝ. Y Ὁ - / *^ / 
eov ἤν τὸ κατὰ yn» σωθήσεοσαι, ἣν μή 
71 παράλογον γίγνηϊαι, 

/ / » ^. f 

οζ΄, Γενομένης δ᾽ ἰχυρᾶς τὴς lior 
χ ἰας, Xj πολλῶν recor ἀμφοτέροις x) Qu 
Üpoztov ἀπολομένων, oi Συρακόσιοι 5 οἱ 
ξύμμαχοι ἐπικραϊήσανϊες, τά τε ναυάγια 
3j τὰς νεκρός ἀνείλονο". καὶ ἀποπλέύσαν- 
Τές πρὸς TX πόλιν, Tot toy gay. οἱ 
à Alpen, ὑπὸ μεγέθες τῶν παρόντων 

(^s ve Y . : 9 
κακῶν, γεχρῶν μέν πέμ ἢ ναυαγίων ἐδὲ 
ἐπενύεν αἰτῆσαι ἀναίρεσιν, τῆς δὲ νυκτὸς 
ἐξολεύονἼο εὐθὺς a. drap aget) y, Δημοονέ ἕνης 
δὲ Νικία πρὸόσελθων, γνώμην ἐποιέῖτο,. 
πληρώσαντας ἔτι τὰς λοιπὰς τῶν γεῶν, 


dis ἢ 
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βιάσασδαι ἣν δύνωνται ἅμα ἕω τὸν ἔκ- 
TÀEV λέγων ὅτι πλοίες ἔτι αἱ λοιγτ αἰ 
εἰσι viec χρήσιμαι σφίσιν ἢ τόϊς πολεμίοις 
(ἦσαν ya τᾶς μὲν ΑΘήηναίοις περίλοιποι 
ὡς ἐξήκον]α, τὸϊς δ᾽ ἐναντίοις £Aaoxuc » 
πεντήχοντα) καὶ ξυγχ apros Nixis τῇ 
γνώμη, καὶ βολομένων πληρῶν αὐτας, οἱ 
γαρται ἐκ ἤθελον ἐσξαίγειν, δια τὸ κατα- 
πεπλῆχθαι τῇ fos, εἰ μὴ ἂν ἔτι olco.) X 
κρατῆσαι. χαὶ οἱ μὲν ὡς κα]ὰ γῆν aya- 
χορήσοντες ἤδη ξύμπαντες τὴν “γνώμην 
eror. 

oy. : Ἑρμοχράτης δὲ ὁ Συραχέσιος, à ὗ- 
“πονοήσας αὐτῶν τὴν διάνοιαν, 3 νομίσας 
δεινὸν εἶναι ei τοσαύτη σρατιὰ χατὰ γὴν 


ἀποχωρήσασα, x) καθεζομένη ποι τῆς Xe 


κελίας, βουλήσεται αὖθις σφίσι τὸν πόλε- 
μὸν ποιέϊονγαμ, ἰφηγέϊται ἐλθὼν τὰς ἐν 
σέλει ὅσιν ὡς ὅ χρεῶν ἀποχ copia ae τῆς 
νυκτὸς αὐτὲς περίδεῖν, (λέγων ταῦτα ἃ 
x αὐτῷ 2 ἐδόκει!) ἀλλὰ ἐξελθόν]ας ἤδη παν- 
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ft ruendas, et fub auroram, fi poffent, erup» 
tionemtentandam. Dicebat enim plures ad- 
huc naves ad navigationem idoneas fibi fu- 
pereffe, quam hoftibus. Achenienfibus enim, 
naves circiter fexaginta fupererant ; hoftibus. 
vero, pauciores quam quinquaginta. Cuny 
autem Nicias ei affentiretur, et naves im- 
plere vellent, nautae illas confcendere no- 
Jebant, quod adverfo proelio perterriti ef^ 
fent, nec amplius fe fuperiores fore fpera- 
rent. Átque hi quidem univeríi jam itinere 
terreftri fe aliquo recipere in animo habe- 
bant. 


? 3. Sed Hermocrates Syracufanus fuf» 
picatus quid illi in animo haberent, et ratus. 
atrocem rem fore, fi tantus exercitus itinere 
terreftri fefe 1///nc reciperet, et in aliqua 
Siciliae parte fubfideret, unde rurfus bellunx 
| fibi facere vellet, Magiítratus adit, eosque 
monet, hoftibus per negligentiam minime 
permittendum effe, ut no&u abirent, (fimul 
autem et haec et alia, quae ipfi videbantur; 
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dicebat) fed omnibus Syracufapis fociisque 
jam exeundum, et vias ob(truendas, et loco- 
rum anguílias praeoctupandas atque cufto- 
diendas. Illi vero et ipá non minus, quam 
ille, idem fentiebant, et Pbaec facienda cen- 
febant: fed addebant, fe non putare homi- 
nes laetos, et ex navali eoque magno proc- 
lio recens reverfos et quiefcentes, praeterea 
. quod dies feftus effet (forte ehim tunc apud 
ipfos dies feftus Herculis erat) àmperata fa- 
cile facturos. Nam prae mgeenti victoriae 
gaudio, plerosque per eum.diem feftum fcfe 
ad potationem converfuros, et fe exiftimare, 

illos fibi in quibuslibet 2/225 rebus obtempe- 

ratiros potius, quam. in pracíenua íamtis 

armis exituros. Sed cum Magifttatibus haec 

reputantibus difficilia fa&u effe viderentur, 

er Hermocrates baec ipfis perfüadere mon 

poflet, poftea: ipfe haec commentus eíl; ve- 

ritus ne Áthenienfes nemine prohibente 

difficillima quaeque loca noctu. prias. trans- 

irent, nonnullos e fuis fodalibus cum equr- 

tibus, quum jam advefperafceret, ad Athe 
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“ἂς Eügexuclus xj τὰς ξυμμώχυς Τάς Té. 
ὅδε ἀποικοδομῆσαε, xj τὰ ςενύπορα. τῶν. 
"x gia προφθάσαντας φυλαοσειν. οἱ δὲν, 
ξυνεγίνωσκον μὲν Xj αὐτοὶ d*y. ἥοσον ταῦ- 
τα ἐκοίνμ, x) ἐδόκει ποιητέα eae. τὸς 08. 
ἀνθρώπες ἄρτι ἀσμένυς ἀπὸ vaupa-y las. 
TÉ μεγάλης ἀναπεπαυμένεο, s ἅμα, feQes 
τῆς Seno (ἔτυχε γάρ αὐτδὶς Ἡράκλεια, 
ταύτην. τὴν ἡμέραν «)υσία ἦσαν) Ἢ | δοκεῖν. 
ἂν ῥαδίως ἐθελήσας ὑπακβααι. ὑπὸ yag TÉ. 

d bd / N Li / 
"regry ois τῆς νίκος, πρὸς πὸον τετιά- 
φθαι τὲς πολλὲς ἐν. τῇ ἑορτῇ, xj πάντα. 
μᾶλλον ἐλπίζειν a. ἂν σφῶν. πείθεασαι αὐ- 
τὰς, ἢ ὅπλα λαφόνας € εν τῷ παρόντι ἐξ. 
ελθέϊν, ὡς δὲ τὸς ἀρχύσι ταῦτα λογιζο- 
μένοις ἐφαίνεἶο ἃ ἄπορα, » ux ἔποιθὲν αὐτὸς 
ὁ Ἑρμοκράτης, αὐτὸς ἐπὶ τάτοις τάδε μη- 
"y ara Tau" δεδιως μὴ οἱ AUnrazot καθ᾽ ἤσυ- 
x lav προφθάσωσιν ἐν τῇ νικαὶ διελθόντες 
τὰ χαλεπώταϊα τῶν χωρίων, πέμπει 
τῶν ἑταίρων τινας τῶν ἑαυτῇ uela ἱππέ- 
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o πρὸς τὸ τῶν Αθηναίων σφατόπεδον, " 
γίκα ζυνεσκότα Cer ΟἿ ᾿ προσπελάσανϊες ἐξ 
ὅσ8 τις ἔμελλεν ἀχέσεοσαι, X ἀνακαλεσά- 
μένοι τινὰς, ὡς ὄντες τῶν Αθηναίων ἔπῆης 
δειο (σὰν γάρ τινές τῷ Νικία διάγγελοῖ 
TÓY ἐνδοθων) ἐκέλευον eque Νικία μὴ 
ἀπάγειν τῆς νυχτὸς τὸ φγάτευμα, ὡς Συ- 

axsdioy ταῖς óoge φυλασσόντων, ἀλλα 
xa feux lay Τῆς ἡμέρας παρασκευασά- 
μένον ἀποχωρεῖν. καὶ οἱ μὲν, οἰπόν]ες a. 
“πῆλθον" καὶ οἱ ἀχϑόσαντέες onte eiAa y TOI 

φῥατηγδῖς΄ τῶν A Sato». | 

o, Οἱ δὲ "ρὸς τὸ ἄγγελμα ἐπέχον 

τὴν νὐκταὰ, νομίσανίερ ὦ €x ἀπάτην εἰναι; 

χαὶ ἐποιδὴ xj ὡς Sx εὐθὺς c ὠῤμησαν, ἔδοξεν 

ἀὐύτδὶς xj τὴν ἐπιῆσαν ἡμέραν πεμμεῖναι, 
ὄχως ξυδκευάσαυἶο ὦ ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν οἱ οἱ 

φγάτιῶται ὁτιχρησιμώταϊα" xdi τὰ μέν 
ἄλλα πάντα χαταλιπείν, ἀναλαβόντα 
δὲ αὐτὰ ὅσα περὶ τὸ σῶμα ἐς δίαιταν ὃ- 
πήῤχ εν ἐπιτήδεια, ἀφορμάοϑαι, Συρακύα 
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nienfium caftra. mittit; Qui eo usque pros 
vecti, unde quis exaudiri poffet, et quibus- 
dam evocátis, quafi Athenienfium effent a- 
mici (erant enim nonnulli internuntii, qui 
Niciam de rebus urbanis cettiorem facie- 
bant) imperarudüt; ut Niciae fignificarent, 
ne ea nocte copias abduceret, quod Syracu- 
fani vias obfediffént, fed poítridie copiis per 
otium inítru&is abiret. Atque illi quidem, 
cum Jae: dixiffent, discefferunt : hi vero ἀπ" 
cibus Áthenienfium renuntiarunt ea, quae 
audierant. 


7 4: Duees áditeifi ob iftum nüntiam ed 
nocte fuperfederunt, nullam fubeffe frau- 
demi ráti. Cürn autem ne fic quidem ftátini 
disceffiffent, ipfis et infequentem diem ///;e 
remanere placuit, ut tnilites pro praefenti- 
facultate convafarent quain continodifime 
poffent: et caetera quidem oniriia relinque- 
re; folis vero tebts, quotquot ad corporia 
victum ac veftitum effént neceffariae, affum- 
tis, abire, Syracufani veto et Gylippus cum 

T OM, VII: 
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peditatu quidem prius egreffi, quam 1} dif- 
cederent, et vias per fuam regionem, qua ve» 
rifimile erat Athenienfes iter fa&uros, ob- 
ftruxerunt, et rivorum et fluviorum traánsi- 
tus cuftodiebant; Et in locis ad exeipien- 
dum exercitum opportunis, qua £ransitu- 
rui videbatur, ut efus transitum impedirent, 
acie inftru&ta ftabant. Δὲ cum claffe pro- 
fe&i, Athenienfium naves a littore abítraxe- 
runt. Áfiquot etiam concremarunt (quod 
vel ipfi Áthenienfes facere in animo habu- 
erant) caeteras vero per otium, nüllo pro- 
hibente, ut quaeque forte aliquo delata fu- 
erat; religatas in urbem traxerunt. 


ἡ $. Poftea vero, cum Niciae ef Demo- 
ftheni res fatis pracparatae effe vifae funt, 
jam tertio a navali pugna die caftra move- 
runt. Haec igitur res erat acerba, non tan- 
tum fi quis fingula fpe&et, quod nimirum et 
amiffa claffe univería discederent, et pro 
magna fpe, cum ipfi tum etiam πέσει ci- 


vitas in falutis digarimen effet addu&a: fed 


"adii ul NIA ον een 
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- διοὶ δὲ x Εύλιππου τῷ μὲν πεζῷ κρρεξελι 
θόντερ, τάς τε ὁδὲς τας κα]ὰ τὴν χ ὥραν, 
* οἰλὰς ἥν τὰς Αθηγαζεὸ ἰέναι ; dr epparyroa 
car, Xj τῶν ῥοίθρων x) τῶν ποταμῶν τας 
dm drei ἐφύλαοσον" Ἀαὶ ἐς ὁποδοχὴν TÉ 
&'qx Tei pd-Toc, ὡς κωλύδον)ες, " &)oxet £A 
door" ταὺς δὲ ἑααπσὶ πιοσπλεύσανες, 
τας ναῦς τῶν ᾿Αθηναίων ἀπὸ 78 ay 
&QelA xor. ἐνέπρησαν δέ τινας ὀλίγας; ὧσ- 
περ διιναήνγησαν αὐτοὶ οἱ Αὐϑηναάζοι, τας 
δ᾽ ἄλλας καθ᾽ ἡσυχ ἰαν, ὑὀδενὸς κωλύονος; 
εἰς ἑκάφην ποὶ ἐκπεπ]ωχυϊαν ἀναδησάμενοι 
C ὦ ἐς Τὴν πόλιν, 
oc. Mera δὲ 38To, ἐποιδὴ Done τῷ 
Νικίᾳ xai τὰ Δημοαλένει ἷ ἱκανῶς παρα 
ὀκευάσασϑαι, zi ἡ ἀνάφάσις ἤδη τὸ dix | 
τεύμα]ας τρίτη ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς irapa x jas 
Eyhyrdo δοιρὸν ἃ ὧν ἦν Ὁ. καθ᾽ ἕν μόνον τῶν 
πραγμάτων, ὅτι Td τε ναῦς ἀποχωλε: 
χύτες πάσας d ἀπεχῶρον, x) ἀντὶ μεγάλης 
ἐλπίδος. κὶ αὐτοὶ χὴ ἡ-πόλις χρδυνεύοντεο! 
Ρ Δ 
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ἀλλὰ χὶ ἐν T" ἢ ἀπολείψοι TÉ ὃ σρατοπέδε 
ξυνέφαινε τῇ TE ὄψει ἑχάφω ἀλγεινὰ X 
TÓ γνώμη αἰδϑέοναι, τῶν Tt γὰρ νεκρῶν 
ἀτάφων rra, ὁπότε τὶς ἴδοι τινὰ τῶν 
ἐπιτηδείων χεΐμενον, ἐς λύπην μετὰ φό- 
Gs χκαθίςαῖο.: καὶ οἱ ζῶντες καταλεοιπύ- 
μένοι τραυματίαι τε καὶ ἀαγενέϊς, πολὺν 
τῶν Terror τόϊς ζῶσι λυπηρύτεροι 
ἦσαν, καὶ τῶν ἀπολωλότων ἀθλιώτεροι: 

πρὸς γὰρ ἀντιξολίαν καὶ ὀλοφυρμὸν ττα- 
πόμενοι, ἐς ἀπορίαν xad ἰσάσαν; ἄγειν 
σε σφᾶς ἀξῆντες, καὶ ἕνα ἐχαφον ἔπι- 
(οώμενοι, εἴ τινά πὸ τὶς ἰδοι ἢ ἑταέρὼν; 
ἢ οἰκείων. τῶν τε ξυσκήνων ἤδη ἀπιόντων 
ἐκχρεμαννύμενοι, και i ἐπακολενϑϑοῖες ὅ ὅσον 
δύναιο, εἰ τω δὲ προλείποι ἡ ῥώμη καὶ 
τὸ σῶμα, €X ἀνέυ ὀλίγων ἐπιϑοιασμῶν 
χαὶ οἰμωγῆς ἀπολειπόμενοι, ὦσε δάκρυσι 
πᾶν τὸ σζάτευμα πληασ)ὲν καὶ ἀπορίᾳ 
τοιαύτῃ, μὴ ῥαδίως αφορμᾶον aL, καίπερ 
ἐκ πολεμίας 19m X QA αἱ μείζω ἢ X χατα δά- 


ι 
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«tiam quod in caftris deferendis unicuique 
contingerent, quae nec fpectari nec cogitari 
fine animi angore poffent. Nam cum mor- 
tui effent infepulti, quoties quis aliquem 
neceffariorum jacentem confpexiffet, moe-. 
rore fimul et metu afficiebatur. Vivi vero, 
qui relinquebantur et vulnerati et aegroti, 
multo majorem moerorem quam mortui vi- 
vis afferebant, et mu/fo miferiores quam de- 
fun&i :5/is effe videbantur. Nam ad preces 
et lamentationes conyerfi caeteros ad dubi- 
tationem adigebant, u£rum 1/ls reliclis abe- 
undum, an cum 1llis renanendum, quod illos 
orarent, ut fe abducerent, et uniuscujusque 
fidem implorarent, ficubi quis aliquem aut 
fodalium aut familiarium animadvertiffet, 
ac ex contubernalium jam abeuntium cer- 
vicibus penderent, et quousque poffent eos 
infequerentur. Quod fi quos corporis vires 
ante confe&um iter defeciffent, non fine 
mnltis obteftationibus ac ploratibus αὖ a/tis 
deferebantur; adeo ut omnis exercitus, la- 
crymis répletus et hujusmodi dubitatione re- 
tardatus, non facile discedere poffet, quam- 
vis ex hoftico discedendum ipfis effet, tum 


P 
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jam vel majora ρας quam quae lacrymis 
defleri poffent, tum etiam futura metuenti- 
bus, ne quid gravius paterentur. Magnus- 
que moeror, fimul et magna eaque mutua - 
inter ipfos incufatio erat. Nihil enim aliud 
quam expüugnatae civitati, eique non par- 
yae, quae profugeret, fimiles erant. Nam 
univerfa. multitudo fimul proficifcentium 
non erat infra numerum quadraginta milli- 
um. lorum antem cum caeteri omnes, 
quod quisque poterat, prout utile gc necef- 
fartum ipfis erat, tum etiam gravis armatu. 
yae milites, et equites, praeter confuetudi- 
nem, ipfi quoque fua etiam cibaria fub ar- 
mis ferebant, alii quidem, propter fervorum 
inopiam, alii vero, propter diffidentiam, 
"Y ransfugerant enim et jampridem et tunc 
temporis plerique. Átque ne haec quidem, 
quae ferebant, 124. fufficiebant. Nullus 
enim commeatus in caítris amplius erat, 
Quinetiam caetera ignominia, et aequalis 
malorum portio, quae quoddam levamen- 
tum alias habet, quum multos habemus /o- 
t105, tamen ne fic quidem tunc facilis vide- 
batur: praefertim cogitantibus quanto ex 
fplendore, et gloriae dignitate, qua initig 
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xjua,, τὰ μὲν χεχονϑότας ἤδη, τὰ δὲ περὶ 
τῶν ἕν ἀφανεῖ δεδύτας μή TI κάσωσι, 
χα ipeid TÉ σις ἅμα. χαὶ χατάμεμψις 
σφῶν αὐτῶν πολλὴ ἦν. δὲν ydg ἄλλο 
3 πόλοι ἐκπεκυλιορκημένῃ, ξώκεσαν ὑπο- 
φευγέσῃ, Aaa TRY S cuna, μυριάδες 
yat TÀ Bumarhes C x ἐλάοσυς Ττεσ- 
σἄφῳν ἅμα ἐπορεύοιῖο. καὶ τότων οἱ τε 
ἄλλοι πάντες ἔφερον ὅγτι τὶς ἐδύνα]ο, κα- 
τὰ χὸ χ prisa, καὶ oi ὁπλῖται καὶ οἱ 
ἱππέϊς, παρὰ τὸ eius, αὐτοί Tt [καὶ] 
τὰ σφέτερα, αὐτῶν σιτία, ὑπὸ τδις ὅ- 
πλοις; οἱ μὲν, ἀπορία dodo», οἱ δὲ, 
βπισίᾳ. ἀπηυτομολήκεσαν yd TAL 
7t, καὶ οἱ tete παραχρῆμα. ἔφερον 
δὲ ἐδὲ ταῦτα ἱκαγα. σί τος γας ἐκέτι ἐν 
τῷ φιατοπέδῳ, χαὶ μὴν ἡ ἄλλη αἰχία, 
καὶ ἰσομοιρία τῶν κακῶν, FAST τινα. 
ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν κύφισιν, ἐδ ὡς ῥα- 
δία € ἐν τῷ παρόντι ἐδυξάζετο" ἄλλως T€ 
χαὶ ἀπὸ οἵας λαμπρότηϊος xai αὐχήμα- 


P4 


LL -A-.———A AR... 


2332. ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. ο΄. 

τος ΤῸ πρώτε ἐς οἷαν τελευτὴν χα γα: 
πεινότητα diro. μέγις:ην γάρ δὴ τὸ 
διάφορον TÉTO TÓ Ἑλληνικῷ «ρατεύμαῖι 
ἐγένεο, οἷς αντὶ μὲν TU ἀλλώς. δώλωσον 
μένες ἥκειν, αὐτὰς TS To μᾶλλον δεδιότας 
μὴ πάϑωσι ξυνέξη ἀπιέναι, ἀντὶ δ᾽ εὐ- 
«(ns τε καὶ παιάνων, μεθ᾿ ὧν ἐξέπλεον, 
πάλιν τούτων TOig ἐναντίοις ἐπιφημίσ- 


paci ἀφορμᾶοσακ' πεζὰς δὲ αντὶ γαως- 


(ατῶν παορευρμέναο, χαὶ ὁπλιτικῷ προ- 
οχόγτας μᾶλλον ἢ ναυτικῷ, ὅμως δὲ 
ὑπὸ μεγέδηες τοῦ ET IX euo uera ἔτ! κιμ- 
δύνα πᾷάντᾳ ταῦτα αὐτόςς οἰφὶ ἔφαζ: 
VTO. — 

og". Op» δὲ ὁ Νρείας τὸ σράτευμα 
ανϑυμῖν, καὶ ἐν μεγάλη μεέϊαβολῇ ὃ ὃν, ἔς 
πιπαρὼν, ὡς EX TOV ὑπαρχόντων ἐθαρν 
συνέ τε καὶ rage démo, βοῇ τε ope 
μένος ἔτι μᾶλλον ἑχάσοις va οὗς yh 
porro, ὑπὸ προϑυμίας, XQ βυλόμενος ai ὡς 
ἐπιπλέϊςον γεγωνίσχων ὠφελεῖν, 
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praediti fuiffent, i$ quem exitum, et zz 
quam humilem fortunam deveniffent.. Haec 
enim rerum commutatio illi Graecorum ex- 
ercitui maxima contigit, Qui enim z//ucive- 
rant, ut alios in fervitutem redigerent, illis 
accidit, ut ipfi hoc potius metuentes, ne ab 
illis in fervitutem redigerentur, abscede- 
rent: et pro votis laetisque carminibus, cum 
quibus ad hanc expeditionem profedai fuif- : 
fent, rurfus cum ominis mali vocibus, quae 
his erant contrariae, discederent; et ex nau- 
ticis facti pedeítres iter facerent, animum- 
que potius ad grayem armaturam, quam ad 
claffem inftruendam appellerent. Haec ta- 
men omnia propter periculi adhuc impen- 
dentis magnitudinem jpfis ferenda videban- 
tur. E $ 

7 6. Niciasautem cernens exercitum ani- 
mo coníternatum, et in magna fortunae com- 
mutatione conftitutum, ad fingulos ordines 
adiens, ut pro praefenti rerum ftatu eos con- 
firmabat et confolabatur, et clamore longe 
majore quam unquam ante utebatur, ut ad 
quosque accedebat, tum propter animi ítu- 
dium ac ardorem, tum etiam quod fuae vo- 
.Ciferationis fru&tum quam longiffime fer 

.£afira manare cuperet, "mme 
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77." VEL in praefenti rerum ftatu, À- 
* thenienfes ac focii, fpem oportet habere. 
* fam enim nonnulli vel ex afperioribus ma- 
* Iis, quam funt ifs, incolumes evaferunt. 
* neque fupra modum vobismetipfis fuccen- 
* fere vel propter clades, vel propter ae- 
* rumnas, quae praeter dignitatem nunc 
f premunt, Nam et ego, quamvis neque cor- 
* poris viribus valentior fim, quam ullus de 
* vobis, (vos enim ipfi jám videtis ut morbo 
* firn affectus) neque felicitate cuiquam fe- 
* cundus entes fuiffe videar, cum in privata 
* vita, tum in caeteris rebus, nunc farien in 
* eodem periculo pendens verfor, in quo vel 
* àbjectiffimae conditionis homihes verfan- 
* tur. Quanquam multa quidem ex patriis 
* inflitutis ad pietatem Diis praeftandam 
f perpetuo feci; multis etiam pietatis offi- 
* ciis, quae debent invidia carere, mortales 
f fum profequutus. Quare, quamvis noflra 
* fortuna prorfus afflicla: videatur, rerum 
* tamen futurarum fpes eft audax; fed cla- 
* des, quas nullo noftro merito accepimus, 
* nos jam terrent. At fortaffe ceffabunt. 
* Nam et fatis feliciter cum hoftibus eft 
* actum, et, fi cui Deorum invifi bellum hoc 
* fuscepirus, fatis poenarum jam dedimus, 
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'. t ETI καὶ ἐκ τῶν παρόντων, ὡ 
Alpin καὶ : ξύμμαχοι, ἐλπίδα. "y p?) ἌΝ 
f Xe δὴ τινὲς Xj &x δεινοϊέρων ἢ τοιῶνδε 
* ἐσώθησαν. μηδὲ καταμέμψασδαι ὑμᾶς 
* ἄγαν αὐτὸς μήτε ταῖς ξυμφοραῖς, μήτε 
ς ταῖς παρὰ τὴν αξίαν or χαχοπαθείαις, | 
d καγώ τοὶ ἀδενὸς ὑμῶν ὅτε ῥώμη free 
' gon, (ἀλλ΄ ὁ ὁρᾶτε δὴ ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς 

* ics) à UT εὐτυχίᾳ δοκῶν πε ὑσερός τὰ 

* eiya κατα τὸν ἴδιον βίον, xj ἐς τά ἄλλα, 
f γὺν ἐν τῷ αὐτῷ χινδύγω. TOi; Φαυλο- 
ς πάτοις αἰωρθμαι" καίτοι πολλὰ μὲν ἐς 
€ Sede νόμιμα δεδιήτημαι, πολλὰ δὲ ἐς 
€ av eos δίκαια καὶ ανεπίφθονα. ἀνθ᾽ 
€ ὧν ἡ μὲν ἐλπὶς ὅμως Ψαρσεία T8 μέλ- 
€ λοντος, αἱ δὲ ξυμφοραὶ ἃ xaT αξίαν 
« δὴ quein, τάχα δ᾽ ἀν καὶ λωφήσειαν, 
* ἱκανὰ γάρ τὸϊς τε πολεμίοις εὑτύχη- 
«σαι, καὶ ei τὼ Δεῶν ἐπίφαονοι ég'qa.- 
* τεύσαμεν, ἀποχρώντως ἤδη τετιμωρή- 
ἐμεδα, dor γάρ qs καὶ ἄλλοι τινὲς 
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«ἤδη € ἐφ ἑτέρως, Xa ἱ dre) ρώπεια Sina» 
€ τες, ἀνεκτὰ ἔπαϑον. καὶ ἡμᾶς οἰκὸς 
* γῦν τά τε ἀπὸ τῇ δεῖ ἐλπίζειν ἡπιώ- 
τέα ἕξειν. (oir yat ἀπ᾿ αὐτῶν ἀξι- 
] ὥτεροι Ἴδη ὦ ἐσμὲν ἢ. | qe) καὶ ὁρῶντες 
€ ὑμᾶς αὐτὲς, οἷοι ὁπλῖται ἅμα καὶ ὅσοι 
6 ξυντεταγμένοι χώρειτε, μὴ καταπε- 
€ πλῆχθε d ἀγαν" "λογίζεογε δὲ ὅτι αὐτοί 
* T£ πόλις εὐθὺς ἐς ἑ, ὅποι ἂν xa BEC oid, 
€ xdi ἄλλη ἐδεμία ὁ ὑμᾶς τῶν & Σικελία 
€ ὅτ᾽ ay ἐπιόντας δέξαιτο ῥαδίως, δὸ ἂν 
ἰδρυθέντας πὸ ἐζαναφήσειε. τὴν δὲ πο- 
«gei Og ἀσφαλῆ καὶ eoraxlor εἶναι, 
€ αὐτοὶ Φυλάζατε, μὴ ἄλλο τι ἡγησά- 
* μένος ἑκαςΌς, ἢ» ἐν Q ἀναγκασδῇ ἡ χωρίῳ 
* μάχέοδαι, τῶτο δὲ πατρίδα καὶ τεϊ- 
* X95 χρατήσας sten. σπεδὴ δὲ ὃ ὁμοίως 
c και γύχτα καὶ ἡμέραν ἔσται τῆς ὅδε, τὰ 
* yag ἐπιτήδεια, βραχέα € ἔχομεν" χαὶ ἣν 
* ἀντιλαθώμεδα τῇ φιλίᾳ Y ets τῶν 
5 Σικελῶν, (ὅτοι γοὶρ ἡμῖν διὰ τὸ Συρα- 
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* 'Exenim et alii nonnulli jam bellum aliis 
* intulerunt, qui cum humanitus peccaffent, 
* poenastamen tolerabiles dederunt; Quam- 
* obrem verifimile videtur, nos quoque nunc 
* debere fperare, Deum mitius nobiscunt 
* effeacturuim. (Jam enim ipforum *Deorum 
* mifericordia quam odio fumus digniores) 

* et cómvenit vos, cum videatis vos ipfos, 

* quales et qui gravis armaturae milites acie 

* inflru&ia pergitis, animis non nimis con- . 

* fternari. Quinetiam illud cogitate, vos ip- 

* fos, ubicunque confederitis, ibi protinus 

* vobis ipfis effe civitatem; et fore, ut nulla 

*' alia Sicilienfis civitas aut veftrum, fi eam 

* jnvadatis, impetum facile fustineat, aut ft 

* fedes alicubi fixeritis, expellat. Iter au- 

* tem-ut tuto et fervatis ordinibus fiat, ope- 

* ram vos ipfi caute dabitis, nihil aliud unus- 

'* quisque fecum ipfe reputans, nifi, quocun- 
* que in loco pugnare coa&us fuerit, hunc, 

* fi vi&oria potiatur, et patriam et urbem 

* fibi futurum, Iter autem et no&u et in- 

* terdiu pariter magna fefLinatione facien- 

* dum erit, Exiguos enim commeatus ha- 

* bemus, Etfiquod amicum oppidum Sicu- 

᾿4 Jorum nacti fuerimus, (ifti enim propter 
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« Syracufanorum metum adbuc erga nos ir 
* fide conftanter perftant) jam vero exifti- 
* mate vos in loco tuto εἴς. Αἀ eos vero 
* παρέα praemittite, qui jubeat esc awbis 
4 obviam venire, et alios commeatus affer- 
* re, In fumma 7oc fciatis, milites, neccffa- 
* rium effe vobis, viris efle fortibus, quod 
* nullus fit locus propinquus, quo, ft gnare 
* vos gefleritis, falvi pervenire poffitis; et, 
€ fi nunc hoftes devitaritis, caetetos quidenr 
€ de vobis ea cosfequatüros, quáe revifere 
* concupifcitis; Athenienfes vero magnant 
* veffrae civitatis potentiam, etfi collapfam; 
* erecturos. Viri enim funt civitas, non au- 
* tem moenia, ncque naves viris Yacuae." 


49. His Nicias exercitum cohortans fi: 
mul adibat, et ficàbi disjunctium nec ordine 
fervato procedentem videbat, cogebat et iit 
ordinem redigebat. Demofthenes vero ni- 
hilo ntinus eadem aut δὲς fimilia apud fuos 
dicebat. Et Niciae quidem copiae agmine 
quadrato ibant; Demafíthenis vero. copiae 
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- 5 xudiay δέος ἔτι βέθαμοί εἰᾳιὴ ἤδη γομία 
"Cere d ἐν τῷ eX eiat. προπέμπετε 


«à ὡς αὐτο, χαὶ φπαντᾷν, εἰφημέμων,. 


€ χαὶ oria. ἄλλᾳ. κομίζοιν. Τὸ δὲ ξύμ- 
€ za, woe, Q ὦ ἄνδρες σφρατιῶται, ἀνα ἢ 
€ κακόν T$ QV pi ἀνδράσιν dy Bis γί κε: 


«αι, ὡς μὴ ὄν τος χωρία ἐγγὺς ὅπα. 
t 4 o£ y, 37 ^s 
ἂν μαλακιοέντες σῳθείητε, καὶ ἣν YO 


εδιαφύγητε τὰς πολεμίψο, οἱ τε ἄλλοι 

L v. c P 3 m 
: τευξόμενοι ὧν ἐπιϑυμέϊτέ πῇ ἐπιδέιν, 
€ χαὶ οἱ Αϑηναῖοι τὴν μεγάλην δύναμικ 
€ τῆς πόλεως, καίπερ πεπ]ωχυΐαν, ἐπα- 
εγορ)ώσοντες, ἄνδρες γὰρ πόλις, καὶ οὐ 
L τείχη, dé γῆες ανδρῶν χεναξ. 

o4. Ὁ μὲν Νικίας, τοιάδε παραχελευό- 
μένος ἅμα ἐπήει τὸ σράτευμα, Xj οἰ πὴ 
ὁρῴη δεσπασμένον xj μὴ ἐν τάξει “χωρᾶν, 
ξυνάγων καὶ καθις:ἀς" καὶ ὁ Δημοοϑέ rie, 
Süéy ἥοσον TOig καθ᾿ ἑαωτὸν τοιαῦτα τε 

^ , , M δὲ 3 / 3 
. X) παραπλήσια λέγων. τὸ 06 εχ pei ἐν 
πλαισίω τεταγμένων τὸ Nile, ἐφεπόμε- 
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γον δὲ, Το ὃ Δημοοσέ ἐν" τὰς δὲ σχευοφόρες 
X τὸν πλεισον Oy λον ἑν]ὸς εἰ ex οἱ ὁπλι- 
ται. καὶ ἐποιδή τε ἐγένωο ἐ ἐπὶ τῇ 7 διαξα'- 
cei τῇ Ανάπε ποταμῦ, εὗρον ἐπ᾽ αὐτῷ 
παρατεαγμένας TOV Xogaxtalor x ξυμα 
μάχων, s i τρεψάμενοι αὐτὰς x χραϊήσαν- 
χες Τῇ πόρε, ἔχ ὥραν ἐς τὸ πρόοϑεν. οἱ δὲ 
Συρακέσιοι, raga bob TÉ προσέκοινο, 
X ἰσαχοντίζολες ol ἡ ψιλοί. καὶ ταύτη μὲν 
τὴ ἡμέρα προελθόντες c'aóiss ὡς τεοσαρά- 
χονΐα, ηὐλίσανο πρὸς λόφω τινὶ οἱ Αθη-: 
yaior τη δ᾽ ὑφεραίᾳ πρωὶ ἐπορεύοιΐο, καὶ 
προῆλθον ὡς εἴκοσι σαδίας, xax κα]έξησαν 
ἐς χωρίον ὠπεδόν Ti; xj αὐτῇ ἐσφατοπε: 
δεύσανϊο, βαλόμενοι 9x T€ τῶν οἰχιῶν λα- 
(ἐν Tt ilum (φκόῖτο γάρ ὁ χῶροὴ Xj 
ὕδως μετὰ σφὼν αὐτῶν φέρ £o a4 αὐτόθεν. 
ἐν yag. τῶ πρόσϑεν i ἐπὶ πολλὰ ςάδια T n 
ἐμελλον | ἰέναι, ἐκ ἀφθονον ἣν. oi δὲ Xv: 
actor ἐν TUTO προελθόνγες, τὴν δίοδον τὴν 


ἐν τῷ πρόοσεν ἀπετείνχιζον. ἣν δὲ χόφος 
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Íequebantur. Lixas vero et plurimam tur» 
bam gravis armaturae milites intra medium 
J'uum agmen receperunt. Poftquam autem 
ad Anapi fluminis transitum pervenerunt, 
Syracufanorum ac fociorum manum illic 
inftrüctám invenerunt; quibus fugatis, et 


tránsitu in fuam poteftatem redacto, ultra Ὁ 


procefferunt: Et Syracufanorum equites 
obequitantes 2//5 inftabant, et levis arma- 
turae milites jaculis eos inceffebant. Atque 
hac quidem die Athenienfes, ftadia circiter 
quadraginta progreífi, caftris ad quendam 
collem pofitis perno£tarunt, Pofítridie vero, 
diluculo iter ingreffi funt, et viginti circiter 
ftadia procefferunt: et in quendam campe« 
ftrem locum defcenderunt, ibique caílra 
pofuerunt, tum quod aliquid cibariorum fu- 
mere ex domibus illis (15 enim locus habita- 
batur) tum etiam quod aquam fecum illinc 
afferre vellent. Nam ultra locum illum, ad 
multa ftadia, qua transituri erant, non erar 
magna aquae copia. Interea vero Syracu- 
fani progreíli, transitum ulteriorem muro 
cinxerunt. Erat autem collis natura muni- 

TOM. VII, Q | 
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tus, et ab utraque cjus paite erat torrentis 
alveus rupibus praeceps. Vocabatur auteni 
Acraeum lepas. Poftridie vero Athenien- 
fes progredi coeperunt; et Syrácufanorum 
ac fociorum equites et jaculatores; qui utri- 
que multi erant, ipíos Progred: prohibebant, 
et jaculis inceffebant et obequitaütes infe: 
ftabant, Et diu quidem Athenienfes pug- 
narunt, tandem vero in eadem caftra rurfus 
"fe receperunt. Sed comimeatus non aeque 
ac prius amplius habebant. Nam' propter 
bofltum equitatum non poterant ampliüs: T 
linc recedere. . 

79. Manetamen motis caftris, rurfusire 
perrexerunt; et ad collem müro cinctum, 
per vim pervenire téntarunt:. et ante fuas 
copias invenerünt pedeftrem Jof?rum exer: 
citum, qui fupra co//is munitionem inftruc- 
tus ftabat; acie non paucorum fcutatorum 
in longitudinem exporrecta. Is entm locus 
erat ar&us. Athenienfes autem munitionem 
aggreffi oppugmare coeperunt: fed quam 
telis ex colle, qui erat acclivis, a mukis pe. 
terentur (qui enim ex fuperiore loco faci- 
lius pertingebant) nec eo poflent perrumpe- 
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καρτερὸς, Ἂ ἑκατέρωθεν αὐ T8 χαράδρα 
πρημνώδην' ἐκαλεῖτο. δὲ Axgazor λέπαρι 
D δ᾽ ὑφεραίᾳ οἱ Αθηνάχοι προύεσαν, J ol 
Τῶν Συρακυσίων x ] ξυμμάχων αὐτὰρ Ie 
“εὶς Xx QXOVT Ie ὄντεὶ πολλοὶ fuite 
ἐκώλυον, 3j ἐσηκόντιζόν Té xj παῤίηπευονὶ 
καὶ χρόνο μὲν πολὺν: ἐμάχονο σι | Αβθη- 
yaxol, eter ac ἀνεχώρησαν χάλιν ἐ ἐς TÓ 
αὐτὸ φιατόπεδον, J τὰ ἐπίήδεια d gXéTI 
ὁμοίως εἶ eot ri var ἔτι ἀποχωρέϊν οἷόν 
T ἣν. ἀπὸ τῶν ἱππέων, ες 

"οθ΄ - Toi δὲ Eua, ἐπορεύοντο αὖ. 
θμ " Xx Te uguyo: πρὸς τὸν λόφον ἐλθέϊν τὸν 
ἀποτέειχισμένον, xad. εὗρον πρὸ ἑαντῶν 
ὑπὲς Τὰ ἢ ἀποτοιχ ἰσμαῖος τὴν πεζὴν ga 
^I παρατεταγμένην᾽ ἐκ ἐπ’ ὀχ  γὼν d- 
σπίδων. per ya ny. T0 χ ogíor. Xj Ttod- 
(αλόντες οἱ Αθηναῖρι ἐξοιχομάχεν, καὶ 
βαλλόμενοι ὑκὸ πολλῶν ἀπὸ: 19: Aópe 


ἐπάντες ( ovros, (διϊκνθνγσ γὰρ $ (ao ól ἄ- 


voller) x) ὁ δυνάμενοι βιάσασϑαι, ἀνεχώ- 
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es πάλν, χὶ ἀνεπαύοντο. Ero oy δὲ 3 
βρονταί T Iv£6- ἅμα γενόμεναι, x ὕδωρ, οἷν οἷα 
TS ἔτες πρὸς μετόπωρον ἤδη ὄντος CpiAet 
γίγνεοσδαι. ἀφ᾽ ὧν οἱ Αϑηναῖοι μᾶλλον 
eri ἠθύμαν, και. ὁ ἐνόμιζον ἐ ἐπὶ τῷ σφετέρῳ 
ὀλέθρῳ H ταῦτα παντα ὙΠ ας, ἄνα- 
πανομένων δὲ αὐτῶν, Ó- Γύλιππος xj ὁ 

Συραχύσιοι πέμπεσι μέρορ τὶ τῆς sis 
a7toTery yras ἐκ τῇ O7tio)6y αὐτὰς 1 
προεληλύθεσαν. ἀν]ιπέμνανῇες δὲ χακεῖ- 
yol Tor: αὐτῶν τινάς, διεκώλυσαν. xai 
μετὰ ταῦτα πιάση τῇ σφατιᾳ aya y ὡρή- 
σανες πρὸς τὸ πεδίον μᾶλλον οἱ ᾿Αθηναῖοι, 
ηὐλίσαντο" τῇδ à ὑφεραία πρόχ ὡρῶν. χαὶ 
οἱ Συρακόσιοι προσέξαλλόν Tt πανταχῆ 
auis χύχλῳ, Xj πολλὲς κατεγραυμάτι- 
C. καὶ €i μὲν ἐπίοιεν οἱ Αθηναῖοι, ὕ ὗπε- 
χώρων. eià αναιχωρδῖεν, ἐπέχειν]ο; xaz 
μάλιςα τὸς ὑςάτοις προσπίπτονῖες, εἴ εἰ- 
πως χατὰ βραχὺ τρεψάμενο, πᾶν τὸ 
σράτευμα φοδήσειαν. καὶ ἐπιπολὺ μὲν 
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re, retro fe receperunt, atque quieverunt. 
Quinetiam cafu quaedam tonitrua fimul e£ 
fmbres func exítiterunt, ut anni tempore, 
quod ad-Áutumnum jam accedebat, fieri fo- 
let. Quamobrem Athenienfes longe vehe- 
mentius animos abjicere coeperunt, quod 
haec etiam omnia in fuum exitium fieri pu- 
tarent, Ipfis autem quiefcentibus, Gylippus 
et Syracufani partem quandam copiarum 
miferunt, quae ipfos muro intercluderenta 
tergo, qua venerant. Sed cum ipfi quoque 
viciffim quosdam de fuis roififfent, boc fier: 
prohibuerunt. Poftea vero Athenienfes pro- 
pius planitiem reverfi, caffris ibi pofitis per- 
noctarunt: poftridie vero progredi coepe- - 
runt. Ipfos autem Syracufani undique cir- 
cumfnfíi adoriebantur,multosque fauciabant. 
Et quoties Áthenienfes impreffionem 17 eor 
. faciebant, ipfi fe fubducebant: quoties vero 
recedebant, ;//is inftabant, praecipue vero 
noviffimum agmen carpentes, fi forte ea par- 
fe paulatim in fugam verfa, reliquum exer- 
citum perterrefacerent. Et diu Athenien- 
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fes hoc modo Syraqufanis reftiterunt; de- 
inde, quinque fexve ftadia progrefüi, in pla. 
nitie conquieverunt. Syracufani quoque ab 
illis digreffi in fua caftra redierunt, 


. 8o, No&u vero. Niciae et Demoftheni 
placuit, (quoniam ipforum, exercitus. male 
Íe, habebat, cum ob omnis commeatus ino- 
piam, qua jam premebatur, tum ob multi- 
tudinem eorum, qui in multis incurfionibüs 
ab hofte fa&is vulnerati fuerant) quam plu- 
timis ignibus accenfis abducere Copias, non 
tamen amplius eadem via, qua conflituerant, 
fed alia ei contraria, quam Syracufani ferva- 
| bant, mare yerfus, "T'otum autem hoc iter, 

quod exercitus faciebat, nom ad Catanam 
ducebat; fed in aliam Giciliac pattem,. Ca- 
marinam. verfus εἰ Gelam, "aliasque tum 
Graecas tum barbaras utbes, in illa Sicz/iae 
parte fitas,  Accenfis igitur mültis ignibus, 
per noctem proficifci coeperunt, Sed (ut vel 
in omnibus, praecipue vero maximis exerci» 
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TOTO τρόπῳ ἀντέϊχον οἱ Αθηναῖον i £- 
"LeUTO, πρρελιϑόντερ πέντε ἢ ἐς c'adiss, 
οἰνεπαύοντο ἐν τῷ πεδίῳ. ἀνεχώρησαν ὃ δὲ 
Xj οἱ. Συρακέσιοι a ἀπ᾽ αὐτῶν ἐς τὸ ἑαυτῶν 
σεατάπεδον. 
π΄, Τῆς δὲ γυχτὸς τῷ 3 Νικίᾳ x. Ango- 
oJ £pet ἐδόχει, ἐπειδὴ χαχῶς σφίσι τὸ σρά- 
σευμα. εἶχε, TOY τὲ ἐπιτηδείων πάντων 
ἀπορία ἤδη, x) καϊατετραυμαῖισμένα ἢ ἤσαν 
πολλοὶ, ἐν πολλαῖς προσξολαις τῶν πο- 
λεμίων. γεγενημέναις, πυρὰ καύσαῆες d Q6 
mega ἀπάγειν τὴν σρλῶ, EN ἐτι τὴν 
auri. ὁδὸν ἡ " διωοήθησαν, ἀλλὰ τὐναν] ον 
ἢ ol | Xv ακόσιοι ἐτήρεν, πρὸς τὴν 0dAac- 
cay, ἣν δὲ ἡ LI ξύμπασα ὁδὸς αὕτη ἐχ ἐπὶ 
Κατάνης τῷ sqereudli, ἀλλὰ κα]ὰ τὸ 
Teo μέρος τῆς Σικελίας, τὸ ὁ πρὸς Καμα- 
φίναν X Γέλαν, X τας ταύτη πόλεις Xj 
Ἑλληνίδας E βα edis, ? xadaculec ü ὅν πυ- 
" πολλὰ, eate ἐν τῇ yuxTÍ. καὶ αὐ- 
“τος (οἷον quét κ᾽ πᾶσι φρᾳτοπίδοις, μά- 
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λις-α δὲ TÓÍc μεγίφοις, qoot Xj » detuala ἐγ- 
ylyvéod au, ἄλλως τε Xj & νυχτί τε Y) διὰ 
πολεμίας, X) ἀπὸ πολεμίων ὃ πολὺ ἀπε- 
χόντων ἰμσιν) ἐμπίπΙει τα ραχῇ. καὶ τὸ 
μὲν Νικία ςράτευμα, ὥσπερ ἡγέϊτο, ξυνέ- 
μενέ τε Xj 7 98a Ge στολλὼ" τὸ δὲ Δημο- 
οὐένος, τὸ ἥμισυ μαλιςα χὶ τὰ πλέον ἀπεέ- 
oio) Ἢ τί E ἀπαχτάτερον ἐχώρει. ἅμα 
δὲ τῇ ἕῳ ΝΕ ΝΣ ἁμὼς πρὸς τὴν θάλασ- 
σαν, Xj DTP ἐς τὴν ὁδὸν τὴν Ἑλωριὴν 
καλεομένην,  ἐπορεύονο, ὁ ὅπως ἐπειδὴ * γένον- 
70 παρὰ TO ἢ πόαμῷ τῶ p Κακυπάρει, ΄σα- 
οὐ τὸν πεταμὸν, ἴοιεν ἄνω δια μεσογρίας, 
ἤλπιζον γὰρ Xj τὲς Σικελὲς ταύτῃ, ἃς με 
τέπεμψαν, ἀπαντήσεοσας. ἐπεὶ δ᾽ ἐγέ- 
yoyTo ἐπὶ TO ποταμῷ, εὗρον x ἐνταῦθα 
φυλακήν τινα τῶν  Συρακεσία ων ἀποϊειχί- 
ζῶσαν X vog augégay τὸν πόρον. χαὶ βια- 
σάμενοι αὐτὴν, διέξησάν τε τὸν ποταμὸν, 
Xj £x pu αὖθις πρὸς ἄλλον ποϊαμὸν τὸν 
Ἑμωνεόν. TaUTY yag οἱ ἡγεμ ύνες ἐκέλευον, 
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tibus, praefertim et no&u et per hofticum, 
et hofte non procul οὐ :p/is diftante, iter 
facientibus, metus et pavor excitari folet) 
ipíos incefft trepidatio. Et Niciae quidem 

. copiae, quemadmodum praeibant, fic etiam 
fimul perítiterunt, longeque praecefferunt, 
At Demofíthenicarum copiarum dimidia fe- : 
re atque adeo major: pars diítracta eft, et 
ordinibus non fervatis pergebat. Prima au- 
tem luce, tamen ad mare pervenerunt, et 
viam nomine Helorinam ingreffi, ire per- 
gcebaánt, ut cum ad Cacyparim fluvium de- 
veniffent, fecundum ipfum fluvium per me- 
diterranea in fuperiora loca fe conferrent. 
Sperabant enim hac etiam Siculos, quos ac- 
cerfiffent, obviam fibi venturos. Sed cum 
ad fluvium veniffent, hic quoque quod- 
dam Syracufanorum praefidium invenerunt, 
quod muris valloque transitum praeclude- 
bat: fed eo fraefidio per vim ἡ“ πὸ depulfo, 
fluvium illum trajecerunt, et rurfus ad ali» 
pm fluvium nomine Erineum contenderunt, 
Hac enim duces ier fieri jufferant. 
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. "81. Interea vero Syracufani ac focii, ubi 
dies illuxit, et Áthenienfes abiffe cogno- 
verunt, plerique..Gylippum infimulabant, 
quod: Athenienfes fciens prudensque dimi- 
íffet. Quare celeriter períequentes, qua 
. progreffos non: difficile. norant, fub horam. 
priadii:ees adipifcuntur. ; Cum autem affe- 
quuti fuiffent Demofthenis milites, qui po- 
ftremi erant, et tarde et incompofite iter 
faciebant, quod no&u tunc perturbati fuif- 
fent, confeítim eos .agpgreffi pugnare «oepe- 
. runt." Syracufanorum autem equitatus ipfos 
faciltus circumdedit, et in exiguum loci fpa- 
tiünticontraxit; quod tunc effent feparati. 
Nam Niciae: exercitus ulterius proereffus 
dtiftabat :/Iinc:centum et quinquaginta fta- 
dia. 'Nicias' enim. agmen -ocius ducebat, 
quod 'exiftimaret, minime fslutare effe in 
hujusmodi tempore cunctari: ultro et dimi- 
care; fed'quam celerrime fefe recipere, ita 
ut milites eatenus pugnarent: quatenus co- 
gerehtur. : Dermnofthenes: vero multiplici, 
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.' πα΄, Er rérp. δ᾽ oi Sort j^ οἱ 
ξύμμαχοι, ὡς 1j τε ἡμέρα ἐγένεῖο, i 3 ἐ[νω- 
᾿ σὰν τὸς Αθηναζες ἀπεληλυθότας, ἐκ az TÍA, 
«εοὶ πολλοὶ τὸν Γύλιπ πο Ἔἰχν,᾿ dila 
&Qeiyas τὰς INÜnalue" : καὶ xala.: τάχος 
διώκονφες, δ χαλεπῶς à ῥδιοῦο! key o. 
prióras, χαταλαμξάνεσι rei &yis v Qe 
gar. χαὲ αἷς προσέμιξαν τὸϊς μετὰ ἱ ΤβΔη- 
poo tig; i ὑφέροις TÉ Sei, X ολαίπερο 9 
e To T OT Epor. y pea; ὡς τὴς YUXTOÓ TÓ- 
TÉ ξυγέτἀραχθησᾶν; εὐθὺς προσπεσόντες 
ἐμάχ ὠΐο, “καὶ oi: ἱππεῖς. τῶν Συρακεσίων 
ἐχυχλέντό ΤῈ. (dor αὐτὸς; δίχα δὴ δας, 
9 ξυνηγον ἢ ἐς ταυτό." T0 δὲ Nixle φράτευ- 
μα. ἀπεῖχεν ἔν τω ῷ zii ἐν ἑκατὸν Xj 7tty- 
τἥκοντα σαδίες," θάοδόν TÉ. γὰρ 0 ὁ Νικίας 
ἤγε, νομίζων ὁ 8 τὸ δπομένειν ἐν τῷ τοΐότω 
éxórlag et eaa. d μάχεῦϑαι, € δωτηρίαν, 
ἀλλὰ τὸ der igi. ὑποχωρεῖν, Τοσαυ- 
Td ay óuérés ὅσα' ἀναγχάζονται. ὃ δὲ 
Δημοο évite ἐτύγχανέ τε ταπλείω" ἐν 
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"TOv Tt ξυνεχεφέρῳ ὦ ὧν, δια τὸ ὑφέρω ά- 
vao piri αὐτῷ ini ἄς τς πολε- 
piss. καὶ τότε yris τὰς Συρακυσίας, διώ- 
χοντας, 8 πρὸχ ger μᾶλλον ἢ ἐς μάχην 
ζυνετάοσετο, ὃ ἕως ἐνδιατρίξων XuxAS T a 
TÉ ὑπ᾽ αὐτῶν, Xj πολλῳ θορύδῳ αὐτός τε. 
xj οἱ μετ᾽ αὐτῷ $ Αθηναῖοι} 102. ἀνξιληθέν- 
ΤῈς yap ἐς TI χωρίον, Ó χύκλω μὲν Τεῖ- 
xd περιήν, (ὁδὸς δὲ to τε καὶ ἔνθεν.) 
ἐλαίας δέ ἐκ ὀλίγας ἐἶχεν, ἐξαάλλον]ό τε 
περισαδόν, τοιαύταις δὲ προσξολαῖς, καὶ 
4 ξυς᾿αδὸν μάχαις, οἱ Συρακόσιοι εἰκότως 
£y pavo, τὸ vag ἀποχινδυνεύειν πρὸς, ay- 
Syomes ἀπονενοημένες, ὁ πρὸς éxeivay 
μᾶλλον ἢ ἣν ἔτι ἢ πρὸς τῶν Αθηναίων. Xa 
ἅμα φειδὼ τε. τὶς ἐγένεϊο € eT εὐπραγίᾳ 
y σαφεῖ μὴ προαναλωβῆναί TO, Xj ἐνό- 
ptor Xj ὡς ταύτη TV ἰδέα καταδαμασά:- 
μένοι λήψεῶ αἰ αὐτῶς. 
^ «6G. Ἐπειδὴ yir à ἡ ἡμέρας βάλλοήες 
πανταχύθεν, τὸς A S yyatss καὶ ξυμμά- 
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eoque affiduo labore, magis ac magis pre- 
mebatur, quod ipfum pofterius digreffum, 
hoftes priores urgerent. Cum autem tunc 
Syracufanos infequentes animadvertiffet , 
non tam progrediebatur, quam ad proelium 
aciem inftruebat, donec cunctus ab ipfis 
eft circumventus, et cum ipfe, tum Athe- 
nienfes, qui cum ipfo erant, in magna per- 
turbatione funt conítituti. Nam conclufi 
intra quendam locum, qui muro circumda-- 
tus erat, et viam hinc et inde, et non pau- 
cas oleas habebat, miffilibus undique peté- 
bantur. Hujusmodi autem affultibus, non 
autem ftataria pugna, haud abs re Syracu- 
fani utebantur. Nam adyerfus homines de- 
fperatos periculum fubire, non amplius ram 
e re illorum quam Áthenienfium erat. Si- 
mul etiam Syracu/ani nonnihil fibi parce- 
bant, propter manifeftum rei feliciter ge- 
ftae fucceffum, quem jam adepti erant, ne 
prius, quam boffes debellaffent, aliqua rati- 
one ipft ab illis ab(umerentur; et exiftima- 
bant, vel fic, hoc ipfo pugnae genere illos, 
a [6 perdomitos, captum iri. 

82. Cum igitur Gylippus et Syracufani 
fociique totum diem undique telis 2of]em* 
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petentes, animadvertiffent Athenienfes fo» 
ciosque vulneribus ac aliis aetumnis gravi- 
ter.afflictos, per praeconis vocem edixerunt; 
primum quideni, fi:quis ex infülafum inco« 
lis.ad fe transire, vellet, cà conditions, ut 
liber effe, Quaedam àütem, nón multae 
tamen, civitates 24 ipfos tránsierunt. .Po- 
flea verp et cum caeteris omnibus, qui cum 
Demofthetie erant, compofitio. fa&a eft ca 
lege, ut arma traderent, et eorum nullus 
morfem.obiret.aut violeritam, aut in.vincus . 
lis, aut inopia retüm.ad vicum neceffaria» 
rum. ' Univerfi autem, qui. fe ipfos dedide- 
runt, erant nünieroTex Dorznum millia, om» 
némque pecuniam, quam. habebant, depofak 
erant, eam-in:füpina fcuta- conjicientes, et 
quatuor ícuta repleveruat; Atque hos qui» 
dem Syracu/ani. confeítim in utbem abduxe 
erunt. Nicias vero ejusque milites eodem 
die ad fluvium Etineum pervenerurit, eo» 
que trajecto, ín edito quo oca "- 
e odds coliocavit. ' 


85. Poltridie Yero Seti οὐ eom ad« 


ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. αγ. 25$ 


χϑὃς ἑώρων ἤδη ΄τεέαλαιπωρημένυς τῶς Tt 
τραύμασι x TA ἄλλῃ χαχώσει, χήρυγμα, 
κοΐντωι Γύλιππος 5. Συρακόσιοι. aj οἱ 
ξύμμαχοι, πρῶτον μὲν TOV. νησιωτῶν εἰ“ 
τὶς BéAeras i ἐπ ᾿ἐλευθερία εἰ ὡς σφᾶς. ἄἀπιξ 
yt. καὶ rey ὥρισαν τινὲς πόλεις ἃ πολοι 
λαΐ. ἐποία δ og 00. καὶ L πρὸς. τὸς AA Aug 
&zavlas τὰς uera. ᾿ς Δημοοσέ érde ὁμολογία 
γίγνεται, ὥςτε ὅπλα τὲ παραδῆναι, κ᾽ μὴ 
ἀποθανέϊν μηδένα, μήτε βιαίως, we δου 
cuis, μήτε τῆς ἀναγκαιοτάτηρ ἐνδοία 
διαίτης. χαὶ pavit οἱ πώντες σφᾶς 
αὐτὸς ἑζακικίλιοι, Xj TO ἀργύριον 0. eto 
ἅπαν κατέθεσαν, ἐσξαλόντες ἐς ἀσπίδας 
ὑπτίας, x ἐνέπλησαν ἀσπίδας Ττέοσαρας, 
καὶ τότες μὲν εὐθὺς ἀπεκχόμισαν᾽ ἐς τὴν 
πόλιν" Νικίας δὲ Xj οἱ [ud αὐτῷ ἀφικνῶνς 
αι αὐτῇ τὴ ἡμέρα ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν 
"apr x | fads πρὸς "— τι £X d? 

Uie. τὴν σφατιάν. 

my . Οἱ δὲ Συρακύσιοι τῇ ὑγείᾳ: X&e 
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ταλαζόντες αὐτὸν, &Aeyor. ὅτι οἱ μετὰ 


Δημοοϑένας παραδεδώχοιεν σφᾶς αὐτὲς, 
xéXeborrég xaxéiyoy τὸ αὐτὸ δρᾶν, ὃ 


δ᾽ ἀπιςῶν σπένδεται ἱππέα πέμψαι σχε- 


ψόμενον. ὡς δ᾽ οἰχόμενος ἀπήϊγθιλε πά- 
λιν παραδεδωκότας, ἐπροιρυκεύεῖαι Γυ- 
λίππῳ Xj Συραχυσίοις Εἴναι ἕτοιμος ὑπὲρ 
Αὔηναίων ξυμζξῆναι, ὅσα ἀνάλωσαν pt 
pala Zogaxéio i ἔς τὸν πόλεμον, ταῦτα 
ἀποδένγαι, ὦσε τὴν μέτ᾽ αὐτῇ σίατιαν 
ἀφεῖναι αὐτάς. TT $ à ἂν rd X er- 
para ἀποδοθῇ, ἄνδρας δωσέιν Αθηναάζων 
ὁμήρες, era xada. τάλαντον. oi δὲ Συρα- 
χόσιοι καὶ Γύὐλιππὸς 8 ᾿ἀρδθεχοιο τὸς 
λόγες, ἀλλὰ προσπεσόνίες, χὶ περισάντες 


πανταιχόθω, ἐβαλλόν χαὶ τότες μέχ͵ à 


ὀψέ, εἰ ex δὲ Xj ὅ Tol πόνήρως σίταε τῇ X 
τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἃ ἀπορίᾳ. ὅμως δὲ 
τῆς νυκτὸς φυλαξαντες τὸ ἡσυχάζων E £- 
μέλλον πορεύσεοναι. καὶ ἀναλαμξανυσί 
τε τὰ ὅπλα, καὶ οἱ | Zvpaxécio αἰοσάνον- 
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didiffe, εἴ ipfum quoque idem facere juffe: 
funt. Ille vero, quod his fidem non habe: 
ret, induciis cum boffe factis equitem mifit, 
qui rem exploraret. Cum aütem eques te» 
verfus renuntiaffet dedidiffe, Nicias per 
cadutedtorem Gylippo Syracufanisqué re- 
Ípondit, fe paratum effe ad transigendum 
pro Athenienfibus, ut, quos fümtus ín bel- 
Jüm Syracufani feciffent, hos reftitueret, ea 
conditione, ut ipfi feipfum et fuum exerci- 
tum dimitterent. Donec aatem pecunid pef« 
folveretur, fe daturum obfides e Átheni« 
enfibus, fingulis talentis ir fingula obfidum 
capita taxatis. Αἵ Sytácufani et Gylippus 
lis conditiones non acceperunt, fed impref- 
fiorie £z eo$ fa£ta, et undique circumítantes; 
hos etiam ad vefperum ufque telis petie« 
runt. Ob commeatus autem et rerum alia« 
rum inopiam hi quoqde male fe habebant; 
Sed tamen, obfervato notis filentio, disces 
dere ftatuerant, Quamobrem arma fumfe« 
rünt? fed Syracufani boc fenferunt, et ad 
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arma conclámarunt. Áthenienfes vero, cri 
cognoviffent fe non latere 5o/?em, rurfus ar« 
ma depofuerunt, exceptis fere trecentis, 
Ifti enim per media Syracufanorum yraefi- 
dia perrumpentes, per noctem conrende- 
runt, qua potuerunt. 

84. Nicias vero, cum dies illuxiffet, ex- 
ercitum abducere coepit, Syracufani vero 
et focii urgebant eodem modo, quo Pr:die, 
telis et jaeulis undique petentes, Sed Athe- 
nienfes properabant ad flumen Affindrum, 
fimul quidem quod undique graviter urge- 
' rentur affiduis multorum equitum ac alius 
multitudinis incurfionibus, quod aliquo mo- 
do melius fecum a&um iri putarent, fi flu- 
men illud trajeciffent: fimul etiam laffitu« 
dine bibendique defiderio. Cum autem ad 
ipfum perveniffent, nullo jam ordine 15 z?- 
fum irrumpunt, fed unusquisque primus ἐσ 
transire cupiens, Διὶ hoftes z//i5 inftantes 
. transitum jam difficilem reddebant. Quod 
. €nim iter conferti facere cogerentur, alis 

fuper alios cadebant, et aiii alios conculea- 
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ἄραι, καὶ ἐπακώνισαν. γνόντες δὲ οἱ Ars 


youol. ὅτι S. λανθανέσι, κατέθεντο παλιν, 


σπλὴν Ta κόσίων pud Aga. ἀνδρῶν. ἃ ὅτοι δὲ 


διὰ τῶν φυλάχων βιασάμενοι, ξ £y py τὴῤ 
γυχτὸς 1 ἢ ἐδύγανγῖο. 

πὸ; ᾿Ναίας δὲ, ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα, yero, 
γε τὴν σγατιαν' οἱ δὲ Συρακύσιοι καὶ οἱ 
ξύμμαχοι προσέκειντο TOf αὐτὸν Τρόπον 
vare Hu [dA A ovlés τε xj xa-raxorri- 
Cre. xj οἱ Αθηναῖοι ἠπείγωῖο πρὸς τὸν 


Aoxíraqor πόταμὸν, ἅμα μὲν βιαζόμινοι | 


ὑπὸ τὴς πανταιχύθεν προσφολῆς 1 ἱππέων ᾿ 


τὲ πολλῶν καὶ 18 ἀλλε 0 λό; οἰόμενοι 
ῥᾷόν. TI σφίσιν £0 £o 4 ἣν dla Go! τὸν πο. 
ταμόν’ ἅμα δὲ ὑπὸ τῆς ταλαιπωρίας, 
5 τῇ πιεῖν ἐπιθυμίᾳ. ὡς δ γίγνονται ἐπ᾽ 
αὐτῷ, eo cioe zer κόσμῳ ἔτι, ἀλλὰ 
πᾶς T€ Τὶς Qa nva πρῶτος βαλόμενος, 
καὶ οἱ πολέμιοι ἐπικοίμενοι χαλεπὴν ἤδη 

τὴν διάδασιν ἔκοίων. ἀθρόοι γὰρ ἄναγκα- 
ζόμενοι χωρέϊν, ἐπέπιπτόν τε ἀλλήλοις, 
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x χατεπάτιν, περί τε TÓÍ; δορατίοι oic ἢ 
σχεύεσιν οἱ μὲν εὐθὺς διεφθείροντο, οἱ δὲ, 
ἐμπαλαοσύμενοι χατέρῥεον. : τὰ ἐπὶ θά- 
τερά τε TU ποταμὲ παρασαντες οἱ Συ» 
(ακέσιοι (ὧν δὲ χρημνῶδερ) Cor ἄνωθεν 
τὰς Αὐϑηναίώρ, πινοντάς τε τὸς πολλὲς 
ἀσμένες, χαὶ ἐν χοίλῳ OyTI τῷ ποταμῷ 
ἐν σφίσιν αὐτόις ταραοσομένϑο. οἵ τε Πε- 
λοπογνήσιοι ἐπικαταξαάγτες τὐρ ἐν τῷ πο- 
ταμῷ μάλιφα ἔσφαζον, καὶ τὸ ὕδωρ εἰ £U- 
θὺς διέφθαρο" ἀλλ᾽ ἐδὲν ἥοσον ἐπίνεό τε 
. ὁμθ τῷ πηλῷ ἡματωμένον, Xj περιμάτχη» 
TOV ἥν τὸϊς πολλόϊο. 
πε΄. Τέλος δὲ, γεχρῶν τὲ πολλῶν ἐπ᾿ 
ἀλλήλοις ἤδη κεϊμένων & τῷ ποταμῷ, x 
δεφθαρμένε " Τὸ σρατεύμαῖος, TÉ μὲν, κα- 
τα τὸν ποταμὸν, τῇ δὲ, xj εἴτι διαφύγοι, 
ὑπὸ τῶν ἱππέων, ὁ Νικίας Γυλίππω ἑαυ" 
τὸν παραδίδωσι, πισεύσας μᾶλλον αὐτῷ 
ἢ TOlc Συρακεσίοις. χαὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆ- 
Ἴη4, 60 ἐκέλευεν ἐχέϊνόν τε Xj Λακεδαιμονίυς 


- 
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Bant, et alii quidem in tela et arma inciden. 
tes confeftim peribant, alii vero fe ipfi mu- 
tuo complectentes fecundo flumine fereban- 
tur. In ulteriorem etiam fluminis ripam 
transgreffi Syracufani (erat autem praeceps) 
et dispofiti, e fuperiore loco Athenienfes. 
telis conficiebant, multos etiam avide po- 
tantes, et inter fe ipfos in cavo fluminis al- 
veo perturbatos. Peloponnefiü vero i//uc 
defcendentes trucidarunt eos praecipue, qui 
erant in fluvio. Et aqua confeftim eít cor- 
rupta. Sed quamris et coeno fimul et fan- 
guine effet polluta, nihilominus tamen bi-- 
bebatur, et de ea multi inter fe digladia-. 
bantur. ! 
. 85. Tandem vero cum mülta cadavera 
alia fuper alia in flumine jam jacerent, et 
exercitus profligatus effet, partim quidem 
apud ámnem, partim vero, fi quis etiam ef-.. 
fugerat, ab equitibus, Nicias fe Gylippo 
dedidit, quod ipfi majorem quam Syracufa- 
nis fidem haberet. Et cum illi, tum etiam 
caeteris Lacedaemoniis permifit, ut arbitra- 
tu fuo de fe ftatuerent: fed bofles oravit, 
ut caeteros milites At benienfes occidere cef. 
R3 
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farent. Poftea yero Gylippus imperavit, πὲ 
J"tbenienfes jam vivi caperentur : et caete» 
ros, quotquot a Syracufanis hondum occul.- 
tati fuiffent, (horum autem numervs erat 
magnus) vivos ἐπὶ urbem deduxerunt; quin- 
etiam trecentos illos, qui noctu per media 
Syracufanerum praefidia transierant, miffis 
qui eos perfequerentur, comprehenderunt, 
' Verum hujus exercitus ea quidem pars, quae 
in unum publice contracta fuit, haud magna 
fuit: ea vero, quae a privatis bomrnibus fur- 
pepta ac fupprefJa fuit, magna fuit. Hisque 
tota Sicilia fuit repleta, quippe quod :/77 non 
ex pactione (quemadmodum illi, qui cum 
Demofthene erant) capti fuiffent. Quae- 
dam etiam borum non exigua: pars interiit, 
Haec enim ftrages ὦ SyracuJanis eorumque 
Jociis tunc edita. maxima fuit; nec ulla mi- 
por earum ozimiut, quae in hoc Siculo bel. 
lo factae fuerunt, Et in caeteris incurfioni- 
bus, quae, dum iter fieret, frequentes fue: 
runt, non pauci obierunt. Multi tamen é- 
tiam evaferunt, partim quidem, vel ftatim, - 
partim vero, vel poft toleratam aliquandiu 
fervitutem, et poftea fuga elapf, His vera 
in Catanam erat receptus, 
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Ori BdA ora, p δὲ ἄλλως φρατιωτας 


tara) eu Φονεύοντας. xai ὁ Γύλιππος 
μετὰ Τῶτο ζωγρέιν ἤδη ἐκέλευε, Y) TÀs τε 
Aur, 00 V6 μὴ ἡ ἀπεχρύψαντο, (πολλοὶ δὲ 

STO! ἐγένοντο) ξυνεχύμισαν ζῶντας, xj ἐπὶ 
τὰς τρακοσίος οἵ τὴν Φυλακὴν διεξῆλθον 
τὴς νυκτὸς, πέμψαντε! τὰς διωξομένες, 
ξυνέλαθον, τὸ μὲν ὃν  ἀθροιολὲν ἘΞ ὃ σραήεύ- 
ματος ἔς τὸ χοινὸν, € πολὺ ἐγένετο, τὸ δὲ 
διακλαπὲν, πολύ. καὶ καϊεπλήοση πᾶσα 
Σικελία αὐτῶν, ἅτε ἐκ ἀπὸ ξυμξαάσεως, 
ὥσπερ τῶν μετὰ | Δημοαλ)έ E86, ληφθέντων, 
μέρος δέ τι ἐκ ὀλίγον yj ἀπέθανε. πλέϊφος 
ysp à δὴ φόνος ὅτος 9 ἐδενὸς ἐλάοσων ΤῸ 
ἐν τῷ | Xe πολέμω τότῳ ἐγένεῖο. καὶ 
ἐν τάις ἄλλαις πρσξολαῖς ταῖς κατὰ τὴν 
ποροίαν. συχγαῖς γένομέναις ἐκ ὀλίγοι ἐ- 
γεθνήκεσαν. πολλοὶ δὲ ὅμως xj διέφυγον, 
οἱ μὲν, 1) παραυτίκα, οἱ δὲ, x) δελεύσαν- 
ες, καὶ διαδιδράσχοντες ὕφερον, τούτοις 
δ᾿ ἣν aya. ὥρησις ἐφ Κατανην. 

R4 
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πε΄. Συναθροιοϑέν]ες δὲ οἱ Συρακόσιοι 
καὶ οἱ ξύμμαχοι, τῶν τε αἰχμαλώτων 
ty 2 00] , 4 M / 3 
076 ἐδύναντο πλείςτυς Xj τα σχυλα, αγα- 
λαξύν]ες, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν. καὶ 
TW μὲν ἀλλέρ Αθηναίων xj τῶν ζυμμά- 
y oL ὁπόσες £Aa Ger, χατεξίξασαν € ἐς τὰς 
AMiorouías, do Qa Aes d Twv εἶνας νομίσαν- 
τες τὴν τήρησιν" Νικίαν δὲ κ᾽ Δημοοϑένην 
» , ἜΝ e — , 
axwros Γυλίππε ἀπέσφαξαν. ὁ yao Γύ- 
λιππος καλὸν τὸ ἀγώγισμα ἐνόμιζέν οἱ εἰ- 
γαι, ἐπὶ TO; ἄλλοις X) τὰς ἀντιςρατήγυς᾽ 
/ , M 1 
χομίσαι Λακεδαιμονίοις. CuvéGazye δὲ, TOV 
Α ’ 9 ^ ^7 ,' 
μὲν παλεμιωταῖον auris εἰναι, Ato és 
γὴν, δὰ τὰ & T» γήσῳ X Πύλῳ. τὸν δ, 
did τὰ αὐτὰ | ἐπιτηδοιόταῖφ. τὰς yap ἐκ 
πῆς Yo V ἄνδρας τῶν Λακεδαιμυνίων à ὁ Ni- 
χίας πρϑθυμήθη, σπονδὰς πείσας τὲς Αθη- 
vais ποιήσασ. a, Qs ἀφεθῆναι. ἀνθ᾽ à ὧν 
οἵ -T€ Λαχελαιμένει ἦ "ngay αὐτῷ προσφι- 
Mets, X Xi vos ὄχ, ἤχις“α πις εὖσας ἑαυτὸν 
qo] Γ υλίππῳ παρέδωκεν. ἀλλὰ τῶν 24; 
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86. Syracufani autem et focii congre- 
gati, ac affumtis quam plurimis potuerunt 
captivis et fpoliis, in urbem redierunt. Et 
caeteros quidem Athenienfium ac fociorum, 
quoscunque ceperant, in lapicidinas demi- 
Íerunt, eam cuftodiam tutiffimam effe du- 
centes: Niciam vero ac Demofthenem, in- 
yito Gylippo, necaverunt, Gylippus enim 
praeclarum certamen atque victoriae prae- 
mium fibi fore putabat, fi praeter caetera 
ipfos etiam hoftium duces ad Lacedaemo- 
nios ex eo bello portaret. Accidit autem ut 
" alter quidem, Demofthenes videlicet, effet 
ipforum hoftis acerrimus, propter resin in- 
fula Sphacteria et ad Pylum geffas : Nicias 
vero, ob has ipfas res, amiciffimus a£que gra» 
Lffimus ipfis effet. Nicias enim, indu&is A- 
thenienfibus ad foedera cum Lacedaemoniis 
facierida, magno ftudio contendit, ut Lace- 
daemoniorum cives in infula capti dimitte- 
rentur. Quamobrem et Lacedaemonii in 
. ejus amorem erant propenfi, et ipfe maxi- 
mam Gylippo fidem habens fe ;$/ dedidit, 
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Sed Syracufánorut quidam (ut ferebatur) 
partim quidem, veriti ne ille, quod collo- 
quia cam illo habuiffent, propterea habita 
quaeftione felicem rerum fuarum (tatum 
perturbaret; partim vero (et praecipue Co- 
rinthii) ne aliquibus pecunia adductis (quia 
dives erat) aufugeret, atque rurfus aliquid 
rerum novarum in ipfos moliretur, fociis 
ad bec faciendum indu&is, eum interfece- 
ruht. Atque Nicias quidem ob hanc aut 
aliam huic quam proximam caufam morte 
mulétatus fuit, vir profe&o omnium, mea 
faltem aetate, Graecorum minime dignus, 
qui eo infelicitatis deveniret, propter pie- 
tatis ftudium, quo Deos colere confueve- 
rat. | 

87. Captivos autem, qui erant in lapici- 
dinis, Syracufani duriter initio tra&arunt, 
Eos enim, quod multi in loco depreffo ef- 
fent, primum foles et praeterea graves ae- 
ftus vehementer infeftabant, quia nullo tec- 
to tegebantur, et noctes contra autumnales 
ac frigidae fupervenientes, propter mutati. 
onem novos ipfis morbos afferebant, Prae. 
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gaxuot ὧν τινὲς (ως ἐλέγεϊο) οἱ οἱ μὲν, δρίσαν- 
“ες, ὅτι πρὸς αὐτὸν ἐχεχοινολόγηντο, μὴ 
βασανιζώμι ἐγος di, τὸ τοιοῦτον ταραχὴν 
ἀφίσιν ἐν εὐπραγίᾳ ποίηση, ἄλλοι δὲ (καὶ 
ἐχ haga οἱ | Kopf) | μὴ χρήμασι πείῖ- 
σας τινας (ὅτι πλέσιος ἣν) ἀποδρᾷ, X αὖ- 
Qi σφίσι νεώτερόν τί ἀπ᾿ αὐτῷ. γένηϊαε, 
πείσαντές τε τὰς ζυμμεῖχες ἀπέκτειναν 
αὐτόν. xai ὁ μὲν τοιαύτη ἢ ) ὁτιεγυτάτω 
αὕτων αἰτίᾳ ἐτεθνήκει, ? "usa δὴ. ἄξιος ὧν 
τῶν γε ἐπ᾿ ἐμ Ἑλλήνων ἔς TETO δυφυ- 

ἰας ἀφικέοσαε, δια τὴν inpia ἐς 
τὸ Üeior ἐπιτήδευσιν. 
πζ. Τὰς δ᾽ ἐν. ταῖς Λιβοτομίαις οἱ 
Συραχύσιοι χαλεπῶς τὰς πρώτυς χρόνος 
μετεχ οἱ gura. ἐν yap κοίλω χωρίῳ ὄντας 
πολλᾶς οἵ τε ἥλιοι τοπρῶτον Xj τὸ πνῖγος 
ἐτι ἐλύπει, διὰ τὸ ἀς:ἐγαςον, X) αἱ νύκτες 
ἐπιγιγνόμεναι τάναντίον μετοπωριναὶ καὶ 
ψυχραὶ, τῇ μεταξολῇ ἐς ἀσϑένειαν ἐνεὼ- 
τέριζον, πάντα τὲ ποιέντων αὐτῶν διὰ 
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σϑοχωρίαν ἐν τῷ αὐτῷ, Xj προσέτι τῶν 
γεχρών óps ET ἀλλήλοις ξωννενημένων, οὗ 
EX τέ τῶν  τιαυμάτῳν, xac διαὶ πὴν uela... 
(ολὴν καὶ τὸ τοῦτον ἀπέϑινησχον. καὶ 
d V ? ? 4 1 ^e 4 
ocuaL "cay 9x aytxTOl, Xj Ago ad £) 
δίψει ἐπιέζωο. | ἐδίδοσαν ye, αὐτῶν ἑκά- 
9'Q ἐπὶ ὀχτὼ μῆνας χοτύλην. ὕδατος καὶ 
Xo xoTUAas σίτε" ἄλλα TE ὅσα εἰκὸς ἐν 
[τῷ] τοιότῳ “χωρίω ἐμπεπτωκότας xa- 
"e 3*X , 2 , 23. - e 
χοπαθῆσαι, ἐδὲν ὅ,τι ἐκ ἐπεγένεϊο autc, 
Ve ^4 * otf , / er 
καὶ ἡμέρας μὲν ἑοδομήχοντά τινας STU 
διγτήθησαν ἀθρόοι" ἔποιτα, πλὴν A3n- 
γαίων, καὶ εἴτινες Σριελιωτῶν ἢ 97 Ἰταλιω- 
τῶν ξυνες άτευσαν, τὲς ἄλλυς ἀπέδονο. 
ἐλήφθησαν δὲ οἱ ξύμπαντες, ἀκριδείᾳ en 
M ? ^e Ὁ Nw 9 3 , 
χαλεπὸν ἐξειπεῖν, ὅμως δὲ ἐκ ἐλάοσυς 
ἑπ]αχιογιλί ὧν, ξζυνέξη τε ἔργον τῦτο 'EA- 
ληνικὸν τῶν κατὰ τὸν πόλεμον τόνδε μέο 
/ P) 3) iT 
γιφον γενέοσαι. Ooxeiv δ᾽ ἔμοιγε, καὶ ὧν. 
? “ὁ ^ 9 1 es 
exon EAXqixov ἰσμὲν, καὶ τοῖς ΤῈ Xo2.- 
; eo ^ 
τήσασι λαμπρότατον, Xj τὸς διαφθαρέϊσι 
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tipue vero, quod propter loci anguftias óm- 
nia in eodem /oco facerent; et praeterea ca- 
davera fimul alia fuper alia jacerent coacer- 
Vata, eorum, qui propter vulnera, et propter 
mutationem ac hujusmodi cav/as morieban- 
tur. Erant etiam 7//;c odores intolerabiles, 
praeterea fame fimul et fiti premebantaut; 
Nam per o&o menfes Syracufani fingulis 
eorum unam aquae cotylam, et duas fru- 
inenti cotylas dederunt. Denique quaecun: 
que alia mala credibile eft homines in hus 
jusmodi locum detrufos perpeti, nüllum 
horum fuit, quin ipfis acciderit. Átque fep- 
tuaginta quidem dies vitam fic omnes ege- 
runt 15 anguffo loco ftipati. Deinde vera 
praeter Athenienfes, et fi qui Sicilienfes au£ 
Itali cuni illis militaverant, caeteros omnes 
divendidetunt;, Qaot auteni in univerfum 
capti fuerint, arduum quidem accurate de- 
clarare: veruntamen non pauciores fuerunt 
Íeptem millibus. Haec autem clades Grae- 
cis illata, earum onmium, quae in hoc bello 
contigerunt, maxima fuit: atque adeo (ut 
mihi faltem videtur) vel omnium aliarum, 
quas Graecis illatas fuiffe fama accepimus, 
eademque victoribus fplendidifüma viétis- 
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que calamitofifljme, Nam omnibus in rebus 
prorfus victi, nec ulla in re leviter affli&i, 
fed funditus (ut dici folet) everfi fuerunt, 
et peditatus et claffisi denique nihil fuit, 
quin perierit. Et pauci e multis domum re- 
dierubt, Átque hac quidem fünt res in Si4 
cilia geítae. 
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᾿ΘΟΥΚΥΔ. Ζ. πζ. 27 
δυξυχέφατον. xala. πάν]α γαῖ TATE 
νικηθέντες, xj δὲν ὀλίγον ἐς ἐδὲν xaxo- 
παθήσαντερ, πανωλεδρίᾳ δὴ, τὸ λεγό- 
μένον, καὶ πεζὸς x nes, E ὀδὲν ὅ,τι ἐκ 
ἀπώλετο" καὶ ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν ἐπ 
οἰχῳ ἀπενόφησαν. ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν 
Σικελίαν γενόμενα. 
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